STEINEL

German Quality

D  STEINEL-Schnell-Service
DieselstraBe 80-84
33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/56245/448-188
Fax:+49/56245/448-197
www.steinel.de

A . MULLER
Peter-Paul-Str. 15
A-2201 Gerasdorf bei Wien
Tel.: +43/2246/21 46
Fax: +43/22 46/2 54 66
info@imueller.at

CH PUAG AG
Oberebenestrasse 51
CH-5620 Bremgarten
Tel.: +41/56/6 488888
Fax: +41/56/6 48 88 80
info@puag.ch

GB STEINEL U.K. LTD.
25, Manasty Road - Axis Park
Orton Southgate
GB-Peterborough Cambs PE2 6UP
Tel.: +44/1733/366-700
Fax: +44/1733/366-701
steinel@steinel.co.com

8, Queen Street, Smithfield
IRL-Dublin 7

Tel.: +353/1/87254 33
Fax: +353/1/8725195
sockettool@eircom.net

F  DUVAUCHEL S.A.
ACTICENTRE - CTR 2
Rue des Famards - Bat. M - Lot 3
F-59818 Lesquin Cedex
Tél.: +33/3/20 30 34 00
Fax: +33/3/20 30 34 20
info@duvauchel.com

NL VAN SPIUK AGENTUREN BV
Postbus 2
NL-5688 ZH QOirschot
De Scheper 260
NL-5688 HP Oirschot
Tel.: +31/499/571810
Fax: +31/499/575795
info@vsa-hegema.nl
www.vsa-hegema.nl

B  VSA handel Bvba
Hagelberg 29
B-2440 Geel
Tel.: +32/14/256050
Fax: +32/14/256059
info@vsahandel.be
www.vsahandel.be

L AR Tech.

BP 1044

L-1010 Luxembourg
Tel.: +352/49/3333
Fax: +352/40/26 34
com@artech.lu

I STEINEL ltalia S.r.l.
STEINEL Vertrieb GmbH
Dieselstr. 80-84
D-33442 Herzebrock-Clarholz
Tel.: +49/5245/448351
Fax: +49/5245/448197
info@steinel.it

IRL STC SOCKET TOOL COMPANY Limited

19, Rue Eugene Ruppert, Cloche D’Or

E SAET-94S.L.
C/ Trepadella, n° 10
Pol. Ind. Castellbisbal Sud
E-08755 Castellbisbal (Barcelona)
Tel.: +34/93/772 28 49
Fax: +34/93/772 01 80
saet94@saet94.com

P PRONODIS - Sol. Tec., Lda
Zona Industrial Vila Verde Sul, Lt 14
P-3770-305 Oliveira do Bairro
Tel.: +351/234/484031
Fax: +351/234/484033
pronodis@pronodis.pt

S KARLHSTROM AB
Verktygsvagen 4
$-55302 Jonkdping
Tel.: +46/36/31 42 40
Fax: +46/36/31 42 49
www.khs.se

DK BROMMANN ApS
Ellegaardvej 18
DK-6400 Senderborg
Tel.: +45/74 42 8862
Fax: +45/74 43 43 60
brommann@brommann.dk

FIN Oy Hedtec Ab
Hedengren yhti6 - Lauttasaarentie 50
FIN-00200 Helsinki
Tel.: +358/9/682 881
Fax: +358/9/673813
www.hedtec.fi/valaistus - lighting@hedtec.fi

N Vilan AS
Tvetenveien 30 B
N-0666 Oslo
Tel.: +47/22725000
Fax: +47/22725001
post@vilan.no

GR PANOS Lingonis + Sons O. E.
Aristofanous 8 Str.
GR-10554 Athens
Tel.: +30/210/32120 21
Fax: +30/210/32186 30
lygonis@otenet.gr

TR EGE SENSORLU AYDINLATMA iTH. iHR.

TiC. VE PAZ. Ltd. STi.
Gersan Sanayi Sitesi 659
Sokak No. 510

TR-06370 Bati Sitesi (Ankara)
Tel.: +90/312/257 1233

Fax: +90/3 12/2 5560 41
www.egeaydinlatma.com

ATERSAN ITH. TiC. ve SAN. KOLL. STi.
Add. Tersane Caddesi Galata
Hirdavatcilar Carsisi No: 45

Karakoy / istanbul

Tel. +90/212/2920664 Pbx.

Fax. +90/212/2920665
info@atersan.com - www.atersan.com

CZ ELNAS s.ro.
Oblekovice 394
CZ-67181 Znojmo
Tel.: +420/515/22 0126
Fax: +420/515/24 4347
www.elnas.cz

PL

LT

EST

LANGE tUKASZUK Sp.j.
Bykow 25a

PL-55-095 Mirkow

Tel.: +48/71/3 98 08 61
Fax: +48/71/3 98 08 19
firma@langelukaszuk.pl

DINOCOOP Kft
Radvany u. 24

H-1118 Budapest

Tel.: +36/1/3193064
Fax: +36/1/3193066
dinocoop@dinocoop.hu

KVARCAS

Neries krantine 32
LT-48463, Kaunas

Tel.: +370/37/408030
Fax: +370/37/40 8031
info@kvarcas.It

FORTRONIC AS
Teguri 45¢

EST 50113 Tartu

Tel.: +372/7/475208
Fax: +372/7/367229
info@fortronic.ee

SLO LOG Zabnica D.O.O.

SK

RO

HR

Lv

RUS

Podijetje Za Trgovino
Srednje Bitnje 70
SLO-4209 Zabnica
Tel.: +386/42/312000
Fax: +386/42/312331
info@log.si

NECO s.r.o.

Ruzova ul. 111
SK-01901 llava

Tel.: +421/42/4 45 67 10
Fax: +421/42/4 45 67 11
steinel@neco.sk

STEINEL Trading s.r.l.

Str. Lunga 123

RO-507055 Cristian-Brasov
Tel.: +40/2 68/25 74 00
Fax: +40/2 68/25 76 00
www.steinel.ro

DALJINSKO UPRAVLJANJE d.o.0.

B. Smetane 10

HR-10 000 Zagreb

Tel.: +3 85/1/3 88 66 77

Fax: +3 85/1/3 88 02 47
daljinsko-upravijanje@zg.inet.hr

AMBERGS SIA
Brivibas gatve 195-16
LV-1039 Riga

Tel.: +3 71/7/55 07 40
Fax: +3 71/7/55 28 50
www.ambergs.lv

MpownssoauTens:

STEINEL Vertrieb GmbH & Co. KG
D-33442 Xepuebpok-KnapxonbLi
lepmanna

Ten.: +49(0) 5245/448-0

dake: +49(0) 5245/448-197

SVETILNIKI

Str. Malaya Ordinka, 39
RUS-113184 Moskau
Tel.: +7/95/2 37 28 58
Fax: +7/95/2 37 11 82
goncharov@o-svet.ru

9549202 Technische Anderungen vorbehalten.
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(o Montageanleitung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fir das Vertrauen, das Sie uns beim Kauf
Ihrer neuen STEINEL-InnenSensorlLeuchte entgegen-
gebracht haben. Sie haben sich fir ein hochwertiges
Qualitatsprodukt entschieden, das mit gréBter Sorg-
falt produziert, getestet und verpackt wurde.

Bitte machen Sie sich vor der Installation mit dieser
Montageanleitung vertraut. Denn nur eine sachge-
rechte Installation und Inbetriebnahme gewéhrleistet
einen langen, zuverldssigen und stérungsfreien
Betrieb.

Wir wiinschen lhnen viel Freude an lhrer neuen
STEINEL-InnenSensorLeuchte.

Geratebeschreibung

@ Chassis

@ HF-Sensor mit Einstellreglern
® Dichtstopfen

(@ Abdeckhaube

® Tragblech

(® Scharnierklammer

@ Dammerungseinstellung
@ Zeiteinstellung

@ Reichweiteneinstellung
Montagebigel

(® Montageklemme

I Netzanschluss Unterputz
I Netzanschluss Aufputz

Das Prinzip

Die SensorLeuchte ist ein aktiver Bewegungsmelder.
Der integrierte HF-Sensor sendet hochfrequente
elektromagnetische Wellen (5,8 GHz) aus und
empfangt deren Echo. Bei der kleinsten Bewegung
im Erfassungsbereich der Leuchte, wird die Echover-
anderung vom Sensor wahrgenommen. Ein Micro-
prozessor l6st dann den Schaltbefehl , Licht einschalten
aus. Eine Erfassung durch Turen, Glasscheiben oder
dinne Wande ist moglich.

Erfassungsbereiche bei Deckenmontage:
1) Minimale Reichweite (@ 1 m)
2) Maximale Reichweite (& 8 m)

Erfassungsbereiche bei Wandmontage:
3) Minimale Reichweite (& 1 m)
4) Maximale Reichweite (& 8 m)

3 4

2,50m ‘

Wichtig: Die sicherste Bewegungserfassung erhalten
Sie, wenn Sie sich in Richtung der montierten Leuchte
bewegen.

Hinweis:

Die Hochfrequenzleistung des HF-Sensors betragt
ca. 1 mW - das ist nur ein 1000stel der Sendeleistung
eines Handys oder einer Microwelle.

ca. 1000 mW

Awe d

1 2

A Sicherheitshinweise

W Vor allen Arbeiten am Geréat die Spannungszufuhr
unterbrechen!

B Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit
einem Spannungspriifer Uiberprifen.

W Bei der Installation der InnenSensorlLeuchte handelt

es sich um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie

muss daher durch Fachpersonal nach den
landesublichen Installationsvorschriften und

Anschlussbedingungen durchgefiihrt werden.

(@ -VDE 0100, (&) -OVE-ONORM E8001-1,

W - SEV 1000)

Nur original Ersatzteile verwenden.

Reparaturen dirfen nur durch Fachwerkstatten

durchgefiihrt werden

B Schalten Sie beim Leuchtmittelwechsel die Leuchte
spannungsfrei.



Installation

Zur besseren Handhabung der Montageschritte
bitte nach der Befestigung des Chassis (), die
Montageblgel ® fur das Tragblech & mit dem
Chassis verbinden.

Anschluss der Netzzuleitung (s. Abb.). Die Netzzu-
leitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz oder braun)

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb)

Im Zweifel mussen Sie die Kabel mit einem Spannungs-
prifer identifizieren; anschlieBend wieder spannungsfrei
schalten.

Wichtig: Ein Vertauschen der Anschlisse fiihrt im
Gerét oder Ihrem Sicherungskasten spater zum
Kurzschluss. In diesem Fall missen nochmals

die einzelnen Kabel identifiziert und neu verbunden
werden.

In die Netzzuleitung kann selbstverstandlich ein Netz-
schalter zum Ein- und Ausschalten installiert sein.

Wichtig: Bei der Montage der SensorLeuchte ist
darauf zu achten, dass sie erschiitterungsfrei befestigt
wird.

Der Anschluss an einen Dimmer fiihrt zur
Beschéadigung der SensorLeuchte.

Beachten Sie bitte, dass die Leuchte mit einem
10 A-Leitungsschutzschalter abgesichert werden
muss.

Technische Daten

Leistung: 2 x 18 Watt

L’ Anschluss eines zusétzlichen Verbrauchers:

An der SensorLeuchte kann ein zuséatzlicher Verbrau-
cher mit max. 200 W angeschlossen werden, der durch
die Elektronik geschaltet wird. Der stromzufiihrende
Leiter zum Verbraucher wird in die mit L’ gekennzeich-
nete Klemme der SensorLeuchte geschraubt. Der
Neutralleiter wird in die mit N gekennzeichnete Klemme
zusammen mit dem Neutralleiter der Netzzuleitung
geklemmt. Der Schutzleiter (D) wird an der
Erdungsklemme angebracht.

Demontage Chassis (D

zusatzlich max. 200 W (z.B. Bad-/WC-Llfter)

Funktionen

Nachdem die Leuchte montiert und der Netzan-
schluss vorgenommen ist, kann die SensorLeuchte
in Betrieb genommen werden. Bei manueller Inbe-
triebnahme der Leuchte Uber den Lichtschalter
schaltet diese sich fiir die Einmessphase nach 10 Sek.
aus und ist anschlieBend fur den Sensorbetrieb aktiv.
Ein erneutes Betatigen des Lichtschalters ist nicht
erfordelich.

Reichweiteneinstellung (Empfindlichkeit)

Mit dem Begriff Reichweite ist der
etwa kreisférmige Durchmesser auf
dem Boden gemeint, der sich bei
Montage in 2,5 m Héhe als Erfas-
sungsbereich ergibt. Reichweitenein-
stellung @ Linksanschlag bedeutet
minimale Reichweite (ca. @-1 m),

@1m-8m

Rechtsanschlag bedeutet maximale Reichweite
(ca. @ 8 m). (Bei Auslieferung ist die Leuchte
werkseitig auf maximale Reichweite eingestellt.)

Zeiteinstellung (Ausschaltverzégerung)

Die gewiinschte Leuchtdauer der
Leuchte kann stufenlos von ca. 1 min.
(Einstellregler @ Linksanschlag)

bis max. 15 Min. (Einstellregler @
Rechtsanschlag) eingestellt werden.
(Bei Auslieferung ist die Leuchte werk-

1 min. - 15 min.

Netzanschluss: 230 -240V, 50 Hz

seitig auf kiirzeste Zeit eingestellt.)
Durch jede erfasste Bewegung vor Ablauf dieser Zeit
wird die Zeituhr erneut gestartet. Bei der Einstellung
des Erfassungsbereiches und fiir den Funktionstest
wird empfohlen, die kiirzeste Zeit einzustellen.

Hinweis: Nach jedem Abschaltvorgang der Leuchte ist
eine erneute Bewegungserfassung fur ca. 1 Sekunde
unterbrochen. Erst nach Ablauf dieser Zeit kann die
Leuchte bei Bewegung wieder Licht schalten.

Dammerungseinstellung (Ansprechschwelle)

Die gewiinschte Ansprechschwelle
der Leuchte kann stufenlos von
ca. 2-2000 Lux eingestellt werden.
Einstellregler @ Linksanschlag
bedeutet Dammerungsbetrieb

ca. 2 Lux. Einstellregler @ Rechts

-—
o (

2-2000 Lux

Einsatzort: im Innenbereich von Gebauden, Deckenmontage

HF-Technik: 5,8 GHz CW-Radar, ISM Band

Sendeleistung: ca. 1 mW

Erfassung: 360°, 160° Offnungswinkel ggf. durch Glas, Holz und Leichtbauwznde
Reichweite: @ 1 - 8 m, stufenlos einstellbar

Zeiteinstellung: 1 Min. bis 15 Min.

D&mmerungseinstellung: 2 — 2000 Lux

Schutzart: IP 65

Schutzklasse: [

Eigenverbrauch: ca.0,9 W

anschlag bedeutet Tageslichtbetrieb
ca. 2000 Lux. (Bei Auslieferung ist die Leuchte
werkseitig auf Tageslichtbetrieb eingestellt.) Bei der
Einstellung des Erfassungsbereiches und fiir den
Funktionstest bei Tageslicht muss der Einstellregler
auf Rechtsanschlag stehen.

Empfehlung:

Die Leuchtmittelhersteller empfehlen bei neuen
Leuchtmitteln eine Einbrennzeit von 100 Stunden,
um eine uneingeschrankte Lebensdauer der
Leuchtmittel zu erreichen. Um dieser Empfehlung
nachzukommen und um vor allem bei tiefen Um-
gebungstemperaturen eine ungestorte Sensorfunk-

tion zu gewabhrliesten sollte bei neuen Leuchtmitteln
folgender Einbrennvorgang durchgefiihrt werden.

1. Leuchte anschlieBen und einschalten

2. Alle 3 Einstellregler auf Rechtsanschlag drehen, dann
den mittleren Einstellregler wieder ganz nach links und
anschlieBend wieder ganz nach rechts (innerhalb von
10 Sek.)

3. Der Einbrennvorgang wird bestatigt, indem die
Leuchtmettel 2 x AUS und wieder AN geschaltet
werden.

4. Nun die Einstellregler in die gewlinschten Positionen
bringen

5. Das Licht bleibt nun zunachst ohne Sensorfunktion
fir 100 Std. AN. In dieser Zeit das Leuchtmittel nicht
vom Netz trennen.

6. Nach Ablauf der 100 Stunden schaltet die Leuchte
automatisch in den zuvor unter Punkt 4 gewahlten
Sensorbetrieb.

Hinweis:

Bei neuen Leuchtmitteln oder bei tiefen Umgebungs-
temperaturen kann es vorkommen, dass der Sensor
die Leuchte nicht ausschaltet, da er unter Umstanden
die Bewegung des Gases in den Leuchtmitteln erkennt.
In diesem Fall die Leuchte ausschalten und die
Reichweiteneinstellung zunachst stark reduzieren.

C € Konformitatserklarung

Dieses Produkt erflllt die Niederspannungsrichtlinie
06/95/EG, die EMV-Richtlinie 04/108/EG, die
RoHS-Richtlinie 02/95/EG und die RTTE-Richtlinie
99/05/EG und Energieeffizienz 00/55/EG.

Funktionsgarantie

Dieses STEINEL-Produkt ist mit gréBter Sorgfalt
hergestellt, funktions- und sicherheitsgeprift nach
geltenden Vorschriften und anschlieBend einer Stich-
probenkontrolle unterzogen. STEINEL tbernimmt die
Garantie fiir einwandfreie Beschaffenheit und Funktion.
Die Garantiefrist betrdgt 36 Monate und beginnt mit
dem Tag des Verkaufs an den Verbraucher. Wir be-
seitigen Mangel, die auf Material- oder Fabrikations-
fehlern beruhen, die Garantieleistung erfolgt durch
Instandsetzung oder Austausch mangelhafter Teile
nach unserer Wahl. Eine Garantieleistung entfallt fiir
Schéden an VerschleiBteilen sowie fiir Schaden und
Méngel, die durch unsachgeméaBe Behandlung oder
Wartung auftreten. Weitergehende Folgeschéaden an
fremden Gegensténden sind ausgeschlossen.

Die Garantie wird nur gewahrt, wenn das unzerlegte
Geréat mit kurzer Fehlerbeschreibung, Kassenbon
oder Rechnung (Kaufdatum und Héndlerstempel),
gut verpackt, an die zutreffende Servicestation ein-
gesandt wird.

Reparaturservice:

Nach Ablauf der Garantiezeit oder
Mangeln ohne Garantieanspruch 36%
repariert unser Werkservice. Bitte
das Produkt gut verpackt an die GARANTIE

néchste Servicestation senden.



Betriebsstérungen

Stérung

Ursache

Abhilfe

SensorlLeuchte
ohne Spannung

W Haussicherung defekt, nicht
eingeschaltet,
Leitung unterbrochen

B Kurzschluss in der Netzzuleitung
B Eventuell vorhandener
Netzschalter aus

M neue Haussicherung,
Netzschalter einschalten,
Leitung Uberpriifen mit
Spannungsprifer

B Anschlisse Uberprifen

M Netzschalter einschalten

SensorlLeuchte
schaltet nicht ein

B Dammerungseinstellung
falsch gewahit

B Leuchtstofflampe defekt

B Netzschalter AUS

W Haussicherung defekt

H neu einstellen

B Leuchtstofflampe austauschen
H einschalten
M neue Haussicherung,

evtl. Anschluss Uberpriifen

SensorlLeuchte
schaltet nicht aus

B dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

H Bereich kontrollieren

SensorlLeuchte schaltet
ohne erkennbare Bewegung ein

B Leuchte nicht erschiitterungsfrei
montiert

B Bewegung lag vor, wurde
jedoch vom Beobachter nicht
erkannt (Bewegung hinter
Wand, Bewegung eines klei-
nen Objektes in unmittelbarer
Lampennahe etc.)

B Gehause fest montieren

H Bereich kontrollieren

SensorlLeuchte schaltet trotz
Bewegung nicht ein

H schnelle Bewegungen werden
zur Stérungsminimierung unter-
driickt oder Erfassungsbereich
zu klein eingestellt

H Bereich kontrollieren

Installation instructions

Dear Customer,

Congratulations on purchasing your new STEINEL
IndoorSensorLight and thank you for the confidence
you have shown in us. You have chosen a high-qual-
ity product that has been manufactured, tested and
packed with the greatest care.

Please familiarise yourself with these instructions
before attempting to install the light because pro-
longed reliable and trouble-free operation will only be
ensured if it is fitted properly.

We hope your new STEINEL IndoorSensorLight will
bring you lasting pleasure.

System components

(@ Base

@ HF-sensor with setting controls
® Sealing plug

@ Cover

(® Support plate

(® Hinged clip

@ Twilight setting

@ Time setting

@ Reach setting

Mounting bracket

(® Mounting clamp

I Mains connection, concealed wiring
M Mains connection, exposed wiring

Principle

The SensorLight is an active motion detector. The
integrated HF-sensor emits high-frequency electro-
magnetic waves (5.8 GHz) and receives their echo.
The sensor detects the change in echo from even
the slightest movement in the light's detection zone.
A microprocessor then triggers the "switch light
ON" command. Detection is possible through doors,
panes of glass or thin walls.

Detection zones for ceiling mounting:
1) Minimum reach (1 m dia.)
2) Maximum reach (8 m dia.)

Detection zones for wall mounting:
3) Minimum reach (1 m dia.)
4) Maximum reach (8 m dia.)

3 4

= ‘ 2,50m ‘

Important: Persons or objects moving towards the
light are detected best.

Note:

The high-frequency output of the HF-sensor is
approx. 1 mW - that's just one 1000th of the
transmission power of a mobile phone or the
output of a microwave oven.

approx. 1000 mW

approx. 1 mW

A Safety warnings

B Disconnect the mains power before attempting any
work on the unit!

B During installation, the electric power cable to be
connected must be voltage-free. Therefore, switch
off the power first and use a voltage tester to make
sure the wiring is off circuit.

W Installing the IndoorSensorLight involves work on

the mains voltage supply. This work must therefore

be carried out by a qualified electrician in accord-
ance with applicable national wiring regulations and

electrical operating conditions.((®) - VDE 0100,

(» -OVE-ONORM E8001-1, n) - SEV 1000)

Only use genuine replacement parts.

Repairs must only be made by specialised work-

shops

B Disconnect the light from the power supply before
changing the tube.

GB



Installation

To make the assembly procedure easier, please fit
the bracket (® for mounting the support plate ) after
installing the base (.

Connecting the mains power supply lead (see Fig.).
The mains lead consists of a 3 phase cable.

L = phase conductor (usually black or brown)

N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow)

If in doubt, a voltage detector must be used to identify
the lead; then switch off the power again.

Important: Reversing the connections will result in
a short-circuit in the light unit or in your fuse box
later on. In this case, you must identify the individual
conductors once again and re-connect them. A mains
switch for switching the unit ON and OFF may of
course be installed in the mains power supply lead.

Important: Make sure the installation site is not sub-
ject to vibration.

Connecting a dimmer will result in damage to the
SensorLight.

Please note that the light must be protected by a 10 A
circuit breaker.

Technical specifications

Output: 2 x 18 watts

L’ Connection of an additional load:

An additional load with max. 200 W can be connected
to the SensorLight, switched by the electronics. Screw
the live conductor to the load into the terminal mar-
ked L’ on the SensorLight. Clamp the neutral conduct-
or in the terminal marked N together with the neutral
conductor of the mains power supply lead. Attach the
protective-earth conductor ) to the earth terminal.

Removing base ()

plus 200 W max. (e.g. bathroom/WC fan extractor)

Functions

The SensorLight can be put into service after mount-
ing the light and connecting it to the mains power
supply. When putting the light into operation manually
at the light switch, it will switch off after 10 sec. for

the calibration phase and is then activated for sensor
mode. It is not necessary to actuate the light switch a
second time.

Reach setting (sensitivity)

Reach is the term used to describe
the diameter of the more or less
circular detection zone produced
on the ground after mounting the
SensorlLight at a height of 2.5 m.
Turn the reach control @ fully anti-

1m-8mdia.

clockwise to select minimum reach

(approx. 1 m dia.), and fully clockwise to select max-
imum reach (approx. 8 m dia.). (The light leaves the
factory set to maximum reach.)

Time setting (switch-off delay)

The light can be set to stay ON for
any period of time between approx.

1 min. (control @ turned fully anti-
clockwise) and a maximum of 15 min.
(control @ turned fully clockwise).

(The light leaves the factory set to

1 min. =15 min.

Mains power connection: 230 — 240 V/50 Hz

Installation site: indoors, ceiling mounting

HF-system:

5.8 GHz CW radar, ISM band

Transmission power: approx. 1 mW

Detection: 360°, 160° angle of aperture, if necessary through glass, wood and stud walls
Reach: 1 - 8 m dia., infinitely variable

Time setting: 1 min. to 15 min.

Twilight setting: 2 —2000 lux

Enclosure: IP 65

Protection class: [

Power consumption: approx. 0.9 W

-10-

the shortest time.) Any movement
detected before this time elapses will re-start the
timer. It is recommended to select the shortest time
for adjusting the detection zone and for performing
the walk test.

Note: After the light switches OFF, it takes approx.

1 second before it is able to start detecting movement
again. The light will only switch on in response to
movement once this period has elapsed.

Twilight setting (response threshold)

The chosen light response threshold
can be infinitely varied from approx.

— 2-2000 lux. Turn control @ fully anti-
O « clockwise to select dusk-to-dawn
N operation at about 2 lux. Turn control
2 - 2000 lux @ fully clockwise to select daylight

operation at about 2000 lux. (The

light leaves the factory set to daylight operation.) The
control must be turned fully clockwise when adjusting
the detection zone and performing the walk test in
daylight.

Recommendation:

Fluorescent tube manufacturers recommend season-
ing, or burning in, new tubes for 100 hours so as not to
restrict tube service life. To follow this recommendation
and to ensure trouble-free sensor operation particularly
at low ambient temperatures, new fluorescent tubes
should undergo the following seasoning procedure.

1. Connect light and switch ON

2. Turn all 3 setting controls fully clockwise, then turn
the middle setting control fully anticlockwise and fully
clockwise again (within 10 sec.)

3. The seasoning process is confirmed by switching the
light OFF twice and then back ON again.

4. Now turn all controls to the chosen settings.

5. The light is now left ON for 100 hours without sensor
function. Do not disconnect the light from the mains
power supply during this period.

6. After 100 hours, the light automatically switches to
the sensor mode previously selected in step 4.

Note:

When fluorescent tubes are new or at low ambient
temperatures, the sensor may not switch the light OFF
as it might be detecting gas moving inside the tubes. In
this case, switch the light OFF and, for the time being,
drastically reduce the reach setting.

C € Declaration of Conformity

This product complies with Low Voltage Directive
06/95/EC, EMC Directive 04/108/EC, RoHS Directive
02/95/EC, RTTE Directive 99/05/EC and Energy
Efficiency Directive 00/55/EC.

Functional warranty

This STEINEL product has been manufactured with
great care, tested for proper operation and safety

in accordance with applicable regulations and then
subjected to random sample inspection. STEINEL
guarantees that it is in perfect condition and proper
working order. The warranty period is 36 months

and starts on the date of sale to the consumer. We
undertake to remedy faults caused by material or
manufacturing defects. This warranty undertaking
shall be performed by the repair or replacement of
the defective parts, at our own discretion. The war-
ranty shall not cover damage to wear parts, damage
or defects caused by improper treatment or mainten-
ance. Further consequential damage to other objects
shall be excluded.

Claims under the warranty will only be accepted if the
unit is sent fully assembled and well packed with a
brief description of the fault, a receipt or invoice (date
of purchase and dealer's stamp) to the appropriate
Service Centre.

Repair Service:

Our Customer Service Department will

repair faults not covered by warranty 36Lﬂth
or after the warranty period. Please

send the product well packed to your WARRANTY

nearest Service Centre.
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Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

SensorLight without power

W House fuse faulty, not switched
ON, break in wiring

W Short circuit in mains power
supply lead
B Any mains switch OFF

M Fit new fuse, switch ON mains
switch, check wiring with
voltage tester

B Check connections

W Switch ON mains power switch

SensorLight will not switch ON

B Wrong twilight setting selected

H Bulb faulty
B Mains switch OFF
B House fuse faulty

H Adjust setting

H Change bulb

B Switch ON

M Renew house fuse, check
connection if necessary

SensorLight will not switch OFF

H Continuous movement in the
detection zone

H Check zone

SensorLight switches ON without
any identifiable movement

M Light installed on a surface
exposed to vibration

Bl Movement occurred, but not
identified by the sensor (move-
ment behind wall, movement
of a small object in immediate
lamp vicinity etc.)

H Securely mount enclosure

B Check zone

SensorLight does not switch ON
despite movement

B Rapid movements are being
suppressed to minimise mal-
functioning or the detection
zone you have set is too small

B Check zone

(& Instructions de montage
Cher client,

Nous vous remercions de la confiance que vous avez
témoignée a STEINEL en achetant cette lampe d'in-
térieur a détecteur. Vous avez choisi un article de trés
grande qualité, fabriqué, testé et conditionné avec le
plus grand soin.

Avant de l'installer, veuillez lire attentivement ces
instructions de montage. En effet, seules une instal-
lation et une mise en service correctement effectuées
garantissent durablement un fonctionnement impec-
cable et fiable.

Nous souhaitons que votre nouvelle lampe d'intérieur
a détecteur vous apporte entiére satisfaction.

Description de I'appareil

@ Chassis

(@ Détecteur HF avec boutons de réglage
® Joint d'étanchéité

@ Couvercle

(® Plaque de support

® Clip de fixation

@ Réglage de crépuscularité

@ Temporisation

@ Réglage de la portée

Patte de montage

® Pince de montage

I Raccordement au secteur sous crépi
I Raccordement au secteur sur crépi

Le principe

La lampe a détecteur est un détecteur actif de mou-
vement. Le détecteur HF intégré émet des ondes
électromagnétiques a haute fréquence (5,8 GHz) et
regoit leur écho. Au moindre mouvement dans la
zone de détection de la lampe, le systéme détecte la
modification de I’écho. Un microprocesseur déclen-
che alors la commande « Allumage de la lumiére ».
L'appareil peut détecter les mouvements a travers les
portes, les vitres et les parois de faible épaisseur.

Zones de détection dans le cas d’un montage au
plafond :

1) Portée minimum (& 1 m)

2) Portée maximum (& 8 m)

Zones de détection dans le cas d'un montage mural :
3) Portée minimum (@ 1 m)
4) Portée maximum (& 8 m)

3 4

= ‘ 2,50m ‘

Important : La détection de mouvement sera optimale
lorsque vous vous déplacerez dans la direction de la
lampe installée.

Note :

La puissance d’émission du détecteur HF est
d'environ 1 mW - ce qui ne représente qu’un 1000e
de la puissance d’émission d’un téléphone portable
ou d’un four a micro-ondes.

env. 1000 mW

env. 1 mW

1 2

| 5%
o

A Consignes de sécurité

B Couper l'arrivée du courant avant toute intervention
sur I'appareil !

B Pendant le montage, les conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord
couper le courant et s'assurer de |'absence de
courant & I'aide d'un testeur de tension.

B L'installation de la lampe d'intérieur a détecteur

implique une intervention sur le réseau électrique.

Elle doit donc étre effectuée par du personnel spé-

cialisé conformément aux directives locales et aux

conditions de raccordement (@ - VDE 0100,

(> -OVE-ONORM E8001-1, n) - SEV 1000).

N'utiliser que des piéces de rechange d’origine.

Les réparations doivent étre effectuées uniquement

par des ateliers spécialisés

B Avant de changer I'ampoule, mettez la lampe hors
tension.
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Installation

Pour effectuer le montage de maniére plus aisée, ins-
tallez d’abord le chéassis (1), puis fixez les pattes de
montage (® pour la plague de support ().

Branchement de la conduite secteur (voir ill.). La
conduite secteur est composée d'un céble a 3 brins :
L = phase (généralement noir ou marron)

N = neutre (généralement bleu)

conducteur de terre (vert/jaune)

PE

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un
testeur de tension puis les remettre hors tension.

Important : Une inversion des branchements provo-
quera un court-circuit dans |'appareil ou dans le boi-
tier a fusibles. Dans ce cas, il faut a nouveau identifier
les cables et les raccorder en conséquence. |l est
bien sOr possible de monter sur la conduite secteur
un interrupteur permettant la mise en ou hors circuit
de I'appareil.

Important : Lors du montage, il faut fixer la lampe a
détecteur de maniére a empécher toute vibration.

Ne pas relier la lampe a un variateur, cela endom-
magerait votre lampe a détecteur.

Veillez a ce que la lampe soit sécurisée avec un fusi-
ble de type 10 A.

Caractéristiques techniques

Branchement L’ d’un consommateur
supplémentaire :

Un consommateur supplémentaire d’une puis-

sance max. de 200 W peut étre raccordé a la lampe
a détecteur et enclenché électroniquement. Le
conducteur de phase du consommateur doit étre
vissé dans la borne marquée d’un L’ de la lampe a
détecteur. Le neutre est raccordé a la borne marquée
d’un N avec le neutre de la conduite secteur. La terre
@D est fixée & la borne de terre.

Démontage du chassis ()

Fonctionnement

Aprés montage de la lampe et raccordement au sec-
teur, la lampe a détecteur intégré peut étre mise en
service. Actionner I'interrupteur pour mettre la lampe
en marche. La lampe s’éteint au bout de 10 s. pour
la phase d’étalonnage. La lampe est alors préte pour
fonctionner par détection. Il n'est pas nécessaire
d'actionner a nouveau l'interrupteur.

Réglage de la portée (sensibilité)

Le terme portée désigne I'espace a
peu prés circulaire formé sur le sol
par la zone de détection pour un
montage a 2,5 m de hauteur. Réglage
de la portée @ butée a gauche
signifie portée minimum (& 1 m
env.), butée a droite signifie portée

@1m-8m

maximum (& 8 m env.). (Au moment de la livraison la
lampe est réglée d’usine sur la portée maximum.)

Minuterie (temporisation de I’extinction)

La durée d’éclairage souhaitée de

la lampe peut étre réglée en continu de
1 min (bouton de réglage @ en butée
a gauche) jusqu'a max.

15 min (bouton de réglage @ en butée
a droite). (Au moment de la livraison

1 min - 15 min

Puissance : max 2 x 18 watts
+ consommateur d’une puissance max. de 200 W (p.ex. aérateur de salle de bains/de WC)
Alimentation : 230 -240V, 50 Hz

Emplacement :

intérieur des batiments, montage au plafond

Technique HF :

radar continu 5,8 GHz, bande ISM

Puissance d'émission : env. 1 mW

la lampe est réglée d’usine sur la
durée la plus courte.) Pendant cette durée, la minute-
rie redémarre a 0 a chaque détection. Lors du réglage
de la zone de détection et du test de fonctionnement,
nous recommandons de mettre la vis de réglage en
butée a gauche (minimum).

Note : Aprés chaque extinction, la détection du mou-
vement est interrompue pendant 1 seconde environ.
Ce n’est qu’a I'issue de ce laps de temps que la
lampe peut a nouveau enclencher la lumiéere en cas
de mouvement.

Réglage de crépuscularité (seuil de réaction)

Détection : 360° avec ouverture angulaire de 160° Y compris a travers le verre, le bois et
les cloisons séches
Portée: @ 1 -8 m, réglable en continu

Temporisation : 1 min — 15 min

Réglage de crépuscularité : 2 — 2 000 lux

Indice de protection : IP 65

Le seuil de réaction de la lampe est
réglable en continu d'env. 2 a

— 2 000 lux. Bouton de réglage@en
e butée a gauche signifie fonctionne-
O « ment nocturne env. 2 lux. bouton de
5 - 2000 1ox réglage@en butée a droite signifie

Classe : [

Consommation : env. 0,9 W
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fonctionnement diurne env. 2000 lux.
(Au moment de la livraison la lampe est réglée d'usine
sur fonctionnement diurne.) Lors du réglage de la
zone de détection et du test de fonctionnement en
plein jour, il faut mettre le bouton de réglage en butée
a droite.

Recommandation :

Les fabricants d'ampoules recommandent un rodage de
100 heures pour améliorer la longévité des ampoules,
en particulier en cas de températures ambiantes faibles.
Procéder comme suit avec des ampoules neuves :

1. Raccorder la lampe et la mettre en service.

2. Tourner les 3 boutons de réglage en butée a droite,

positionner & nouveau le bouton de réglage du milieu
en butée a gauche et ensuite en butée a droite

(en 10 s).

3. Le rodage est confirmé par 2 x ARRET et MARCHE.
4. Placer maintenant les boutons de réglage sur la
position souhaitée.

5. La lumiére reste allumée sans fonction détecteur
pour 100 h. Ne pas couper I'ampoule du réseau pen-
dant ce temps.

6. Aprées écoulement des 100 heures, la lampe passe
automatiqguement au fonctionnement par détecteur.

Note :

Aprés la mise en place d’ampoules neuves ou lorsque
la température ambiante est faible, il est possible que le
détecteur n'éteigne pas la lampe parce qu'il détecte le
mouvement des gaz a l'intérieur de I'ampoule. Dans ce
cas, éteindre la lampe et réduire le réglage de la portée
dans un premier temps.

C € Déclaration de conformité

Le produit est conforme a la directive basse tension
06/95/CE, a la directive compatibilité électromagné-
tique 04/108/CE, a la directive RoHS 02/95/CE, a la
directive RTTE 99/05/CE et a la directive efficacité
énergétique 00/55/CE.

Service apres-vente et garantie

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand
soin. Son fonctionnement et sa sécurité ont été contro-
Iés conformément aux directives en vigueur et il a

été soumis a un contréle final par sondage. STEINEL
garantit un état et un fonctionnement irréprochable.

La durée de garantie est de 36 mois et débute au

jour de la vente au consommateur. Nous remédions
aux défauts provenant d'un vice de matiére ou de
construction. La garantie sera assurée a notre discré-
tion par réparation ou échange des piéces défectueu-
ses. La garantie ne s'applique ni aux pieces d'usure,
ni aux dommages et défauts, dus a une utilisation ou
une maintenance incorrecte. Les dommages consécu-
tifs causés a d'autres objets sont exclus de la garantie.
La garantie ne s’applique que si I'appareil non
démonté est retourné au point de service aprés-vente
le plus proche, dans un emballage adéquat, accom-
pagné d’une breve description du défaut et d’un tic-
ket de caisse ou d’une facture portant la date d’achat
et le cachet du vendeur.

Service de réparation :
Le service aprés-vente de notre usine

effectue également les réparations 36 mois
non couvertes par la garantie ou sur- .
venant aprés I’expiration de celle-ci. de fonctionnement

Veuillez envoyer le produit correcte-
ment emballé a la station de service apres-vente la
plus proche.
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Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Remeéde

La lampe a détecteur n'est pas
sous tension

H Fusible défectueux, appareil
hors circuit, cable coupé

B Court-circuit dans la conduite
secteur

B Un interrupteur est en position
arrét

H Changer le fusible défectueux,
mettre I'interrupteur en circuit,
vérifier le cable a I’aide d’un
testeur de tension

B Vérifier les branchements

B Mettre I'interrupteur en circuit

La lampe a détecteur ne s'allume
pas

B Mauvais choix du réglage de
crépuscularité

B Ampoule défectueuse )

H Interrupteur en position ARRET

M Fusible de la maison défectueux

B Régler a nouveau

B Changer I'ampoule

B Mettre en circuit

B Remplacer le fusible de la mai-
son, éventuellement vérifier le
branchement

La lampe a détecteur ne s'éteint
pas

H Mouvement continu dans la
zone de détection

H Controler la zone

La lampe a détecteur s’allume
sans mouvement décelable

M La lampe subit des vibrations

M |l y a bien eu un mouvement,
mais il n’a pas été reconnu par
I’observateur (mouvement der-
riére un mur, mouvement d’un
petit objet a proximité immé-
diate de la lampe etc.)

M Fixer solidement le boitier
H Contrdler la zone

La lampe a détecteur ne s’allume
pas malgré un mouvement

M des mouvements rapides pas-
sent pour des dysfonctionne-
ments minimes et sont réprimés
ou bien le réglage de la zone de
détection est trop faible
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H Controler la zone

@ Gebruiksaanwijzing

Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrouwen, dat u met de aan-
schaf van uw nieuwe sensorlamp voor binnenshuis
van STEINEL in ons stelt. U heeft een modern kwali-
teitsproduct gekocht, dat met uiterste zorgvuldigheid
vervaardigd, getest en verpakt werd.

Lees voor de installatie deze gebruiksaanwijzing
nauwkeurig door, want alleen een vakkundige instal-
latie en ingebruikneming garanderen een duurzaam,
betrouwbaar en storingvrij gebruik.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe sensorlamp
voor binnenshuis van STEINEL.

Beschrijving van het apparaat

@ Onderstel

®@ HF-sensor met instelknopjes
(® Afdichtingsdopje

@ Afdekplaat

(® Draagplaat

(® Scharnierklem

@ Schemerinstelling

@ Tijdsinstelling

@ Reikwijdte-instelling
Montagebeugel

(® Montageklem

I Netaansluiting in de muur
I Netaansluiting op de muur

Het principe

De sensorlamp is een actieve bewegingsmelder. De
geintegreerde HF-sensor zendt hoogfrequente elek-
tromagnetische golven (5,8 GHz) uit en ontvangt hun
echo. Bij de kleinste beweging in het registratiebereik
van de lamp wordt de echoverandering door de sen-
sor waargenomen. Een microprocessor activeert dan
het schakelcommando 'licht inschakelen'. Ook door
deuren, ruiten of dunne wanden heen worden bewe-
gingen geregistreerd.

Registratiebereik bij montage aan het plafond:
1) Minimale reikwijdte (@ 1 m)
2) Maximale reikwijdte (& 8 m)

Registratiebereik bij wandmontage:
3) Minimale reikwijdte (@ 1 m)
4) Maximale reikwijdte (& 8 m)

3 4

= ‘ 2,50m ‘

Belangrijk: De beste bewegingsregistratie krijgt u als
u in de richting van de gemonteerde lamp loopt.

Opmerking:

Het hoogfrequentvermogen van de HF-sensor
bedraagt ca. 1 mW - dat is slechts een 1000ste van
het zendvermogen van een mobiele telefoon of een
magnetron.

ca. 1000 mW

ca. 1 mW

1 2

A Veiligheidsvoorschriften

W Voordat u werkzaamheden aan het apparaat uitvoert
altijd eerst de stroomtoevoer onderbreken!

B Bij de montage moet de elektrische leiding die u wilt
aansluiten zonder spanning zijn. Daarom eerst de
stroom uitschakelen en op spanningsloosheid testen
met een spanningstester.

B Bij de installatie van de sensorlamp voor binnens-

huis werkt u met netspanning. Dit moet daarom

volgens de geldende installatievoorschriften en
aansluitvoorwaarden door een vakman worden uit-

gevoerd. (@ - VDE 0100,

(» -OVE-ONORM E8001-1, en) - SEV 1000)

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

Reparaties mogen alleen door vakbedrijven worden

uitgevoerd.

B Bij het vervangen van lampjes moet de lamp span-
ningsloos worden gemaakt.

17 -
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Installatie

U kunt de montagestappen gemakkelijker uitvoeren
als u na de bevestiging van het onderstel (D, de
montagebeugels ® voor de draagplaat ) aan het
onderstel bevestigt.

Aansluiting van de stroomtoevoer (zie afb.). De
stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:
L = fase (meestal zwart of bruin)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aardedraad (groen/geel)

In geval van twijfel moeten de draden met een span-
ningstester worden geidentificeerd; vervolgens weer
spanningsvrij maken.

Belangrijk: Verwisseling van de aansluitingen leidt in
het apparaat of in uw zekeringenkast tot kortsluiting.
In dit geval moeten de afzonderlijke kabels geidentifi-
ceerd en opnieuw aangesloten worden. In de stroom-
toevoerkabel kan natuurlijk een netschakelaar voor
in- en uitschakelen worden gemonteerd.

Belangrijk: Bij de montage van de sensorlamp moet
erop worden gelet, dat deze trillingsvrij wordt beves-
tigd.

De aansluiting op een dimmer leidt tot beschadi-
ging van de sensorlamp.

Houd er rekening mee, dat de lamp met een veilig-
heidsschakelaar voor een 10 A-leiding moet worden
beveiligd.

Technische gegevens

L’ aansluiting van een extra verbruiker:

Er kan een extra verbruiker met max. 200 W op de
sensorlamp worden aangesloten, die door de elektroni-
ca wordt geschakeld. De stroomvoerende draad naar
de verbruiker wordt in de met L’ gekenmerkte klem
van de sensorlamp geschroefd. De nuldraad komt in
de met N aangeduide klem, samen met de nuldraad
van de stroomtoevoer. De aardedraad@wordt aan
de aardingsklem bevestigd.

Demontage bodemplaat

Functies

Nadat de lamp gemonteerd en de netaansluiting
uitgevoerd is, kan de sensorlamp in gebruik worden
genomen. Wanneer de lamp manueel wordt inge-
schakeld met de lichtschakelaar schakelt die voor de
inmeetfase na 10 sec. uit en is vervolgens actief voor
de sensormodus. De lichtschakelaar hoeft hiervoor
niet nog eens te worden ingedrukt.

Reikwijdte-instelling (gevoeligheid)

Met het begrip reikwijdte wordt de
ongeveer ronde cirkel op de grond
bedoeld, die als registratiebereik
ontstaat bij montage in 2,5 m hoogte.
Reikwijdte-instelling @ linkeraanslag
betekent minimale reikwijdte (ca.

@-1 m), rechteraanslag betekent

@1m-8m

maximale reikwijdte (ca. @ 8 m bij levering is de lamp
in de fabriek op de maximale reikwijdte ingesteld).

Tijdsinstelling (uitschakelvertraging)

De gewenste brandduur van de

lamp kan traploos van ca. 1 min.
(instelknopje @ linkeraanslag) tot
max. 15 min. (instelknopje @ rechter-
aanslag) worden ingesteld (bij levering
is de lamp in de fabriek op de kortste

1 min. - 15 min.

Vermogen: 2 x 18 Watt

plus max. 200 W (bijv. bad-/WC-ventilator)
Stroomtoevoer: 230 -240V, 50 Hz
Toepassingsplaats: binnenshuis, plafondmontage
HF-techniek: 5,8 GHz CW-radar, ISM-band
Zendvermogen: ca. 1 mW
Registratie: 360°, 160° openingshoek evt. door glas, hout en snelbouwwanden
Reikwijdte: @ 1 -8 m, traploos instelbaar
Tijdsinstelling: 1 min. = 15 min.
Schemerinstelling: 2 —2000 lux
Bescherming: IP 65
Beschermingsklasse: |
Eigen verbruik: ca.0,9 W
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tijd ingesteld). Door iedere geregis-
treerde beweging voor afloop van deze tijd wordt de
klok opnieuw gestart. Bij de instelling van het regis-
tratiebereik en voor de functiecontrole raden wij aan
de kortste tijd in te stellen.

Opmerking: Na iedere uitschakeling van de lamp is
een hernieuwde bewegingsregistratie gedurende ca.
1 seconde niet mogelijk. Pas na afloop van deze tijd
kan de lamp bij beweging weer licht inschakelen.

Schemerinstelling (drempelwaarde)

De gewenste drempelwaarde van de
lamp kan traploos van ca. 2 tot 2000
lux worden ingesteld. Instelknopje @
op de linkeraanslag betekent sche-
merstand ca. 2 lux. Instelknopje@op
de rechteraanslag betekent daglicht-
stand ca. 2000 lux (bij de levering is
de lamp af fabriek op daglichtstand ingesteld). Bij de
instelling van het registratiebereik en voor de func-
tiecontrole bij daglicht moet het instelknopje naar de
rechteraanslag staan.

—
o (

2 -2000 lux

Aanbeveling:

De lampproducenten adviseren bij nieuwe lampen

een inbrandtijd van 100 uur om een zo lang mogelijke
levensduur van de lampen te bereiken. Voor het opvol-
gen van dit advies en met name om bij lage omge-
vingstemperaturen een ongestoorde sensorfunctie

te garanderen, moet bij nieuwe lampen de volgende
inbrandprocedure worden aangehouden.

1. Lamp aansluiten en inschakelen.

2. Alle 3 instelknopjes op de rechteraanslag zetten,
vervolgens het middelste instelknopje weer helemaal
naar links en daarna weer helemaal naar rechts draaien
(binnen 10 sec.).

3. Ter bevestiging van de inbrandprocedure worden de
lampjes 2 x UIT en weer IN geschakeld.

4. Zet de instelknopjes nu op de gewenste stand.

5. Het licht blijft nu eerst zonder sensorfunctie voor
100 uur AAN. In deze tijd mag u de stroomtoevoer
van de lamp niet onderbreken.

6. Na afloop van de 100 uur schakelt de lamp automa-
tisch over op de eerder onder punt 4 gekozen sensor-
modus.

Opmerking:

Bij nieuwe lampjes of lage omgevingstemperaturen kan
het gebeuren dat de sensor de lamp niet uitschakelt,
omdat hij eventueel de beweging van het gas in de
lampjes registreert. In dit geval moet u de lamp uit-
schakelen en de reikwijdte-instelling eerst aanzienlijk
verkleinen.

C € Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de laagspanningsrichtlijn
06/95/EG, de EMC-richtlijn 04/108/EG, de RoHS-
richtlijn 02/95/EG, de R&TTE-richtlijn 99/05/EG en de
richtlijn energierendementseisen voorschakelappara-
ten 2000/55/EG.

Functiegarantie

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid gefa-
briceerd, getest op goede werking en veiligheid vol-
gens de geldende voorschriften, en aansluitend steek-
proefsgewijs gecontroleerd. STEINEL verleent garantie
op de storingvrije werking. De garantietermijn bedraagt
36 maanden en gaat in op de datum van aanschaf
door de klant. Wij verhelpen gebreken die berusten op
materiaal- of productiefouten. De garantie bestaat uit
reparatie of vernieuwen van de defecte onderdelen,
door ons te beoordelen. Garantie vervalt bij schade
aan onderdelen, die aan slijtage onderhevig zijn en bij
schade of gebreken, die door ondeskundig gebruik of
onderhoud ontstaan. Schade aan andere voorwerpen
is uitgesloten van garantie. De garantie wordt alleen
verleend als het niet-gedemonteerde apparaat met
korte foutbeschrijving, kassabon of rekening (aankoop-
datum en winkeliersstempel), goed verpakt aan het
desbetreffende serviceadres wordt gestuurd.

Reparatieservice:

Na afloop van de garantietermijn of

bij schade die niet onder de garantie 3 Gmaznden
valt, kan ook door ons gerepareerd
worden. Gelieve het product goed GARANTIE

verpakt aan het dichtstbijzijnde ser-
viceadres op te sturen.
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Storingen

Storing

Oorzaak

Oplossing

De sensorlamp is zonder spanning

B Zekering in de meterkast defect,
niet ingeschakeld, leiding onder-
broken

B Kortsluiting in de voedingskabel
B Eventueel aanwezige netscha-
kelaar uit

B Nieuwe zekering, netschakelaar
inschakelen, kabel controleren
met spanningstester

B Aansluitingen controleren
B Netschakelaar inschakelen

De sensorlamp schakelt niet aan

B Schemerinstelling verkeerd
gekozen

B Gloeilamp defect

B Netschakelaar UIT

B Zekering in de meterkast defect

H Opnieuw instellen

B Gloeilamp verwisselen

H Inschakelen

B Nieuwe zekering, eventueel aan-
sluiting controleren

De sensorlamp schakelt niet uit

B Constante beweging in het
registratiebereik

H Bereik controleren

De sensorlamp schakelt zonder
herkenbare beweging aan

H De lamp werd niet trillingsvrij
gemonteerd

W Beweging was aanwezig, werd
echter niet bemerkt door de
waarnemer (beweging achter
wand, beweging van een klein
object in de directe omgeving
van de lamp etc.)

H Behuizing stevig monteren

H Bereik controleren

De sensorlamp schakelt ondanks
beweging niet aan

M Snelle bewegingen worden
ter voorkoming van storingen
onderdrukt of het registratiebe-
reik is te klein ingesteld
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M Bereik controleren

(D lstruzioni per il montaggio
Gentili Clienti,

Vi ringraziamo molto per la fiducia che ci avete dato con
I'acquisto della Vostra nuova lampada a sensore per interni
della STEINEL. Avete scelto un prodotto pregiato di alta
qualita che é stato costruito, provato ed imballato con la
massima scrupolosita.

Vi preghiamo di procedere all'installazione solo dopo aver
letto attentamente le presenti istruzioni di montaggio. Solo
un'installazione ed una messa in funzione effettuate a rego-
la d'arte possono infatti garantire un funzionamento affida-
bile, privo di disturbi e di lunga durata.

Vi auguriamo di essere completamente soddisfatto della
Vostra nuova lampada a sensore per interni STEINEL.

Descrizione apparecchio

@ Involucro

(@ Sensore HF con regolatori

®) Tappo di tenuta

(@ Calotta di copertura

(® Lamiera portante

(® Graffa a cerniera

@ Regolazione di luce crepuscolare

@ Impostazione tempo

@ Regolazione del raggio d'azione
Staffe per montaggio

® Morsetto di montaggio

I Allacciamento alla rete sotto intonaco
M Allacciamento alla rete sopra intonaco

Il principio

La lampada a sensore & un segnalatore attivo di movimento.
Il sensore ad alta frequenza integrato irradia onde elettro-
magnetiche ad alta frequenza (5,8 GHz) e riceve le onde
riflesse. Quando si verifica il minimo movimento nel campo
di rilevamento, il sensore reagisce alle modifiche delle onde
riflesse, dopodiché un microprocessore fa scattare I'istruzione
di commutazione "Accendi la luce®. E' possibile rilevare i
movimenti anche attraverso porte, lastre di vetro e pareti
sottili.

Campi di rilevamento nel caso di montaggio a soffitto:
1) Raggio d'azione minimo (@ 1 m)
2) Raggio d'azione massimo (@ 8 m)

Campi di rilevamento nel caso di montaggio a parete:
3) Raggio d'azione minimo (& 1 m)
4) Raggio d'azione massimo (@ 8 m)

3 4

= ‘ 2,50m ‘

Importante: Per ottenere il piu sicuro rilevamento di movi-
mento dovete muovervi in direzione della lampada montata.

Avvertenze:

La potenza del sensore ad alta frequenza é di ca. 1
mW - cio equivale solo ad un millesimo della potenza
di trasmissione di un telefono cellulare o di un micro-
onde.

circa 1000 mW

circa 1 mW

AAvvertenze sulla sicurezza

B Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio,
togliete sempre la corrente!

B Durante il montaggio non deve esserci presenza di
tensione nel cavo di allacciamento alla rete. Prima del
lavoro occorre pertanto togliere la tensione ed accertare
|'assenza di tensione mediante uno strumento di misura
della tensione.

B L'installazione della lampada a sensore per interni € un
lavoro che viene effettuato sulla tensione di rete. Per
questo motivo essa deve venire effettuata da personale
esperto in base alle prescrizioni d'installazione vigenti
nei singoli paesi. (@ - VDE 0100, () -OVE-ONORM
E8001-1, @€ - SEV 1000)

W Utilizzate esclusivamente pezzi di ricambio originali.

W Le riparazioni devono venire effettuate esclusivamente da
officine specializzate.

B Quando dovete sostituire la lampadina mettete la lampa-
da fuori tensione.
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Installazione

Ai fini di gestire meglio le singole fasi di montaggio si prega
di unire dopo il fissaggio dell'involucro (D) le staffe per mon-
taggio (® della lamiera portante (&) con I'involucro.

Eseguite |'allacciamento alla rete (v. ill.). Il cavo di alimenta-
zione alla rete ha 3 fili:

L = fase (di norma nero o marrone)

N = filo neutro (di norma blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo)

Se avete dei dubbi controllate i cavi con un indicatore di ten-
sione; poi disinserite nuovamente la tensione.

Importante: Lo scambio di collegamenti causa un corto
circuito nell'apparecchio o nella sua scatola dei fusibili.

In questo caso i singoli cavi devono essere reidentificati e
quindi rimontati. Ovviamente nella linea di allacciamento alla
rete pud venire installato un interruttore di rete per I'accen-
sione e lo spegnimento.

Importante: Nel montaggio della lampada a sensore radar
ad alta frequenza si deve provvedere a fissarla in modo tale
che non si generino vibrazioni.

L'allacciamento a un dimmer porta al danneggiamento
della lampada a sensore.

Ricordate che la lampada deve venire assicurata con un
interruttore di potenza automatico a 10 A.

Dati tecnici

Potenza: 2 x 18 Watt

Allacciamento di un'utenza aggiuntiva:

Alla lampada a sensore pud venire allacciata un'ulteriore
utenza con max. 200 W la quale viene comandata dal
sistema elettronico. Il cavo che conduce la corrente all'uten-
za viene avvitato con il morsetto della lampada a sensore
contrassegnato con L’ . Il conduttore neutro viene collegato
al morsetto contrassegnato con N assieme al filo neutro
della linea di allacciamento alla rete. Il conduttore di
terra(Q)viene applicato sul morsetto di terra.

Smontaggio dello involucro O

in aggiunta max. 200 W (per es. aspiratore da bagno / WC)

Funzioni

Dopo che la lampada € stata montata e I'allacciamento alla
rete ¢ stato effettuato, si pud mettere in funzione la lampa-
da a sensore. Quando la lampada viene messa in funzione
manualmente mediante I'interruttore della luce, essa si spe-
gne dopo 10 sec. per la fase di misurazione, in seguito sara
cosi attiva per il funzionamento con sensore. Non sara piu
necessario azionare nuovamente l'interruttore della luce.

Regolazione del raggio d'azione (sensibilita)

Con il concetto di raggio d'azione si inten-
de il diametro pit 0 meno circolare che
risulta sul pavimento quando si effettua il
montaggio a 2,5 m di altezza. Regolazione
del raggio d'azione @ Battuta a sinistra
significa raggio d'azione minimo (ca.

@1m-8m

@ 1 m), battuta a destra significa raggio

d'azione massimo (ca. @ 8 m). (Alla consegna la lampada &
impostata sul raggio d'azione massimo.)

Impostazione del tempo (Ritardo dello
spegnimento)

La durata di illuminazione della

lampada puo venire impostata a regola-
zione continua tra ca.1 min. (regolatore @
completamente a sinistra) e max. 15 min.
(regolatore @ completamente a destra).
(L'apparecchio viene consegnato imposta-

1 min - 15 min

to dal costruttore sul tempo minimo.) Ogni

Allacciamento alla rete: 230 -240V, 50 Hz

Luogo d'impiego:

all'interno di edifici, montaggio a soffitto

Tecnica ad alta frequenza:

5,8 GHz radar ad onda continua, banda ISM

Potenza di trasmissione: circa 1 mW

Rilevamento:

360°, 160° angolo di apertura riesce a percepire il movimento anche

attraverso vetro, legno e pareti sottili

Raggio d'azione:

1 -8 m, a regolazione continua

volta che viene rilevato un movimento prima che decorra
questo periodo di tempo il contaminuti si azzera. Quando
impostate il campo di rilevamento e quando eseguite il test
di funzionamento € consigliabile impostare il tempo minimo.

Avvertenze:

Ogni volta che viene spenta la luce, per circa 1 secondo
viene interrotto il rilevamento di movimento. Solo dopo che
¢ trascorso questo periodo di tempo, la lampada € in grado
di accendere nuovamente la luce in caso di un movimento
nell'ambito del raggio d'azione.

Regolazione luce crepuscolare (soglia d'intervento)

Regolazione del periodo di accensione: 1 min. ad un massimo di 15 min.

Regolazione crepuscolare: 2 —2000 Lux

Grado di protezione: IP 65

Classe di protezione: |

La soglia d'intervento della lampada pud
venire impostata con regolazione continua

M | fraca. 2 Lux e 2000 Lux. Regolatore @
AL « completamente a sinistra significa funzio-
-Q. namento con luce crepuscolare ca. 2 Lux.

»_sooLue | Regolatore @completamente a destra

significa funzionamento con luce diurna

Consumo proprio: ca.09W
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ca. 2000 Lux. (L'apparecchio viene consegnato impostato
dal costruttore sul funzionamento con luce diurna.) Nella
regolazione del campo di rilevamento e per il test di fun-
zionamento il regolatore deve trovarsi completamente a
destra.

Consiglio:

| costruttori di lampadine consigliano nel caso di lampadine
nuove di tenerle accese per la prima volta per 100 ore ai
fini di ottenere una durata illimitata delle lampadine stesse.
Inoltre in caso di lampadine nuove alla prima accensione

seguire questo consiglio per garantire un funzionamento
perfetto del sensore soprattutto in caso di basse temperature
ambiente:

1. Collegare e accendere la lampada.

2. Girare tutti e 3 i regolatori completamente a destra, poi
girare il regolatore centrale completamente a sinistra ed infine
di nuovo completamente a destra (entro 10 secondi).

3. Il procedimento di prima accensione viene confermato
mediante il doppio spegnimento e la riaccensione della lam-
padina.

4. Ora portare i regolatori nelle posizioni desiderate.

5. La luce rimane dapprima accesa per 100 ore senza funzio-
ne sensore. Durante questo tempo non separare la lampadina
dalla rete.

6. Alla scadenza delle 100 ore la lampada passa automatica-
mente al funzionamento con sensore selezionato al punto 4.

Avvertenze:

nel caso di lampadine nuove o di basse temperature ambien-
te puo capitare che il sensore non spenga la lampada in
quanto esso in determinati casi rileva il movimento del gas
nelle lampadine. In questo caso spegnere la lampada e ridur-
re innanzitutto fortemente la regolazione del raggio d'azione.

C € Dichiarazione di conformita

Questo prodotto & conforme alla direttiva sulla bassa ten-
sione 06/95/CE, alla direttiva sulla compatibilita elettroma-
gnetica 04/108/CE, alla direttiva 02/95/CE sulla restrizione
dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparec-
chiature elettriche ed elettroniche, e alla direttiva 99/05/CE
riguardante le apparecchiature radio e le apparecchiature
terminali di telecomunicazione e il reciproco riconoscimento
della loro conformita, nonché alla direttiva sull'efficienza
energetica 00/55/CE.

Garanzia di funzionamento

Questo prodotto STEINEL viene costruito con la massima
cura, con controlli di funzionamento e del grado di sicurezza
in conformita alle norme vigenti in materia; vengono poi
effettuati collaudi con prove di campionamento. STEINEL

si assume la garanzia della perfezione di fabbricazione e di
funzionamento. La garanzia si estende a 36 mesi ed inizia il
giorno d'acquisto da parte dell'utilizzatore finale. Noi ripa-
riamo guasti che sono da ricondurre a difetti di materiale o
di fabbricazione. La prestazione della garanzia avviene, a
nostra discrezione, mediante la riparazione o la sostituzio-
ne dei pezzi difettosi. Il diritto alla prestazione di garanzia
viene a decadere in caso di danni a parti soggette al logorio
nonché in caso di danni o difetti che sono da ricondurre ad
un trattamento inadeguato o ad una cattiva manutenzione.
Sono esclusi dalla garanzia altri danni conseguenti che si
dovessero verificare su oggetti estranei. La garanzia viene
prestata solo se |'apparecchio viene inviato non smontato,
ben imballato e accompagnato da una breve descrizione e
dallo scontrino o dalla fattura (in cui siano indicati la data
dell'acquisto e il timbro del rivenditore), al centro di assisten-
za competente.

Centro assistenza tecnica:

Con periodo di garanzia scaduto e nel =
caso di difetti che non danno diritto a 36 mesi
prestazioni di garanzia, il nostro centro cIA
di assistenza esegue le relative ripara- sulle funzioni

zioni. Inviate il prodotto ben imballato, al
pill vicino centro di assistenza.
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Disturbi di funzionamento

Disturbo

Causa

Rimedi

Lampada a sensore priva di tensione

M fusibile guasto, lampada non acce-
sa, punto di interruzione nel cavo

M corto circuito nella linea di allaccia-
mento alla rete

M 'interruttore di rete eventualmente
presente € spento

M nuovo fusibile, accendere l'interrut-
tore di rete, verificare la linea elettri-
ca con il voltmetro

M verificare i collegamenti

H accendere l'interruttore di rete

La lampada a sensore non si accende

M |a regolazione scelta di luce crepu-
scolare e sbagliata

B |lampadina guasta

M interruttore di rete OFF

M il fusibile dello stabile ¢ difettoso

H reimpostare

M sostituire la lampadina

H accendere

H cambiare fusibile, eventualmente
controllare |'allacciamento

La lampada a sensore non si spegne

B movimento continuo nel campo di
rilevamento

M controllare il campo

La lampada a sensore interviene senza
che si sia verificato un movimento
sensibile

M il montaggio della lampada ¢ tale
da non renderla priva di vibrazioni

M si ¢ verificato un movimento che
perod non e stato percepito dall'os-
servatore (movimento dietro la
parete, movimento di un oggetto di
piccole dimensioni nelle immediate
vicinanze della lampada, ecc.)

B montare l'involucro fissandolo bene

M controllare il campo

La lampada a sensore non si accende
nonostante la presenza di movimento

B i movimenti rapidi vengono sop-
pressi per rendere minimo il distur-
bo o il campo di rilevamento &
stato impostato su un valore troppo
piccolo
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M controllare il campo

(& Instrucciones de montaje

Apreciado cliente:

Muchas gracias por la confianza depositada en
nosotros al comprar su nueva Lampara Sensor de
interior STEINEL. Se ha decidido por un producto de
alta calidad, producido, probado y embalado con el
mayor cuidado.

Le rogamos se familiarice con estas instrucciones de
montaje antes de instalarlo. Sélo una instalaciéon y
puesta en funcionamiento adecuadas garantizaran un
servicio prolongado, eficaz y sin alteraciones.

Le deseamos que disfrute durante mucho tiempo de
su nueva Lampara Sensor de interior STEINEL.

Descripcion del aparato

@ Armazén

(@ Sensor de AF con tornillos de regulacién
® Tapdn obturador

@ Tapa

(® Chapa portante

(® Enganche articulado

@ Regulacién crepuscular

@ Temporizacion

@ Regulacion del alcance

Patilla de montaje

(©® Terminal de montaje

I Alimentacién de red empotrada
M Alimentacion de red de superficie

El concepto

La Lampara Sensor es un detector de movimientos
activo. El sensor de AF integrado emite ondas elec-
tromagnéticas de alta frecuencia (5,8 GHz) y recibe
su eco. Al producirse el mas pequefio movimiento
en el campo de deteccion de la lampara, el sensor
detecta la modificacién del eco. Un microprocesador
imparte entonces la instruccion "encender la luz". Es
posible la deteccion a través de puertas, cristales o
paredes delgadas.

Campos de deteccion en caso de montar en el
techo/la pared:

1) Alcance minimo (@ 1 m)

2) Alcance maximo (J 8 m)

Campos de deteccion en caso de montar en el
techo/la pared:

3) Alcance minimo (@ 1 m)

4) Alcance maximo (J 8 m)

3 4

- ‘ 2,50m ‘

Importante: Obtendra la deteccién de movimiento
mas segura si se mueve en la direccion de la ldmpara
montada.

Observacion:

La potencia de alta frecuencia del sensor de AF es de
1 mW aprox. — lo que supone soélo una milésima de

la potencia de emision de un teléfono movil o de un
microondas.

aprox. 1000 mW

aprox. 1 mW

A Instrucciones de seguridad

B jAntes de comenzar cualquier trabajo en el aparato
debe interrumpirse la alimentacion de tension!

B Al efectuar el montaje la linea de conexion eléctrica
debe hallarse libre de tension. Por tanto, desco-
necte primero la corriente y asegurese que no hay
tension utilizando un comprobador de tension.

B La instalacién de la Lampara Sensor de interior

supone un trabajo en la red eléctrica. Debe realizarla

por tanto personal técnico especializado, de acuer-
do con las normativas de instalacion especificas

de cada pais ((® - VDE 0100, (&) -OVE-ONORM

E8001-1, B - SEV 1000).

Utilice sélo piezas de repuesto originales.

Las reparaciones sdlo las pueden realizar talleres

especializados

B Para cambiar la bombilla, desconecte la tension.
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Instalacion

Para realizar mejor los pasos de montaje, después
de fijar el armazon (@), unir a éste las patillas @) para
montar la chapa portante &) .

Conexién del cable de alimentacion de red (v. fig.).

El cable de alimentacién de red consta de 3 conduc-
tores:

L =fase (generalmente negro o marrén)

N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo)

En caso de dudas hay que identificar los conductores
con un comprobador de tensién; a continuacion debe
desconectarse de nuevo la tension.

Importante: Si se efectian mal las conexiones, se
producira luego un cortocircuito en el aparato o en la
caja de fusibles. En tal caso habra que identificar una
vez mas cada uno de los conductores y conectarlos
de nuevo.

Naturalmente, el cable de alimentacion de red puede
llevar montado un interruptor para conectar

y desconectar la tension.

Importante: Durante el montaje de la Lampara
Sensor debe prestarse atencién a que se fije sin
sacudidas.

La conexién a un regulador de luminosidad danara
la Lampara Sensor.

Tenga en cuenta que hay que proteger la lampara
con un interruptor automatico de 10 A.

Datos técnicos

Potencia de ruptura: 2 x 18 vatios

Conexion de L’ un aparato adicional:

En la Ld&mpara Sensor puede conectarse un aparato
adicional con 200 W max., que se conmuta a través
de la electrénica. La fase de alimentacién de corri-
ente al aparato conectado se atornilla en el borne de
la Lampara Sensor sefializado con L. El neutro se
conecta al borne sefializado con una N juntamente
con el neutro del cable de alimentacion de red. La
toma de tierra (D se conecta al borne de puesta a
tierra.

Desmontaje del armazén (D

Funciones

Una vez montada la lampara y efectuada la conexion a
la red, puede ponerse en servicio la Lampara Sensor.
Con la puesta en marcha manual de la ldmpara a tra-
vés del interruptor de luz se apaga ésta para la fase
de medicion después de 10 segundos y esta activa a
continuacion para el funcionamiento de sensor. No es
necesario activar de nuevo el interruptor de luz.

Regulacion del alcance (sensibilidad)

Con el concepto alcance de deteccion
se denomina el didmetro aproxima-
damente circular que se obtiene en

el suelo como campo de deteccion
para un montaje a 2,5 m de altura.

La regulacién del alcance @en el

G1m-8m

tope izquierdo significa un alcance de
deteccion minimo (aprox. @ 1 m), en el tope derecho
significa un alcance de deteccién maximo (aprox. & 8 m).
(En la entrega, la lampara viene ajustada de fabrica al
alcance maximo.)

Temporizacion (retardo de desconexion)

La duracién deseada de alumbrado de
la lampara se puede regular de forma
progresiva desde aprox. 1 min (tornillo
de regulacién @ en el tope izquierdo)
hasta max. 15 min (tornillo de regu-

lacién @ en el tope derecho). (En la

1 min - 15 min

adicionalmente max. 200 W (p.ej. ventilador de bafio o de WC)

Tensién de alimentacion: 230 - 240V, 50 Hz

Lugar de instalacion:

En el interior de edificios, montaje en el techo

Técnica de AF:

5,8 GHz radar de onda continua, banda ISM

Potencia de emision: aprox. 1 mW

entrega, la lampara viene ajustada

de fabrica al tiempo minimo.) Con cada movimiento
detectado antes de transcurrir este periodo de tiempo
se inicia de nuevo la cuenta del reloj. Para la regula-
cion del campo de deteccion y la prueba de funciona-
miento se recomienda ajustar el tiempo minimo.

Observacion: Cada vez que se desconecta la lampara
hay que esperar aprox. 1 segundo para una nueva
deteccion de movimientos. Sélo después de transcu-
rrir este tiempo puede la ldmpara encender de nuevo
la luz al producirse movimiento.

Regulacion crepuscular (umbral de respuesta)

Deteccion: 360° con angulo de apertura de 160° dado el caso a través de cristal, madera y
paredes de construccién ligera
Alcance: @ 1 -8 m, con regulacién continua

Temporizacion: 1 min. — 15 min.

Regulacién crepuscular: 2 — 2000 Lux

Tipo de proteccion: IP 65

Clase de proteccion: |

El punto de activacion deseado de
la lampara se podra ajustar de forma
— progresiva entre aprox. 2 a 2000
O « Lux. Girando el tornillo de regulacion@
N hasta el tope izquierdo se obtiene el
2 2000 Lux funcionamiento crepuscular con aprox.
2 Lux. Girando el tornillo de regulacion

Consumo caracteristico: aprox. 0,9 W
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@hasta el tope derecho se obtiene el funcionamiento
a la luz del dia con aprox. 2000 Lux. (En la entrega, la
ldmpara viene ajustada de fabrica a funcionamiento a
la luz del dia.) Para la regulacion del campo de detec-
cion y la prueba de funcionamiento a la luz del dia
debe hallarse el tornillo de regulacién girado hasta el
tope derecho.

Recomendacion:

Los fabricantes de bombillas recomiendan para las
bombillas nuevas un calentamiento de 100 horas para
que no se disminuya la vida util de la bombilla. Para

cumplir esta recomendacion vy, sobre todo si las tem-
peratura ambiente es muy baja, garantizar el funciona-
miento perfecto del sensor, debe realizarse el siguiente
procedimiento de calentamiento al usar bombillas
nuevas.

1. Conectar y encender la lampara.

2. Girar los 3 tornillos de regulacion hasta el tope dere-
cho, después girar de nuevo el tornillo de regulacion
del centro totalmente hacia la izquierda y por ultimo de
nuevo hasta el tope derecho (en menos de 10 s).

3. Se confirma el procedimiento de calentamiento apa-
gando y encendiendo 2 veces las lamparas.

4. Ahora, poner los tornillos de regulacién en la posi-
cién deseada.

5. La luz permanecera encendida sin funcién de sensor
durante 100 horas. Durante este periodo no desconec-
tar la bombilla de la red.

6. Pasadas las 100 horas se conmuta automéaticamente
la ldampara al funcionamiento de sensor seleccionado
anteriormente, en el punto 4.

Observacion:

Al usar bombillas nuevas o si la temperatura ambiente
es muy baja puede ocurrir que el sensor no apague la
lampara, pues bajo ciertas circunstancias detecta el
movimiento del gas de las bombillas. En tal caso habra
que apagar la lampara y temporalmente reducir mucho
la regulacion del alcance.

C € Declaracién de conformidad

Este producto cumple con la directiva para baja ten-
sién 06/95/CE, la directiva CEM 04/108/CE, la direc-
tiva RoHS (limitacion de sustancias peligrosas) 02/95/
CE, la directiva RTTE (terminales de radio y teleco-
municaciones) 99/05/CE vy la directiva de eficiencia
energética 00/55/CE.

Garantia de funcionamiento

Este producto Steinel ha sido elaborado con el méaxi-
mo esmero, habiendo pasado los controles de funcio-
namiento y seguridad previstos por las disposiciones
vigentes, asi como un control adicional de muestreo al
azar. STEINEL garantiza el perfecto estado y funciona-
miento. El periodo de garantia es de 36 meses comen-
zando el dia de la venta al consumidor. Reparamos

las deficiencias en el material o la fabricacién. La
garantia se aplica mediante reparacién o cambio de
piezas defectuosas, a nuestra eleccién. La prestacion
de garantia queda anulada para dafios producidos en
piezas de desgaste y dafios y defectos originados por
uso 0 mantenimiento inadecuados. Se excluyen los
dafios de mayor alcance en objetos ajenos. Sélo se
concede la garantia si se envia el aparato sin desarmar
con una breve descripcién del fallo, ticket de caja o
factura (con fecha de compra y sello del comercio),
bien empaquetado, al centro de servicio correspon-
diente.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de
garantia o en caso de defectos no
cubiertos por la misma, las repa-
raciones las lleva a cabo nuestro
departamento técnico. Rogamos
envien el producto bien embalado a
la direccion indicada.

36 meses

de funcionamiento
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Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Solucion

Lampara Sensor sin tension

M Fusible de la casa defectuoso,
interruptor en OFF, linea
interrumpida

H Cortocircuito en el cable de ali-
mentacion de red

M El interruptor de red esta des-
conectado

H Montar un nuevo fusible, conec-
tar el interruptor de red, com-
probar el cable con un compro-
bador de tension

B Comprobar conexiones

B Poner interruptor en ON

La Lampara de Sensor no se
conecta

B Regulacién crepuscular mal
seleccionada

B Bombilla defectuosa

M Interruptor de alimentacién en
OFF

H Fusible de la casa defectuoso

H Volver a regular

B Cambiar bombilla
M Conectar

B Cambiar fusible y dado el caso
comprobar conexion

La Lampara Sensor no se apaga

B Movimiento permanente en el
campo de deteccién

H Controlar el campo de
deteccion

La Lampara Sensor se enciende
sin movimiento apreciable

B Lampara no montada sin
vibraciones

H Se ha producido movimiento,
pero no ha sido apreciado por
el observador (movimiento
detras de la pared, movimiento
de un objeto pequefio cerca de
la lAmpara, etc.)

B Carcasa montada fija

H Controlar el campo de
deteccion

La Lampara Sensor no se encien-
de a pesar del movimiento

B Los movimientos rapidos se
suprimen para minimizar las
perturbaciones o el campo de
deteccion esta ajustado dema-
siado pequefio
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H Controlar el campo de
deteccién

(® Instrugoes de montagem

Estimado cliente

Agradecemos-lhe a confianga depositada em nés ao
comprar o novo candeeiro para interiores com sensor
STEINEL.Trata-se de um produto de elevada quali-
dade produzido, testado e embalado com o maximo
cuidado.

Procure familiarizar-se com estas instru¢ées de mon-
tagem antes da instalagdo. S6 uma instalagéo e colo-
cagao em funcionamento correctas podem garantir a
longevidade do produto e um funcionamento fiavel e
isento de falhas.

Fazemos votos que tenha prazer ao trabalhar com
0 seu novo candeeiro para interiores com sensor
STEINEL.

Descricao do aparelho

(@ Chassis

(@ Sensor de AF com reguladores de ajuste

(® Bujéo vedante

@ Cobertura

(® Chapa de suporte

(©® Grampo articulado

@ Regulagéo crepuscular

@ Ajuste do tempo

@ Ajuste do alcance

Estribo de montagem

©® Pinga de montagem

I Ligacdo a rede eléctrica, montagem embutida
M Ligacédo a rede eléctrica, montagem & superficie

O principio

O candeeiro com sensor é um detector de movimen-
tos activo. O sensor de alta-frequéncia integrado
emite ondas electromagnéticas de alta-frequéncia
(5,8 GHz) e capta o seu eco. Ao ocorrer o minimo
movimento dentro da area de detecgdo do candeeiro,
a alterag@o do eco é captada pelo sensor. Um micro-
processador emite entédo o sinal de comando «Ligar a
luz». A detecgdo através de portas, vidros ou paredes
finas néo é possivel.

Areas de deteccao no caso da montagem no
tecto:

1) Alcance minimo (@ 1 m)

2) Alcance maximo (@ 8 m)

Areas de deteccido no caso da montagem de parede:
3) Alcance minimo (@ 1 m)
4) Alcance maximo (& 8 m)

3 4

8m

= | 2,50m ‘

Importante: A forma mais segura para os movimen-
tos serem detectados é a aproximagédo em direccdo
ao candeeiro montado.

Nota:

A poténcia do sensor de alta frequéncia é de aprox.

1 mW - isto é, apenas uma centésima parte da poténcia
emissora dum telemdével ou dum forno microondas.

aprox. 1000 mW

aprox. 1 mW

1 2

| 5%
L

A Instrucoes de seguranca

B Antes de executar qualquer trabalho no aparelho,
desligue-o da corrente!

B Durante a montagem, o cabo eléctrico a conectar
deve estar isento de tensdo. Para tal, desligar pri-
meiro a corrente e verificar se ndo ha tensao, usan-
do um busca-pdlos.

B A instalagcdo do candeeiro para interiores com sen-
sor consiste essencialmente em lidar com tenséo
de rede. Por esse motivo, terd de ser realizada por
pessoal profissional segundo as respectivas pres-
cricbes de montagem e as condi¢des de conexao
nacionais em vigor. ((® - VDE 0100,

(> -OVE-ONORM E8001-1, ©H) - SEV 1000)

B Usar unicamente pecas sobressalentes de origem.

B Reparagdes s6 podem ser efectuadas por oficinas
especializadas

B Antes de mudar a lampada, assegure-se de que o
candeeiro estd sem corrente.
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Instalacao

Para poder realizar os passos de montagem com
maior conforto, ligue os estribos de montagem
(®), para a chapa de suporte 5, com o chassis ),
depois de o ter fixado.

Ligagé@o do cabo proveniente da rede (v. fig.).
O fio proveniente da rede é formado por um
cabo de 3 condutores:

L = fase (geralmente preto ou castanho)
N = neutro (geralmente azul)
PE = condutor terra (verde/amarelo)

Em caso de duvida, os cabos tém de ser identificados
com um medidor de tensao; voltar a desligar a tensdo
em seguida.

Importante: Se as ligagoes forem trocadas, podera
ocorrer mais tarde um curto-circuito no aparelho

ou na caixa de fusiveis. Nesse caso, os diversos
fios terdo de ser identificados e ligados de novo.
Naturalmente que no cabo de rede pode estar mon-
tado um interruptor de rede do tipo "ligar - desligar".

Importante: Ao montar o candeeiro com sensor é
necessario assegurar que fique montado sem ser
exposto a trepidagéo.

A ligacao dum regulador de luz danifica o cande-
eiro com sensor.

Tenha em atencdo que o candeeiro tem de ser prote-
gido com um disjuntor de protec¢ao de condutores
de 10 A.

Dados técnicos

Poténcia: 2x18 W

L' Ligagdo dum consumidor suplementar:

E possivel ligar um consumidor adicional com um
max. de 200 W no candeeiro com sensor, que passa
a ser comandado pelo sistema electrénico. O fio
condutor de corrente que vai ao ponto de consumo
& aparafusado no borne identificado com L’ no can-
deeiro com sensor. O neutro liga-se ao borne com a
marca N partilhado pelo neutro do cabo proveniente
da rede. O condutor terra(@) é montado no terminal
de ligacéo a terra.

Desmontagem do chassis ()

Funcoes

Depois de montar o candeeiro e estabelecer a liga-
céo a rede eléctrica, o candeeiro com sensor pode
ser colocado em funcionamento. Ao ligar o candeeiro
manualmente com o interruptor da luz, o candeeiro
apaga-se apés 10 segundos para a fase de medicao
e volta a estar activo para o funcionamento controla-
do por sensor. Nao é necessario voltar a carregar no
interruptor de luz.

Ajuste do alcance (sensibilidade)

O termo “alcance” descreve o didme-
tro mais ou menos circular, no chao,
que resulta como area de detecgéo
ao montar a lampada a uma altura de
aproximadamente 2,5 m. Regulador
do ajuste do alcance @ totalmente
para a esquerda significa alcance

@1m-8m

minimo (aprox. @ 1 m), totalmente para a direita
significa alcance maximo (aprox. @ 8 m). (Ao ser for-
necido, o candeeiro vem da fabrica com o ajuste de
alcance maximo).

Retardamento na inactivacao (ajuste do tempo)

adicionalmente, max. 200 W (por ex. ventilador de casa de banho)

A duragéo da luz do candeeiro pode
ser ajustada progressivamente de
aprox. 1 min. (regulador @ totalmente
para a esquerda) até a um max. de
15 min. (regulador @ totalmente para
a direita). (Ao ser fornecido, o cande-

1 min. - 15 min.

Ligacéo a rede: 230 -240V, 50 Hz

Area de aplicagio:

no interior de edificios, montagem de tecto

Técnica de alta-frequéncia: radar CW 5,8 GHz, banda ISM

Poténcia de transmissdo: aprox. 1 mW

Deteccao: 360°, angulo de abertura 160° eventualmente através de vidro, madeira e paredes
leves
Alcance: @ 1 - 8 m, progressivamente regulavel

eiro vem da fabrica com o ajuste do
tempo minimo.) Cada detec¢dao de movimento faz
reiniciar o cronémetro. Ao realizar o ajuste da area de
detecgéo e o teste de funcionamento, recomenda-
mos ajustar o tempo mais curto.

Nota: Apds cada processo de desligamento do can-
deeiro, a nova captagao de movimento é interrompi-
da por aprox. 1 segundo. Sé depois de ter decorrido
este tempo é que o candeeiro pode activar a luz ao
detectar um movimento.

Regulacao da intensidade da luz ambiente
(Limiar de resposta)

Ajuste do tempo: 1 min. - 15 min.

Regulagado crepuscular: 2 — 2000 Lux

Grau de protecgédo: IP 65

Classe de proteccéo: |

Consumo proprio: aprox. 0,9 W

O limiar de resposta desejado pode
ser ajustado progressivamente de 2 a
— 2000 lux. Regulador @) totalmente para
S a esquerda significa regime crepuscular
'.Q.' « de aprox. 2 lux. Regulador @ totalmente
5 - 2000 Lux para a direita significa regime diurno
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de aprox. 2000 lux. (Ao ser fornecido, o
candeeiro vem regulado em regime diurno.) Para regular
a area de deteccéo e proceder ao teste de funcionamento
a luz do dia, o regulador de ajuste tem de estar no limite
direito.

Recomendacao:

Os fabricantes de lampadas recomendam um tempo
burn-in de 100 horas, para lampadas novas, para con-
seguir obter uma duragéo ilimitada das lampadas. Para
seguir esta recomendacgéo e conseguir assegurar o

funcionamento perfeito do sensor, especialmente a tem-
peraturas baixas, deve ser realizado o processo burn-in
seguinte:

1. Conectar e ligar a lampada.

2. Rodar os 3 reguladores totalmente para a direita,
depois o regulador central totalmente para a esquerda e,
por fim, novamente todo para a direita (dentro de 10 s.)
3. O processo burn-in é confirmado pelo facto de as
lampadas se apagarem e voltarem a acender duas
vezes.

4. Agora, coloque os reguladores na posigao desejada.
5. A luz ficara permanentemente acesa, sem fungéo de
sensor, durante as préximas 100 horas. Durante este
tempo, néo corte a alimentagéo de corrente eléctrica as
lampadas.

6. Depois dessas 100 horas, o candeeiro passa automa-
ticamente para o modo de funcionamento com sensor
definido no ponto 4 anterior.

Nota:

Usando lampadas novas ou se a temperatura ambiente
for baixa, pode acontecer que o sensor nao desligue o
candeeiro por eventualmente detectar o movimento do
gas dentro das lampadas. Neste caso, apague o cande-
eiro e reduza o ajuste do alcance de forma significativa.

C € Declaracao de Conformidade

Este produto cumpre as directivas "Baixa tenséo"
06/95/CE, "Compatibilidade electromagnética”
04/108/CE, "Reducéo de substancias perigosas"
02/95/CE e "R & TTE" 99/05/CE referente a instala-
¢Oes radioeléctricas e aparelhos de telecomunicacédo
e "Eficiéncia energética: Balastros de lampadas”
00/55/CE.

Garantia de funcionamento

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o zelo
e o seu funcionamento e segurancga verificados, de
acordo com as normas em vigor, e sujeito a um con-
trolo por amostragem aleatéria. A STEINEL garante

o bom estado e o bom funcionamento do aparelho.
O prazo de garantia é de 36 meses a contar da data
de compra. Eliminamos as falhas relacionadas com
defeitos de material ou de fabrico. A garantia inclui a
reparagdo ou a substituicdo das pegas com defeito,
de acordo com o nosso critério, estando excluidas as
pecas sujeitas a desgaste, os danos e as falhas origi-
nados por uma utilizagdo ou manutengéo incorrecta.
Excluem-se igualmente os danos provocados noutros
objectos estranhos ao aparelho. Os servigos previstos
na garantia s6 serédo prestados caso o aparelho seja
apresentado bem embalado no respectivo servigo de
assisténcia técnica, devidamente montado e acom-
panhado do taldo da caixa ou da factura (data da
compra e carimbo do revendedor) e duma pequena
descricéo do problema.

Servico de reparacao:

Depois de expirado o prazo de
garantia ou em caso de falha ndo
abrangida pela garantia, o nosso
servigo de assisténcia técnica
encarregar-se-a da reparagdo do seu
aparelho. Basta enviar o produto bem
acondicionado ao nosso centro de
assisténcia técnica mais préximo de si.

36 meses

de funcionamento
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Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucao

O candeeiro com sensor esta sem
corrente

M Fusivel da casa esta queimado,
ndo ligado, ligagéo interrompida

H Curto-circuito no cabo prove-
niente da rede

M Interruptor de rede eventual-
mente existente esta desligado

B Substituir fusivel, ligar o inter-
ruptor de rede, verificar o cabo
com detector de tensdo

B Verificar as conexdes

M Ligar o interruptor de rede

A lampada com sensor ndo acen-
de

B Foi escolhida a regulagéo cre-
puscular errada

B L ampada fundida

H Interruptor de rede desligado

M Fusivel da casa fundido

B Reajustar

B Substituir a lampada

H Ligar

M Fusivel novo, verificar eventual-
mente a conexao

O candeeiro com sensor nao
desliga

B Movimento constante na area
de detecgéo

H Controlar a area

O candeeiro com sensor liga sem
movimento aparente

B O candeeiro ndo estd montado
a prova de trepidagdes

H Ocorreu um movimento, mas o
observador nao reparou (movi-
mento por tras da parede, movi-
mento de um objecto pequeno
nas imediagdes directas do
candeeiro, etc.)

B Montar o corpo do candeeiro
com firmeza
H Controlar a area

O candeeiro com sensor nao liga
apesar de ocorrer um movimento

B Os movimentos rapidos sdo
suprimidos para minimizar as
falhas de deteccdo ou a drea de
deteccéo definida € demasiado
pequena
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H Controlar a area

(s> Montageanvisning
Béste kund!

Vi tackar for det fortroende du har visat oss genom
kopet av din Steinel sensor-armatur fér inomhusbruk
fran STEINEL.

Du har bestédmt dig for en forstklassig kvalitetspro-
dukt, som har tillverkats, provats och férpackats med
stérsta omsorg.

Vi ber dig att noga léasa igenom denna montageanvis-
ning innan du installerar produkten. Korrekt installati-
on och idrifttagning &r en forutsattning for langvarig,
tilliférlitlig och stérningsfri drift.

Vi hoppas att du far stor nytta av din nya sensor-
armatur fran STEINEL.

Produktbeskrivning

@ Stomme

@ HF-sensor med instéllningsvred
® Strypnipplar

@ Kupa

(® Montageplatta

® Snapplas

@ Instalining av skymningsniva
@ Instalining av efterlystid

@ Instalining av réckvidd
Montagebygel

(® Montageclips

I Anslutning av infalld kabel

I Anslutning av utanpaliggande kabel

Princip

Sensor-armaturen FRS 20 ar férsedda med en aktiv
rorelsevakt. Den integrerade HF-sensorn sander ut
hogfrekventa elektromagnetiska véagor (5,8 Ghz) och
fangar dess eko. Vid minsta rorelse i bevakningsom-
radet reagerar sensorn pa forandringar av ekot och
tander lampan, som sedan &r tédnd enligt instélld
efterlystid. Sensorn kan &ven kdnna genom dérrar,
fénster eller tunna véggar.

Réackvidd vid takmontage:
1) Minsta réckvidd (@ 1 m.)
2) Minsta réackvidd (& 8 m.)

Réackvidd vid vaggmontage:
3) Minsta rackvidd (@ 1 m.)
4) Minsta réckvidd (@ 8 m.)

3 4

= ‘ 2,50m ‘

OBS! Den sakraste rorelsebevakningen och langsta
rackvidden uppnas nér man ror sig rakt emot sensor-
armaturen.

Notera: Sandareffekten fran HF-sensorn &r ca. TmW
vilket &r ungefar en tusendel av séndareffekten fran en
mobiltelefon eller en mikrovagsugn

ca. 1000 mW

ca. 1 mW

A Sékerhetsanvisningar

B Var noga med att armaturen &r spanningslés innan
installation och montage péborjas.

B Vid installation maste alla kablar vara sp&nnings-
l6sa. Bryt strdmmen och kontrollera med spén-
ningsprovare att alla ledningar ar spanningslésa.

B Eftersom sensor-armaturen installeras till nadtspan-
ningen maste arbetet utforas pa ett fackmannamés-
sigt satt och enligt géllande installationsforeskrifter.
(@ -VDE 0100, (» -OVE-ONORM E8001-1, ©€®
- SEV 1000)

B Anvénd endast original reservdelar.

B Reparationer far endast utféras av behoriga verk-
stader.

W Vid byte av lysrér maste armaturen vara utan span-
ning.
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Installation

For enklare installation kan man anvéanda monta-
gebygeln @ till att hanga fast montageplattan ® i
stommen (.

Anslutning av nétledningen (se bild.)
Nétledningen bestar av en 3 ledarkabel:
L = Fas (oftast svart eller brun)

N = Nolledare (oftast bl&)

PE = Skyddsledare (gron/gul)

Om du &r oséker maste du identifiera kablarna med en
spanningsprovare.

Viktigt: En forvéxling av kablarna leder till kortslutning
i sensor-armaturen eller i sakringsskapet.

P& natledningen kan sjalvklart en strémbrytare for till-
och franslagning vara monterad.

OBS! Sensor-aramturen maste monteras pé ett vibra-
tionsfritt underlag for att undvika oénskade tandnin-
gar.

Sensor-armaturen skadas om den ansluts via en
dimmer.

Vanligen notera att sensor-armaturen ska avsékras
med en 10A sakring.

Tekniska data:

Ljuskalla/Effekt: 2x18W (GU24-Q1)

L Anslutning av en extern belastning

Man kan till sensor-armaturen ansluta extern belast-
ning pa max. 200 W som styrs av armaturens sensor.
Anslut den externa belastningens fas till plinten markt
med L". Framfér plinten finns det ett skydd som klipps
bort med tang. Dessutom maste varmeisolering tras pa
kabeln. Nolledaren fr&n den externa belastningen ans-
luts till samma plint N som natkabeln. Skyddsledaren (D)
ansluts till jordskruven

Demontage av montagaplatta 0

Extern belastning max 200W (dock max 2 HF-don/drosslar)

Spéanning: 230 -240V, 50 Hz

Montage: inomhus i byggnader, végg- eller takmontage

HF-teknik: 5,8 GHz CW-radar, ISM-band

Séndareffekt: ca. 1 mW

Bevakningsvinkel: 360° med 6ppningsvinkeln 160°, kdnner igenom glas, tra, gips och lattbetongvaggar.
Réckvidd: @ 1 - 8 m, stegldst instéllbart

Tidsinstéllning: 1 min - 15 min

Skymningsinstallning: 2 —2000 Lux
Skyddsklass: IP 65
Egenforbrukning: ca. 0,9W
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Funktioner

Vid manuell tdndning med en stromstéllare av sensor-
armaturen ténds den upp i ca 10 sekunder, for att
sedan slédckas i 10 sekunder, varvid lampan kalib-
reras. Under kalibreringen &r sensorn inte aktiv. Efter
kalibrering tdnds och slécks sensorlampan enligt sen-
sorns instéllda varden.

Instélining av réackvidd (kanslighet)

Begreppet rackvidd hanfor sig till ett
cirkelformat omrade pa golvet da
armaturen &r monterad pa en hojd av
2,5 m. Stallskruven @ i vanstra laget
ger den kortaste rackvidden ca. @ 1 m.
Det hogra laget ger den langsta rack-
vidden ca. @ 8 m. (Vid leverans

@1m-8m

ar rackvidden installd p& maximal rackvidd).

Instéllning av efterlystid
(tidsfordrojning)

Den énskade efterlystiden kan stéllas
in stegldst mellan ca 1 min (stallskruv
@till vanster) upp till maximalt 15
minuter (stallskruv @ till héger). (Vid
leverans &r efterlystiden instélld pa
den kortaste tiden). Vid varje detek-

1 min. - 15 min.

terad rorelse sa startar tiden om pa
nytt. Vid leverans ér efterlystiden instélld p& den kor-
taste tiden. Vid varje rorelse startar tiden pa nytt. Vid
instéllning av réckvidd och fér funktionstest rekom-
menderar vi att den kortaste tiden &r instélld.

OBS. Nar lampan har slocknat drojer det cirka 1
sekund innan sensorn ater borjar detektera bevak-
ningsomradet (for att séakerstalla en tillforlitlig drift och
undvika storningar). Det ar forst d& som lampan ater
kan téndas.

Instillning av skymningsniva
(aktiveringstroskel)

Den 6nskade aktiveringstroskeln kan
stéllas in steglost frdn ca 2-2000 Lux.

— Stallskruven @ i vanster andlage
(') « ger aktivering nér det omgivande
B g lijusvardet understiger 2 lux dvs. drift
»_soooLux |€Ndast i morker Stallskruven @ i

héger andlage ger aktivering oavsett
omgivningens ljusvardet 2000 lux. (Vid leverans &r
skymningsnivan installd pa drift oavsett omgivningens
ljusniva 2000 Lux) Vid instéllning av rackvidd och for
funktionstest i dagsljus maste stallskruven vara stélld
i det hdgra andlaget.

Rekommendation:

Tillverkare av ljuskéllor rekommenderar att man
branner in nya ljuskallor i minst 100 timmar sa att
ljuskallans livslangd inte ska forkortas. For att utfora
inbranning av nya ljuskéllor och f& en séker drift trots
féréndringar i omgivningstemperaturen ska foljande
moment utforas:

1. Sétt i ljuskallorna i armaturen

2. Vrid alla tre stallskruvarna till hbger andlage, vrid
sedan den mittersta stéllskruven till vénster och sedan
ater tillbaka till hoger andlage. (méste utforas inom

10 sek.)

3. Inbrénningen av ljuskallorna startar, detta visas
genom att ljuskéllorna blinkar 2 génger.

4. Stall sedan stéllskruvarna i 6nskade positioner.

5. Sensor-armaturen &r sedan tand i 100 timmar och
under denna tid &r sensorn inaktiv. Sléck inte armatu-
ren nagon gang under inbrénningen.

6. Efter 100 timmar 6vergér sensor-armaturen auto-
matiskt till sensordrift till instéllningar som gjorts under
punkt 4.

OBS!

Vid nya ljuskallor eller stora temperaturféréandringar i
omgivningen kan det férekomma att sensorn detekte-
rar gasen i lysréren vilket innebdr att ljuset inte slacks.
Prova i sa fall att slacka armaturen och kraftigt redu-
cera rackvidden.

C € - dverensstimmelseforsikran

Produkten uppfyller 1dgspanningsdirektivet direktivet
06/95/EG, EMC-direktivet 04/108/EG, R&TTE direk-
tivet 1999/5/EC, RoHS riktlinjerna 02/95/EG samt
direktivet om energieffektivitetskrav for férkopplings-
don till lysrér 00/55/EG.

Funktionsgaranti

Denna STEINEL produkt ar tillverkad med storsta
noggrannhet. Den &r funktions- och sékerhetstestad
enligt gallande foreskrifter och har darefter genomgatt
en stickprovskontroll. Steinel garanterar felfri funktion.
Garantin galler i 36 manader fran inkdpsdagen. Vi
atergardar fel som beror pa material- eller tillverk-
ningsfel. Garantin innebér att varan repareras eller att
defekt del byts ut enligt vart val. Garantin omfattar
inte slitage och skador orsakade av felaktig hanteran-
de eller av bristande underhéll och skétsel av produk-
ten. Foljskador pa frammande féremal ersitts ej.
Garantin géller endast da produkten, som inte far vara
isartagen, lamnas val forpackad med fakturakopia
eller kvitto (inkbpsdatum och stampel) till var aterfér-
séljare for atgard.

Reparationsservice:

Efter garantins utgang eller vid fel 2

som inte omfattas av garantin kan 36%8
produkten, om mdjligt, repareras pa

var serviceverkstad. Vanligen kon- GARANTI

takta oss innan Ni sénder tillbaka
produkten for reparation.
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Driftstérningar

Storning

Orsak

Atgéird

Sensorn utan spanning.

M Defekt sékring, armaturen ej
inkopplad, avbrott i kabel.
Kortslutning i natledningen.
Eventuell stromstallare fransla-
gen

B Kortslutning i natledningen.

M Eventuell stromstallare fransla-
gen.

W Byt sakring, sla till spanningen.
Testa med spénningsprovare.
Kontrollera och testa kopplingar.
Sla till stromstéllaren

H Kontrollera och testa kopplingar.
M SIa till stromstallaren

Sensor-armaturen tander inte

B Fel varde instéllt for skymnings-
niva

M Ljuskalla trasig

B Strémbrytaren franslagen

B Defekt sakring

M Andra skymningsnivan

H Byt ljuskalla

M SIa till strombrytaren.

H Byt sakring, kontrollera ev. ans-
lutningen.

Sensor-armaturen slacker inte

B Sténdig rorelse i bevakningsom-
radet

M Kontrollera bevakningsomradet

Sensor-aramturen tands utan
markbara rorelser

B Lampan &r inte ordentligt fast-
skruvad mot underlaget.

M Rorelsen forkommer, men kan
inte uppfattas av betraktaren.
(Rorelser bakom vagg, sma
rérelser i omedelbar nérhet av
sensorlampan etc.)

B Skruva fast montageplattan.

M Kontrollera bevakningsomradet.

Sensorlampan ténds inte trots
rorelser.

B For att minimera stérningar tan-
der inte snabba rérelser sensor-
lampan. Bevakningsomréadet for
kort installt.
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H Kontrollera bevakningsomradet

Monteringsvejledning

Kaere kunde

Tak for den tillid du har vist os ved at kebe en
indendars sensorlampe fra STEINEL. Du har valgt et
produkt af hoj kvalitet, som er fremstillet, testet og
emballeret med storste omhu.

Lees venligst monteringsvejledningen, inden du mon-
terer sensoren, for kun korrekt installation og idrifttag-
ning sikrer en lang, pélidelig og fejlfri drift.

Vi gnsker dig god forngjelse med den nye indenders
sensorlampe fra STEINEL.

Beskrivelse

@ Armatur

(@ HF-sensor med indstillingsknapper
® Lukkeprop

@ Skeerm

® Monteringsplade

(® Beslag

@ Skumringsindstilling
@ Tidsindstilling

@ Raekkeviddeindstilling
Baijler

(® Monteringsklemmer
I Nettilslutning skjult

M Nettilslutning synlig

Princippet

Sensorlampen er en aktiv bevaegelsessensor. Den
integrerede HF-sensor udsender hgjfrekvente, elek-
tromagnetiske belger (5,8 GHz) og modtager ekkoet.
Ved den mindste bevaegelse i lampens overvagnings-
omrade registrerer sensoren en gndring af ekkoet. En
mikroprocessor udlgser herefter kommandoen ,.teend
lys“. Der er mulighed for overvagning gennem dere,
glasruder eller tynde veegge.

Overvagningsomrader ved loftmontering:
1) Minimal reekkevidde (& 1 m)
2) Maksimal reekkevidde (@ 8 m)

Overvagningsomrader ved vaagmontering:
3) Minimal raekkevidde (@ 1 m)
4) Maksimal raekkevidde (J 8 m)

3 4

= ‘ 2,50m ‘

Vigtigt: Den bedste overvagning opnar du, hvis du
bevaeger sig hen mod lampen.

Henvisning:
HF-sensorens hgjfrekvenseffekt er ca. 1 mW — det er
kun en tusindedel af sendeeffekten hos en mobiltele-

fon eller en mikrobglgeovn.

Ca. 1.000 mW

Ca. 1 mW

1 2

A Sikkerhedsanvisninger

W Afbryd stremtilferslen, inden du arbejder pa
apparatet!

B Ved montering skal den elledning, der skal tilsluttes,
veere spaendingsfri. Afbryd derfor strammen og
kontrollér med en spaendingstester, at ledningen er
spaendingsfri.

B Ved installation af den indenders sensorlampe er der

tale om arbejde med netspaending. Det ber derfor

udferes fagligt korrekt af en fagmand og iht. de gael-

dende regler. ((® - VDE 0100,

(a -OVE-ONORM E8001-1, B - SEV 1000)

Brug kun originale reservedele.

Reparationer ma kun udferes af autoriserede

veerksteder.

B Afbryd strommen til lampen, inden du skifter
lysstofror.
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Installation

For at lette monteringen skal bgjlerne (®) til monte-
ringspladen () efter fastgerelse af armaturet monteres
pa armaturet .

Tilslutning til netledning (se fig.). Netledningen bestar
af et 3-leder kabel:

L = fase (for det meste sort eller brun)

N = nulleder (for det meste bla)

PE = beskyttelsesleder (gren/gul)

Er du i tvivl, skal ledningen identificeres med en spaen-
dingstester, derefter skal strammen afbrydes igen.

Vigtigt: Ombytning kan medfere kortslutning i appa-
ratet eller i sikringsskabet. | s& fald skal de enkelte
kabler identificeres og tilsluttes pa ny. Der kan naturlig-
vis installeres en taend- og slukkontakt i netledningen.

Vigtigt: Serg ved montering af sensorlampen for at
fastgere den vibrationsfrit.

Tilslutning til en lysdeemper medferer beskadigel-
se af sensorlampen.

Veer opmaerksom pa, at lampen skal sikres med et 10
A-beskyttelsesrelee.

Tekniske data

Effekt: 2 x 18 watt

L’ tilslutning af en ekstra forbruger:

Der kan tilsluttes en ekstra forbruger med maks. 200 W,
som styres af elektronikken. Den stremfgrende leder
til forbrugeren skal tilsluttes i muffen markeret med

L’ hos sensorlampen. Nullederen skal sammen med
netledningens nulleder tilsluttes i muffen markeret med
N. Beskyttelseslederen @ tilsluttes i jordmuffen.

Afmontering armatur ()

Funktioner

Nar lampen er monteret og tilsluttet, kan den tages
i brug.. Nar lampen teendes manuelt via kontakten,
slukker den efter 10 sek. for hele malefasen og er
efterfelgende aktiv med henblik pa sensordrift. Det
er ikke nadvendigt at trykke p& kontakten igen.

Raekkeviddeindstilling (felsomhed)

Begrebet reekkevidde daekker den
cirkelformede diameter pa jorden,
der udger overvagningsomradet ved
montering i 2,5 m hgjde. Nar raek-
keviddeindstillingen @er drejet helt
til venstre, betyder det en minimal
reekkevidde (ca. @-1 m), helt til hajre

@1m-8m

betyder en maksimal reekkevidde (ca. @ 8 m). (Ved
levering er lampen fra fabrikken indstillet pa maksimal
reekkevidde).

Tidsindstilling (frakoblingsforsinkelse)

Den onskede breendetid
kan indstilles trinlgst fra ca. 5 sek. (ind-
stillingsknappen @ helt til venstre) til
maks. 15 min. (indstillingsknappen @
® helt til hgjre). (Ved levering er lampen
fra fabrikken indstillet pa den korteste

1minZ15m|tid). Hver gang der registreres en ny

Ekstra maks. 200 W (f.eks. badeveerelseventilator)

Nettilslutning: 230 -240V, 50 Hz

bevaegelse, inden tiden er udlgbet, aktiveres timeren
pa ny. | forbindelse med indstilling af overvagnings-
omradet og med henblik pa en funktionstest anbefa-
les det at indstille pa den korteste tid.

Henvisning: Hver gang lampen slukkes, afbrydes

bevaegelsesregistreringen i ca. 1 sekund. Forst heref-
ter taender lampen igen ved beveaegelse.

Skumringsindstilling (reaktionsveerdi)

Den enskede reaktionsveerdi kan
indstilles trinlest pa mellem ca. 2 og

— 2,000 lux. Nér indstillingsknappen

S @ er drejet helt til venstre, betyder det
O « skumringsdrift, ca. 2 lux. Nar indstil-

2 2,000 lingsknappen @ er drejet helt til hajre,

Anvendelse: Inde i bygninger, loftmontering

HF-teknologi: 5,8 GHz CW-radar, ISM-band

Sendeeffekt: Ca. 1 mW

Registrering: 360°, 160° abningsvinkel evt. gennem glas, trae og tynde vaegge
Raekkevidde: @ 1 -8 m, trinlgs indstilling

Tidsindstilling: 1 min. = 15 min.

Skumringsindstilling: 2 —2.000 lux

Kapslingsklasse: IP 65

Beskyttelsesklasse: |

Eget forbrug: Ca. 0,9 W
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betyder det dagsmodus, ca. 2.000 lux.
(Ved levering er lampen fra fabrikken indstillet pa
dagsmodus). | forbindelse med indstilling af over-
vagningsomradet og med henblik pa funktionstest i
dagslys skal indstillingsknappen drejes helt til hgjre.

Anbefaling:

Producenterne af lysstofrgr anbefaler en indkeringstid
pa 100 timer for nye rer, for at undga at levetiden
begreenses. For at efterkomme denne anbefaling og
frem for alt for at sikre en korrekt sensorfunktion ved
lave omgivelsestemperaturer bar nye lysstofror ind-
kares som folger.

1. Tilslut lampen, og teend den.

2. Drej alle 3 indstillingsknapper helt til hgjre, og heref-
ter den mellemste knap forst helt til venstre og igen
helt til hgjre (inden for 10 sek.)

3. Indkeringen bekraeftes, ved at lysstofrerene slukkes
to gange og teendes igen.

4. Indstil indstillingsknapperne i den gnskede position.
5. | de ferste 100 timer er lyset taendt uden sensor-
funktion. | dette tidsrum ma stremtilferslen til roret ikke
afbrydes.

6. Efter 100 timer skifter lampen automatisk til sensor-
drift, valgt under pkt. 4.

Henvisning:

| forbindelse med nye lysstofrer eller lave omgivelses-
temperaturer kan det ske, at sensoren ikke slukker
lampen, da den registrerer, at gasserne i lysstofrerene
beveeger sig. | sa fald skal du slukke lampen og redu-
cere raekkevidden kraftigt.

Konformitetserklaering

Produktet opfylder kravene i lavspaendingsdirektivet
06/95/EF, EMC-direktivet 04/108/EF, RoHS-direktivet
02/95/EF og direktivet 99/05/EF om radio- og teleter-
minaludstyr samt energieffektivitet 00/55/EF.

C € Funktionsgaranti

Dette STEINEL-produkt er fremstillet med storst
mulig omhu, det har gennemgaet funktions- og
sikkerhedskontroller i henhold til de gaeldende for-
skrifter, hvorefter der er foretaget en stikprovekon-
trol. STEINEL garanterer for upaklagelig beskaffen-
hed og funktion. Garantien geelder i 36 maneder
fra den dag, apparatet er solgt til forbrugeren. Ved
materiale- eller fabrikationsfejl ydes garantien efter
vores eget valg gennem reparation eller ombytning
af de defekte dele. Der ydes ikke garanti for skader
pé sliddele samt for skader og mangler, der skyl-
des ukorrekt behandling eller vedligeholdelse.
Yderligere folgeskader pa fremmede genstande er
udelukket.

Der ydes kun garanti mod forevisning af en kort
fejlbeskrivelse samt en bon eller kvittering (med
dato og stempel). Derudover skal apparatet veere
intakt og indpakket forsvarligt, nar det fremsendes
til servicevaerkstedet.

Reparationsservice:

Efter garantiperiodens udlgb eller

ved fejl, der ikke er deekket af 36 maneder
garantien, kan apparatet repareres
pa vores veerksted. Serg for, at GARANTI

produktet er pakket forsvarligt ind
under forsendelsen til neermeste
serviceveerksted.

-39 -
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Driftsforstyrrelser

Fejl

Arsag

Afhjaelpning

Sensorlampen uden spzending

W Defekt hussikring, ikke teendt,
ledningen afbrudt

B Kortslutning i netledningen
M Evt. teend- og slukkontakt sluk-
ket

B Ny hussikring, teend pa kontak-
ten, kontroller ledningen med en
spaendingstester

H Kontroller tilslutningerne

M Teend pa teend- og slukkontak-
ten

Sensorlampen taender ikke

B Forkert skumringsindstilling

W Defekt lysstofror

B Teend- og slukkontakten slukket
H Defekt hussikring

M Indstil pa ny

B Udskift roret

M Teend

B Ny hussikring, kontroller evt.
tilslutningen

Sensorlampen slukker ikke

B Konstant beveegelse i overvag-
ningsomradet

M Kontroller omradet

Sensorlampen teender uden tydeli-
ge beveegelser

B Lampen er ikke monteret vibra-
tionsfrit

H Der var tale om en beveegelse,
som ikke blev registreret af
personen (bevaegelse bag en
vaeg, bevaegelse af et lille objekt
i umiddelbar neerhed af lampen
etc.)

B Skru armaturet fast

M Kontroller omradet

Sensorlampen taender ikke ved
beveegelse

B Hurtige beveegelser under-
trykkes med henblik pa fejlmini-
mering eller overvagningsomra-
det er for lille

- 40 -

M Kontroller omradet

@Y Asennusohje
Arvoisa asiakas,

olet hankkinut sisétilojen STEINEL-
tunnistinvalaisimen. KiitAmme saamastamme luotta-
muksesta. Olet hankkinut laatutuotteen, joka on val-
mistettu, testattu ja pakattu huolellisesti.

Tutustu ennen tunnistimen asennusta téhan asennus-
ohjeeseen. Ainoastaan asianmukainen asennus ja
kayttdonotto takaavat valaisimen pitkdaikaisen, luo-
tettavan ja hairiéttdman toiminnan.

Laitteen osat

@ Runko

(@ Suurtaajuustunnistin ja saatimet
® Tiivistystulppa

@ Kupu

(® Vdlipohja

(® Kuvun salpa

@ Hamaryystason asetus

@ Kytkentaajan asetus

@ Toiminta-alueen asetus
Vélipohjan kannatin

® Liitin

I Verkkojohdon uppoasennus
M Verkkojohdon pinta-asennus

Toimintaperiaate

Valaisin on aktiivinen suurtaajuustunnistin. Laitteeseen
integroitu suurtaajuustunnistin 1&hettda suurtaajuisia
sdhkdmagneettisia aaltoja (5,8 GHz) ja vastaanottaa
niiden kaiun. Tunnistin havaitsee kaiun muuttumisen,
kun toiminta-alueella on pienintakin liikettd, ja kytkee
valon. Tunnistus on mahdollista ovien, lasiruutujen tai
ohuiden seinien lavitse.

Toiminta-alueet kattoasennuksessa:
1) Pienin mahdollinen toimintaetéisyys (& 1 m)
2) Suurin mahdollinen toimintaetéisyys (@ 8 m)

Toiminta-alueet seindasennuksessa:
3) Pienin mahdollinen toimintaetaisyys (J 1 m)
4) Suurin mahdollinen toimintaetaisyys (& 8 m)

3 4

- | 2,50m ‘

Tarkeaa: Laite havaitsee liilkkeen varmimmin, kun liike
suuntautuu asennetun valaisimen suuntaan.

Huom:

Suurtaajuustunnistimen Iahetysteho on n. 1 mW -
tdma on vain tuhannesosa kannettavan puhelimen tai
mikroaaltouunin |&hetystehosta.

n. 1000 mW

A Turvaohjeet

M Katkaise virta, ennen kuin suoritat laitteelle mitaan
toimenpiteita!

B Asennus on tehtédva jannitteettémana.. Katkaise
ensin virta ja tarkista jannitteettémyys jannitteenko-
ettimella.

B Tunnistinvalaisin liitetdan verkkojannitteeseen.

Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimassa

olevia asennus- ja liitdntdohjeita on noudatettava.

K&yta ainoastaan alkuperaisia varaosia.

Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

Kytke valaisin jannitteettémaksi lampun vaihdon

ajaksi.

M -
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Asennus

Asennuksen helpottamiseksi yhdista valipohjan %
kannatin @ runkoon (@), kun olet kiinnittanyt rungon.

Verkkojohdon liitéanta (ks. kuva). Verkkojohtona kayte-
taan 3-napaista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta tai ruskea)

N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vihred/keltainen)

Epéselvissa tapauksissa johtimet on tarkistettava jénnit-
teenkoettimella ja katkaistava sen jélkeen virta.

Tarkeaa: Liitantdjen sekoittuminen johtaa oikosul-
kuun laitteessa tai sulaketaulussa. Tassa tapauksessa
yksittéiset johdot on tunnistettava ja kytkettdva uudel-
leen. Verkkojohtoon voidaan asentaa myds verkkokyt-
kin, jolla valo voidaan kytked tai sammuttaa.

Tarkeda: Tunnistinvalaisimen asennuksessa on huo-
mioitava, etta valaisin on kiinnitettdva varinattémaan
paikkaan.

Himmentimen asennus johtaa tunnistinvalaisimen
vioittumiseen.

Huomaa, etta valaisin on suojattava 10A-sulakkeella
tai johdonsuoja-automaatilla.

Tekniset tiedot

Teho: 2x18 W

L’ Lisdsdhkdolaitteen liitanta:

Tunnistinvalaisimeen voidaan liittda séhkolaite

(enint. 200 W), joka kytkeytyy elektroniikan kautta.
Séhkolaitteen vaihejohdin kytketaan tunnistinvalai-
simen L’'merkittyyn liittimeen. Nollajohdin liitetdédn N
liittimeen yhdessa verkkojohdon nollajohtimen kans-
sa. Suojamaajohdin @kytketé'an erikseen merkittyyn
suojamaan ruuviliittimeen.

Rungon irrottaminen ()

Toiminta

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kayttéon, kun valai-
sin on asennettu ja kytketty sahkdverkkoon. Kun
valaisin otetaan kdyttd6n manuaalisesti valokytkintd
painamalla, se kytkeytyy pois paaltéd mittausvaihetta
varten noin 10 sekunnin kuluttua ja on sen jalkeen val-
mis toimimaan tunnistinkdyttssa. Kytkinté ei tarvitsee
painaa uudelleen.

Toimintaetdisyyden rajaus (herkkyys)

Toimintaetdisyydella tarkoitetaan
lattialle muodostuvan ympyrén halkai-
sijaa, kun valaisin asennetaan n. 2,5
m korkeudelle. Toimintaetéisyyden
asettaminen: Kun saadin@ kaanne-
tadn vasemmalle vasteeseen saakka,

@1m-8m

on asetettu pienin mahdollinen toimin-

taetdisyys (n. @ 1 m); kun se kdannetéan oikealle
perille saakka, on asetettu suurin mahdollinen toimin-
taetaisyys (n. @ 8 m). (Tehtaalla on asetettu valaisimen
suurin mahdollinen toimintaetaisyys.)

Kytkentaajan asetus

liséksi enint. 200 W (esim. kylpyhuone/WC-tuuletin)

Valaisimen haluttu kytkentéaaika
Valaisimen kytkent&aika voidaan saétéaa
portaattomasti n. 1 minuutin (saa-
din@vasemmassa vasteessa saak-
ka) ja enintdan 15 minuutin (s34din@
oikeassa vasteessa saakka) vélille.

( Tehtaalla on asetettu pienin mah-

1 min. - 15 min.

Verkkoliitant4: 230 -240V, 50 Hz

Kéayttépaikka: rakennusten sisatiloissa, asennus seindan/kattoon
Suurtaajuustekniikka: 5,8 GHz CW-tutka, ISM kaista
Léhetysteho: n. 1 mwW

Toimintakulma:

360°, avauskulma 160° tarvittaessa lasin,

puun ja kevytrakenneseinien lavitse

dollinen kytkentéaika.) Ajastin kytkeytyy uudelleen
jokaisen tdméan ajan sisalla tapahtuvan liikkeen yhte-
ydessa. Tunnistimen kytkentdaika kannattaa asettaa
pienimmaksi mahdolliseksi toiminta-alueen asetuksen
ja toiminnan testauksen ajaksi.

Huom: Valaisimen sammuttua tunnistimen toiminta

keskeytyy noin 1 sekunnin ajaksi. Valo kytkeytyy liik-
keen yhteydessa uudelleen vasta tdman ajan kuluttua.

Hamaryystason asetus (kytkeytymiskynnys)

Toimintaetéisyys:

@ 1 - 8 m, portaattomasti saddettavissa

Kytkentéajan asetus: 1 min — 15 min

Hamaryystason asetus: 2 — 2000 luksia

Kotelointiluokka: IP 65

Valaisimen haluttu kytkeytymiskynnys
voidaan asettaa portaattomasti noin

Lo 2 luksin - 2000 luksin vélille. Kun s&a-
O « din @kaannetaan vasemmalle perille
o~ saakka, on asetettu noin 2 luksin

22000 iksia | NAMArékayttd. Kun séédin@kaanne-

Suojausluokka: |

Tehonkulutus (elektroniikkaosa): n. 0,9 W
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téan oikealle perille saakka, on asetet-
tu noin 2000 luksin paivakaytto. (Tehtaalla valaisin on
asetettu paivakayttoon) Sdatimen on oltava oikean-
puoleisessa dariasennossa, kun toiminta-alue sédade-
taan ja toimintatestaus suoritetaan péivan valossa.

Suositus:

Lamppujen valmistajat suosittelevat, ettd uusien lamp-
pujen annetaan palaa aluksi yhtéjaksoisesti 100 tunnin
ajan. Tama pidentad lamppujen kayttoikaa. Noudata
tata suositusta varmistaaksesi tunnistimen hairiétto-
méan toiminnan varsinkin alhaisissa ympariston lampoti-
loissa. Menettele seuraavassa kuvatulla tavalla.

1. Liita valaisin ja kytke valo.

2. Kaanna kaikki 3 sadadinta niiden oikean puoleiseen
adriasentoon, ja kaanna sitten keskimmainen saadin
jalleen aivan vasemmalle ja sen jélkeen takaisin oikealle
aariasentoon saakka (10 sekunnin sisalla.)

3. Valaisimen jatkuvan valon toiminto vahvistetaan
valon kytkeytymiselld 2 x POIS ja jalleen PAALLE.

4. Aseta nyt séétimet haluamiisi asentoihin

5. Valo kytkeytyy nyt 100 tunnin ajaksi ; tunnistin ei ole
toiminnassa.

6. Kun 100 tuntia on kulunut, valaisin kytkeytyy auto-
maattisesti kohdassa 4 valittuun tunnistinkayttoon.

Huom:

Uusien lamppujen tai alhaisten ympériston lampétilo-
jen yhteydessé voi kdyda niin, etté tunnistin ei kytke
valaisinta pois paéltd, koska se ehké havaitsee kaasun
likkumisen lampussa. Kytke tdssé tapauksessa valaisin
pois paalté ja pienenna toimintaetéisyyttd huomattavasti
joksikin aikaa.

C € Selvitys yhdenmukaisuudesta

Tama tuote on pienjannitedirektiivin 06/95/EY, EMC-
direktiivin 04/108/EY, RoHS-direktiivin 02/95/EY,
RTTE-direktiivin 99/05/EY seka energiatehokkuutta
koskevan 00/55/EY-direktiivin asettamien maaraysten
mukaisin.

Toimintatakuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti, ja
sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa ole-
vien méaaraysten mukaisesti. STEINEL my&ntaa takuun
tuotteen moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle.
Takuuaika on 36 kuukautta ostopaivasta alkaen.

Tana aikana STEINEL vastaa kaikista materiaali- ja
valmistusvioista valintansa mukaan joko korjaamalla
tai vaihtamalla vialliset osat. Takuun piiriin eivat kuulu
kuluvat osat eivatka vahingot, jotka ovat aiheutuneet
véarasta huollosta tai k&sittelyst4 tai laitteen putoami-
sesta. Takuu ei koske laitteen muille esineille mahdolli-
sesti aiheuttamia vahinkoja.

Takuu on voimassa vain, jos laitetta ei ole avattu itse
ja se toimitetaan yhdessa lyhyen virhekuvauksen

ja ostokuitin kanssa tai laskun (ostopaivamaara ja
myyijéliilkkeen leima) kanssa hyvin pakattuna I&him-
paan huoltopisteeseen.

Korjauspalvelu:

Takuuajan jélkeen tai takuun pii-
riin kuulumattoman vian ollessa
kyseessa laitteen korjaa huoltopal-
velumme. Pyydamme l&hettdmaan

36 kk_

TAKUU

tuotteen hyvin pakattuna lahimpéaéan
huoltopisteeseen.
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Kayttéhairiot

Hairié

Syy

Hairion poisto

Tunnistinvalaisimen jannite puuttuu

M sulake viallinen, ei kytketty paal-
le, katkos johdossa

H oikosulku verkkojohdossa
B valo sammutettu mahdollisesti
verkkokytkimella

H vaihda sulake, kytke verkkokyt-
kin paille, tarkista johto jannit-
teenkoettimella

M tarkasta liitdnnét

B kytke verkkokytkin paalle

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy paalle

B hamarakytkin saadetty vaarin

M aseta uudelleen

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy pois

H toiminta-alueella on jatkuvaa
liiketta

M tarkista alue

Tunnistinvalaisin kytkeytyy ilman
havaittua liiketta

M valaisinta ei ole asennettu tari-
nattdmaan paikkaan

M liikettd on ollut, mutta tarkkailija
ei pystynyt havaitsemaan sita
(liike seinan takana, pienen koh-
teen liike valaisimen valittdmas-
sa laheisyydessa jne.)

H asenna valaisin kiinteaan liikku-
mattomaan alustaan
M tarkista alue

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy liik-
keesté huolimatta

M nopeat liikkeet estetaan hai-
rididen minimoimiseksi tai
reagointialue on asetettu liian
pieneksi
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M tarkista alue

(x> Monteringsanvisning

Kjaere kunde.

Mange takk for tilliten du viser oss ved kjop av din
nye STEINEL-sensorlampe til innenders bruk. Du har
valgt et kvalitetsprodukt som er produsert, testet og
pakket meget noye.

Vi ber deg lese denne monteringsveiledningen for du
installerer lampen. Kun en korrekt utfert installasjon
og igangsetting kan garantere en lang, sikker og feilfri
drift.

Vi haper du vil ha mye glede av din nye
STEINEL-sensorlampe til innenders bruk.

Apparatbeskrivelse

@ Lampehus

(@ HF-sensor med stillskruer
® Tetningsplugger

@ Deksel

(® Festeplate

® Hengsel

@ Skumringsinnstilling

@ Tidsinnstilling

@ Rekkeviddeinnstilling
Monteringsboyle

(® Monteringsklemme

I Nettilkobling skjult anlegg
M Nettilkobling 8pent anlegg

Virkemate

Sensorlampen er en aktiv bevegelsesmelder. Den
integrerte HF-sensoren sender hoyfrekvente elektro-
magnetiske belger (5,8 GHz) og mottar ekkoet fra
disse bolgene. Ved den minste bevegelse i lampens
dekningsomrade registrerer sensoren ekkoforandrin-
gene. Deretter utlaser en mikroprosessor koblingsbe-
falingen "Tenn lys". Bevegelser kan ogsa registreres
gjennom dorer, glassflater eller tynne vegger.

Registreringsomrader ved montering i tak:
1) Minimal rekkevidde (@ 1 m)
2) Maksimal rekkevidde (& 8 m)

Registreringsomrader ved montering pa vegg:
3) Minimal rekkevidde (@ 1 m)
4) Maksimal rekkevidde (J 8 m)

3 4

- | 2,50m ‘

OBS: Den sikreste bevegelsesregistreringen oppnéas
nar man beveger seg rett mot den monterte lampen.

NB:

HF-sensorens hoyfrekvenseffekt er ca. 1 mW — det er
kun en 1000-del av sendeeffekten til en mobiltelefon
eller mikrobglgeovn.

ca. 1000 mW

ca. 1 mW

A Sikkerhetsmerknader

B Koble fra stremtilferselen fer du foretar arbeider pa
apparatet!

B Under montering m& stremledningen som skal til-
kobles vaere uten spenning. Kontroller om spenning
mangler med en spenningstester.

B Under installasjon av sensorlampen til innenders
bruk kommer man i berering med stromnettet.
Lampen skal derfor installeres av fagpersonell i hen-
hold til nasjonale installasjonsforskrifter og tilkob-
lingskrav. ( - VDE 0100,

(a -OVE-ONORM E8001-1, €H) - SEV 1000)

Bruk kun originale reservedeler.

Reparasjoner skal kun utferes pa fagverksted

Sla av stremtilferselen til lampen nér lyselementet
skal skiftes ut.
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Installasjon

Nar du har festet lampehuset (), ber du feste mon-
teringsbaylene (® for baereplaten () til lampehuset.
Dette forenkler monteringstrinnene.

Tilkobling av nettledning (se ill.). Nettledningen bestar
av en 3-ledet kabel:

L = Fase (som regel svart eller brun)

N = Fase (som regel bl)

PE = Jordledning (grenn/gul)

| tvilstilfeller ma kabelen kontrolleres med en spen-
ningstester, deretter slas stromtilferselen av igjen.

OBS: En forveksling av koblingene farer til kortslut-
ning i apparatet eller i sikringsskapet. | dette tilfelle
ma de enkelte kablene identifiseres og kobles til pa
nytt. Det kan selvsagt monteres en bryter pa nettled-
ningen til & sla av og p& lampen.

OBS: Pase at sensorlampen monteres og festes slik
at den ikke kan utsettes for vibrasjoner.

Tilkobling til en dimmer forer til skader pa sensor-
lampen.

Veer oppmerksom pa at lampen ma sikres med en
10 A nettbryter.

Tekniske spesifikasjoner

Effekt: 2 x 18 Watt

L’ Tilkobling av et ytterligere apparat:

Det kan kobles en ekstra lampe til sensorlampen.
Denne lampen kan ha maks. 200 W og tennes og
slukkes via det elektroniske systemet. Fasene festes
i klemmene merket L’ og N. Jordledningen () mon-
teres pa jordingsklemmen.

Demontering lampehus O

Funksjoner

Nar lampen er montert og koblet til stremnettet, kan
sensorlampen tas i bruk. Tennes lampen manuelt via
lysbryter, slukkes lampen for innmalingsfasen etter 10
sek. og er deretter aktiv for sensordrift. Det er ikke
nadvendig & trykke pa lysbryteren flere ganger.

Rekkeviddeinnstilling (felsomhet)

Med begrepet rekkevidde menes den
omtrent sirkelformede diameteren pa
bakken som utgjer dekningsomradet
som oppstar nar lampen monteres i

2,5 m heyde. Rekkeviddeinnstilling @
vridd helt til venstre = minimal rekke-
vidde (ca. @-1 m), vridd helt til hayre

@1m-8m

= maksimal rekkevidde (ca. @ 8 m). (Ved levering er
lampen innstilt pa maksimal rekkevidde.)

Tidsinnstilling (utlosningstid)

Onsket belysningstid

for lampen kan innstilles trinnlost fra
ca.1 min. (stillskruen @ skrudd helt
til venstre ) og til maks. 15 min. (still-
skruen @ skrudd helt til hoyre). (ved
levering er lampen innstilt pa kortest
mulig tid.) Hver registrerte bevegelse

1 min. = 15 min.

i tillegg maks. 200 W (f.eks. bade-/WC-vifte)

Spenning: 230 -240V, 50 Hz

Bruksomrade: innenders i bygninger, montering i tak
HF-teknikk: 5,8 GHz CW-radar, ISM band
Utgangseffekt: ca. 1 mW

Registrering: 360°, 160° apningsvinkel evt. gjennom glass, tre og lettkonstruksjonsvegger
Rekkevidde: @ 1 -8 m, trinnlgst justerbar
Tidsinnstilling: 1 min. = 15 min.

Skumringsinnstilling: 2 —2000 Lux

Beskyttelsestype: IP 65

Beskyttelsesklasse: |

Egenforbruk: ca.09W
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for denne tiden er omme starter tidsuret pa nytt.
Under innstilling av registreringsomradet og for funk-
sjonstest anbefales det & innstille kortest mulig tid.

Merk: Etter hver utkoblingsprosess er en ny bevegel-
sesregistrering avbrutt i ca. 1 sekund. Farst nér denne
tiden er gatt, kan lampen tenne lys ved bevegelse
igjen.

Skumringsinnstilling (reaksjonsniva)

@nsket reaksjonsniva for lampen kan
innstilles trinnlost fra ca. 2-2000 Lux.
Stillskruen @ skrudd helt til ven-
stre betyr skumringsdrift ca. 2 Lux.
Stillskruen @ skrudd helt til hayre
betyr dagslysdrift ca. 2000 Lux. (Ved
levering er lampen innstilt pa dags-
lysdrift.) Ved innstilling av dekningsomrade og for
funksjonstest ved dagslys, ma stillskruen vris helt til
hoyre.

—
0

2 -2000 Lux

Anbefaling:

Produsentene av lyselementene anbefaler 100 timers
innbrenning for & oppna uinnskrenket levetid for lys-
elementet. For & etterkomme denne anbefalingen og
for & garantere en feilfri sensordrift, fremfor alt ved lave
omgivelsestemperaturer, ber falgende innbrenning
foretas for nye lyselementer.

1. Koble til lampen og sl& den pa

2. Still alle de 3 stillskruene helt til hoyre, vri deretter
stillskruen i midten helt til venstre og deretter helt til
heyre igjen (i lopet av 10 sek.)

3. Innbrenningsprosessen bekreftes ved at lyselementet
slds 1 x AV og PA igjen.

4. Sett na stillskruen i gnsket posisjon igjen

5. Lyset er na PA i 100 timer uten sensorfunksjon. |
lopet av denne tiden ma stremtilferselen til lyselementet
ikke avbrytes.

6. Nar de 100 timene er omme, slar lampen seg auto-
matisk om til den sensordriften som ble valgt under
punkt 4.

NB:

Ved nye lyselementer eller ved lave omgivelsestempe-
raturer er det mulig at sensoren ikke slar av lampen,
da den eventuelt registrerer gassbevegelsene i lysele-
mentene. | dette tilfelle slar du av lampen og reduserer
rekkeviddeinnstillingen kraftig.

C € Konformitetserkleering

Dette produktet oppfyller kravene i lavspenningsdi-
rektivet 06/95/EF, EMC-direktivet 04/108/EF, RoHS-
direktivet 02/95/EF, RTTE-direktivet 99/05/EF og
direktiv 00/55/EF om energieffektivitetskrav.

Funksjonsgaranti

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med storste
neyaktighet. Det er pravet mht. funksjon og sikkerhet
i henhold til gjeldende forskrifter og deretter under-
kastet en stikkprevekontroll. STEINEL gir full garanti
for kvalitet og funksjon. Garantitiden er pa 36 maneder
og begynner a lope fra og med salgsdatoen. Vi repa-
rerer mangler som kan fores tilbake til material- eller
fabrikasjonsfeil. Garantien ytes ved reparasjon eller ved
at deler med feil byttes ut etter vart skjgnn. Garantien
bortfaller ved skader pa slitasjedeler eller for skader
eller mangler som oppstar som felge av ufagmessig
bruk eller vedlikehold. Folgeskader pa andre gjenstan-
der er utelukket fra garantien. Garantien ytes bare hvis
hele apparatet pakkes godt inn og sendes til importo-
ren. Legg ved en kort beskrivelse av feilen samt kvit-
tering eller regning.

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlop, eller ved o
mangler som ikke dekkes av garan- 36 maneder
tien, kan vart verksted foreta repa-

rasjoner. Vennligst pakk apparatet GARANTI

godt inn og send det til importaren).
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Driftsfeil

Feil

Arsak

Tiltak

Sensorlampe uten spenning

M intern sikring defekt, ikke slatt
pa, ledningsbrudd

M Kkortslutning i nettledningen

M sla av en eventuell nettbryter

M ny intern sikring, sla pa nettbry-
ter, kontroller ledningene med
spenningstester

H kontroller koblingene

M sl& pa nettbryter

Sensorlampen tennes ikke

W ikke korrekt valgt skumringsinn-
stilling

M Lyskilde defekt

B strombryteren er AV

M intern sikring defekt

M foreta ny innstilling

B skift Lyskilde

M sla pa

H ny intern sikring, kontroller evt.
koblingene

Sensorlampen slukkes ikke

B stadige bevegelser i deknings-
omradet

B kontroller omradet

Sensorlampen tennes uten at
bevegelser observeres

B lampen er ikke vibrasjonsfritt
montert

M det er bevegelser i omradet som
observatorer ikke ser (beve-
gelser bak vegg, et lite objekt
beveger seg umiddelbart foran
lampen etc.)

H monter huset godt

M kontroller omradet

Sensorlampen tennes ikke pa
tross av bevegelse

W raske bevegelser undertrykkes
for feilminimering eller det inn-
stilte registreringsomrédet er for
lite
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B kontroller omradet

Odnyigg eykaraoctaong
A& 16Tipe NMeldrn,

00G EUXAPLIOTOVNE TTOAU yla TNV EUMIOTOOUVN 0AG va
QAYOPAOETE TOV VEO 0AG ECWTEPIKO aloBnTriplo Aapmtpa
™G STEINEL. EmAé€ate éva mpoiov uPnAig molotnTag,

TO OT0i0 KATAOKELALeTal, ENEYXETAL KAl CUOKEVALETAL HE
UEYAAN TTPOCOXN.

Yag mTAapAKAAOUUE, TIPWV ATmo TNV €YKATACTAON va €EOIKEL-
wOeite pe TIC MTapovoeg 0dnyieg eykatdotaonc. Adtt pdvo
n e€e1dikeupévn eykatdotaon kat Béon og Aertoupyia
umopouv va Slao@aiioouv Tn Hakpoxpovn, a&ldmaoTtn Kat
agoyn Aertoupyia xwpic Statapayég.

EmBupia pag givat va xapeite moAv Tig Aettoupyieg Tou
VEOU 0a¢ ECWTEPIKOU aloOntrplou Aaumntripa tng STEINEL.

Meprypawn GUOKEUNG

@ Mhaiotlo

@ Awbntpag uPnAig ouxvotntag (HF) pe pUBUIOTEG
® ZteyavomounTikn tana

@ Kamékt

(® Ehaopa popéag

(® ZUvdeon pevteoédwv

@ PUBIoN svalcdnaiag

@ PUBuion xpdvou

@ PUBoN epPéeiag

Mmpdtoo cuvappoAdynong

(@ Akpo&ékTNnG cuvappoAdYNoNg

I 30v8eon nhektpikoL SiIKTUOU evdoToixIa
M >uvSeon nhektpikol Siktvou efwToiyia

H apxn Aertovpyiag

O aloOnTrplog AapmTrpag gival évag eVEPYOg aviXVeL-
G KIvAoewv. O evowuaTwpévog alodntripag uynAwv
OUXVOTATWY EKTTEUTTEL NAEKTPOHAYVNTIKA KUPATA UYNAWY
ouxvotATwy (5,8 GHz) Kat emrtuyxavel Tn AYn TG NXoUg
TWV KUPATWV autwv. Me TNV mapapikpn Kivnon evioég tng
mePLOXNG KAALYNG Tou AapumTrpa, o aloBntripag evtomilel
v aMayn NG nxoLG. Evag pikpoemegepyaoTn amolUel
TOTE TNV EVTOAR METAYWYNAG, Avappa ewTtdg” H avixveuon
Uropei va yivetal Kat péow mopTwy, UAAOTIIVAKWY Kal
AEMTWV TOiXWV.

Meploxég KAALYPNG OE EYKATACTAGH OPOPNG:
1) ENaxiotn epPéreta (@ 1 m)
2) Méylotn eppéreia (@ 8 m)

Neploxég KAAVYPNG O EYKATACTACH TOiXOoU:
3) EAGxiotn eppéleta (@ 1 m)
4) Méylotn eppéheta (@ 8 m)

3 4

- | 2,50m ‘

Mpocoxn: TNV ao@aAEoTEPN AViXVELON KIVACEWV TNV ETL-
TUYXAVETE OTAV KIVE{OTE TIPOG TNV KATELBUVON TOU TOTTOOE-
npévou Aauntripa.

Ynodeign:

H 1006 uPNANG cuxVATNTAG TOU ALGONTHPA LYNAWV
ouxvotiTwv (HF) avépxetal mep. o 1 mW — auto eivat
udvo éva 10000T6 TG 1IoXUOG EKTTOUTNG EVOG KIVNTOU TNAE-
(PWVOU I KOG CUOKEUNG MIKPOKUUATWV.

mep. 1000 mW

mep. T mW

1 2

&

AYno&.i&lc ac@aieag

W Mpwv and Tnv eKTENEON OAWV TWV EPYACIWV OTN OUCKEUN
TIPEMEL va SIOKOTITETAL N NAEKTPIKT Tdon!

B Katd T ouvappoAdynon TPEMEL 0 TIPOG CUVOEC NAEK-
TPIKOG aywyadg va gival eENeUBgPOG NAEKTPIKNG Tdong. MNa
TO AOYO QUTO TIPETTEL TIPWTA VA SIAKOTITETE TO NAEKTPIKO
PeVHA Kal va ENEYXETE PE SOKIMAOTIKO TAONG av TPAyua-
TL €xel Slakomei n mapoxr NAEKTPIKAG TAong.

B Katd Tnv eyKatdoTtaon Tou E0WTEPIKOU alobnTriplou

AauITApa TPOKELTAL YIa £pYACia 0TO SIKTUO NAEKTPIKIAG

TAoNG. ZUVEMWGE TTPEMEL vVa EKTENEITAL OO €EEISIKEVPEVO

TIPOOWTTIKO CUPPWVA HE TIG IOXVOUTEC TOTTIKEG TIpoSIa-

YPOAPEG KAl TOUG OPOUG OXETIKA HE NAEKTPIKEG CUVSETELG.

(@ -VDE 0100, (&) -OVE-ONORM E8001-1, @H) - SEV

1000)

XPNOIHOTIOLETE HOVO YVAOLA OVTOANOKTIKA.

Emiokevég emTpémetal va eKTENOUVTAL Hovo amd e€eldi-

KEUUEVA CUVEPYEIQ.

B Katd Tnv avTikatdotaon Tou WTICTIKOU HECOU amoCuV-
Séete To Aaumtrpa amd TNV NAEKTPIKN TAon.
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Eykatdaoctaon

Ma KaAUTEPO XeIPIoUd Twv BnudTtwy cuvappoAdynong

HETA TN oTEPEwan Tou TAaiciou (1), CUVSEETE TO UMPQ-

T00 ouvappoAdynong (® yia 1o éhacpa gopéa (B) pe To
maioto.

0vdeon aywyou Tpopodoaiag (BA. €K.). O aywyog Tpoo-
Sooiag amoteleitat amd KaAwdIo 3 cupudTWY:

L = ®daon (ouvnbwg pavpo n Kagé)

N = Oubétepog aywydg (ouvrBwe UmAe)

PE = Aywyog yeiwong (mpdaoivo/kitpivo)

Y& mepimTwon au@IBoMwv mpémnel va poeite og avayvwpl-
on Twv cUpPATWV PE T PorBela SoKIaoTIKOU Taong. Metd
v avayvwpion SIakOYTE TAAL TNV Tdon Tpo@odoaiag.

Mpoocoxn: To umépdepa Twv ouvdEoEwv Ba TPOKOAE-
OEL PYOTEPA OTN CUOKEUN 1} OTOV THVAKA QOQANEIDV
BpaxuKUKAWUA. TNV MEPIMTWON AUTH TIPETIEL VA YiVEL EK
VEOU avayvVWwpPIoN TwV HEHOVWHEVWY KOAWSIWV Kal ema-
VaOoUVOEDN. ZTOV aywyo Tpo®odoaiag UmopEl GUOIKA va
eykataotadei Siakomtng SIKTUOU yla evepyormoinon Kat
amevepyomoinon.

Mpoooxn: Katd tnv eykataotaon Tou aiedntriplou
Aauntripa mpémnel va SoBei mpoooxr WOTE va oTNPIXTE ME
QATTOKAEIOHO KPASAGUWV.

H oUv8eon og peoostatiko Siakomtn mpokalei BAafn
Tou aednTrplov Aauntipa.

Exete unoyn oag 6Tt o Aauntripag Ba mpémel va ac@ali-
otei pe S1akomTn KUKAWpATog 10 A.

Texvika dedopéva

loxug: 2 x 18 Watt

L' ZUvdeon mpdoBeTou Katavalwth:

Stov aloOnTriplo Aauntrpa pmopei va ouvdebei évag
EMMAEOV KATAVOAWTNG UEYIOTNG LoxVog 200 W, o omoiog
eNéyxetal amoé 1o NAEKTPOVIKO cUoTNHA. O peupaToPOPOG
AYWYOE TTPOG TOV KATAVOAWTH BISWVETAL OTOV AKPOOEKTN
TOU AloBNTHPIoU AAuUNTAPA TTOU XOPAKTNEI(ETAL HE TN
onpavon L. O oudétepog aywydg ouvdéetar padi e tov
oudétepo aywyd Tou Kalwdiou Tpopodoaiag oTov aKpo-
Séktn pe ™ orjpavon N. O aywyog yeiwong @ ouvdéetal
OTOoV aKpodEKTN yeiwong.

Amoouvappoldynon miaiciov O

emmAéov péy. 200 W (.. avepiotripag Aoutpot/WQC)

Nertoupyieg

MOAIG eykataotadei o Aaunmtripag Kat yivel n ouvdeon

UE TO NAEKTPIKO SiKTUO, 0 AloONTAPLOG AapumTrpag givat
£tolpog mPog Aettoupyia. Katd tn xelpokivntn Béon oe
AeiToupyia Tou AapnTPA HEow Tou SIAKOTITN GWTOG O
Aaprtipag ofrjvel petd amo 10 Seut. yia tn @don Baduovo-
HNoNG Kat KATomy gival vepydg yla tn Asttoupyia aiodn-
™mpa. To €k véou mATNUA Tou SIaKATTN ewTdE Sev gival
mAéov amapaitnto.

PUBuion epPéAelag (evaiodnaia)

Me tov 0po eppélela ummoSnAwveTal n
TEPIMOU KUKAIKR Stapetpog ato damedo,
N omoia MPOKUTITEL KATA TNV EyKATA-
otaon o€ LYPog Tep. 2,5 M w¢ EPLoXN
KaAuPnc. PUBuIon euPéletac @ onueio
QAVAOTONG TTPOG TA APIOTEPA ONaAivel

@1m-8m

eNaxloTn epPélela (mep. @-1 m), onueio
avaoToAig mpog Ta Se€ld onuaivel péylotn euBéela (mep.
@ 8 m). (Katd tnv mapadoon o Aapmtripag €xel pubuIoTE(
0TO £pYOOTAOIO O PéyloTn ePBEéNela.)

PUBuIoN Xpovou (kaBuotépnon evepyomoinong)

H emBuuntr S1dpKela GWTIOUOU TOU
Aaumtripa pmopei va puBuiotei afab-
MidwTa an6 mep. 1 Aemtd (puBUIOTHC @
ONUEI0 AVOOTOANG apPLOTEPQ) WG UEY.
15 Nemtd (puBpioTC @ onpeio ava-
oToMrig 8€€1d). (Katd tv mapddoon o
Aapmtpag €xel PUBUIOTEL OTO EPYOOTA-

1 Nem. - 15 hem.

HAektpikn ouvéeon: 230 -240V, 50 Hz

Tomog xpriong:

Y€ EOWTEPIKOUG XWPOUG KTIPiwY, EYKATAOTACN 0POPG

Texvohoyia upnArig ouxvotntag (HF): 5,8 GHz pavtdp CW, {wvn ISM

loxUG ekmopumIG: mep. 1 mW

olo o€ eNayloTo Xpdvo.) Me kdBe avixveubeioa Kivnon mpv
NV MOPEAELON AUTOU TOU XPOVOU YIVETAL EK VEOU EKKIVN-
on Tou XpovoueTpou. Katd tn puBuion tng meptoxng Kaku-
PNG Kal YA TO TEOT AelToupyiag mpoTeivetal n pubuion Tou
eNdylotou xpdvou.

Ynodeign: Meta amo kdbe diadikacia amevepyomoinong
TOU AOMMTTHPA N €K VEOU avixveuon Kivnong Stakdmtetal
ya miep. 1 SeutepOAemnto. Metd tnv mapéAeuon autov Tou
Sl00THHATOG MITOPET 0 AAUMTHPAG VA avAYEL TTAAL TO QWG
o€ TePIMTWOon Kivnong.

PUBuIoN AUKOPWTOC (6plo EvaiaOnaiag)

Kauyn: 360°, 160° ywvia avoiypatog evOexop. HEow YuaAloy, EUAOU Kal TOoiXwV ENAPPAG KOTAOKEUNG
EppéAeia: @ 1 - 8 m, pe ouveyr) pUBuIoN

PUBuIon xpovou: 1 Aem. éwg 15 Aem.

PuBuion evaiobnoiag: 2 - 2000 Lux

Katnyopia mpootaciag: IP 65

Katnyopia mpootaaiag: |

Katavahwon 1oxvog: mep. 09 W

To emBupnTd dpto evaiodnaiag Tou
Aauntripa punopei va pubuiotei aBabpi-
— Swta amo mep. 2-2000 Lux. PuBuiotg
e @) onueio avaoToAg apIoTEPA onuai-
'.(,).' « Vel Aeltoupyia A UKO@WTOG Tep. 2 Lux.
5 20001 PuBuiot¢ @ onpeio avaotolrig 51
o OoNMaivel AeIToupyia QWTOE NUEPAG TIEP.
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2000 Lux. (Kata tnv mapddoon o Aapmtripag €xel pubpL-
OTei 0TO £pyooTdoio o€ Aertoupyia ewtdg Nuépag.) Katd
™ PUBMION TNG TTEPLOXNG KAAUYNG KAl YIA TO TEDT AEITOUp-
yiag og pwg nuépag MPEMeL 0 PUBUIOTG va BpiokeTal o
onpeio avaotolng Segia.

Tuyotaon:

Ol KOTOOKEVAOTEG PWTIOTIKWVY HECWV CUVICTOUV YL VEA
PWTIOTIKA P€Ca XpOvo TpoBéppavong 100 wpwv, WoTeE va
gival eQIKTr n eniteuén ameptdpotng Sidpketa (WG Twv
PWTIOTIKWV PEOWV. Mg OKOTIO TNV aVTAMOKPIoN AUTAG TNG

ovuotaong Kat dlaitepa mpog Slao@alion dpoyng Aertoupyi-
ag Tou aldnTripa og XaunAég Beppokpaoieg mepiBdAovTog
Ba mpémel va ekteleital n akddoudn Sadikaoia mpobépuav-
ONgG Yla VEQ QWTIOTIKA Péoa.

1. Z0vdeon Kat evepyoroinon Aauntripa.

2. MeploTPoPn Kal Twv 3 pUBUICTWY O ONHEIO AVAOTONG
8€€1d, katdmv MEPIOTPOPN pecaiou PUBHIOTH TTANL TEAEIWG
TIPOG TA OPLOTEPA Kal PETA TIANI TeAeiwg Tpog Ta Se€1d
(evtog 10 deut.).

3. H Sadikaoia mpoBépuavong empPeBaiiveral Pe HeETaywyn
TWV QWTIOTIKWV péowv 2 x EKTOX kat mdM ENTOX.

4. Twpa YiveTal HETAPOPA TwV PUBUIOTWV OTIC EMOUPNTEG
Béoslc.

5. Twpa 10 WG apapével apxika avaupévo (ENTOZ) yia
100 wpeg xwpig Aertoupyia aodntripa. Katd to Sidotnpa
auTo Sev EMTPEMETAL N ATTOCUVOEC TOU PWTIOTIKOU HEGOU
ané 1o NAeKTPIKd SikTuo.

6. Metd Vv mapéheuon tTwv 100 wpwv o Aapmtipag mep-
VAEL autopaTa otnv emAexOeioa umd Yneio 4 Aertoupyia
awedntipa.

Ynodedn:

Otav npdKeITal yla véa QWTIOTIKA péoa 1 yia XapnAEg Bep-
Hokpaoieg mepIBANovTog evdéxeTal 0 aloONTrpag va unv
amevepyorolei To Aapntipa, 51Tt pmopei va avayvwpilet
TNV Kivnon Tou agpiov oTa GWTIOTIKA PEOA. XTNV TTEPITTWON
QUTH QTTEVEPYOTTOLEITE TO AQUTTPA KAl MEIWVETE APXIKA TTOAD
™ pUBUIoN euPéNelac.

C€ An\won Zuppépewong

AUTO TO TIPOIGV EKMANPWVEL TNV OSnyia mepi xapnAwv
Tdoswv 06/95/EK, Tnv O8nyia mepi NAEKTPOUAYVNTIKAG
ouppatotntag 04/108/EK, Tnv Odnyia RoHS 02/95/EK, tTnv
Od8nyia RTTE 99/05/EK kat tnv Odnyia mepi evepyelakng
andédoong 00/55/EK.

EyyUnon Aertoupyiag

AuTO 10 P06V TNG STEINEL KATOOKEUAOTNKE UE HEYAAN
TIPOCOXN, EAEYXONKE OXETIKA HE TN AEITOUPYIA TOU Kal

TNV TEXVIKI TOU AOQANEID CUPQWVA LE TOUG IOXUOVTEG
KAVOVIOHOUG Kal KATOTV UTTORANONKE O SELYHATOANTITIKO
é\eyxo. H etaipia STEINEL avalapfdavel T yyonon yia
ayoyn katdotaon Kat Aettoupyia. O Xpovog eyyunong
avépxetal o€ 36 UAVEG Kat apxiCel TV nuépa ayopdag Tou
TIPOIGVTOG amd ToV KATaVOAWTH. AlopBwvoupE eNATTWHA-
Ta mou o@eilovTal o€ ENATTWUATIKG UAIKO 1) OE OQAAdaTA
KOTOOKEUNG. H mapoxn yyunong yivetal Pe emMOoKeun f
AVTIKATAOTAON EAATTWHATIKWY E£APTNUATWY CUHPWVA UE
Sk pag emtoyn. H eyyuntikn a&iwon exmintel yia BAaBeg
oe e€aptipata @OopAg Kat yia PAAPES kat EAATTWpATA
ToU o@eilovTal O AKATANNAO XEIPIOUO 1 AKATAANNAN
ouvtripnon. MNepaitépw emakohoubeg PAAREG oe Eéva
avTikeipeva amokAgiovtal. H eyyinon mapéxetat povo
£(QOOOV N YN AmocUVAPHOAOYNHEVN CUOKEUN AmOOTAAE]
Ue oUVTOUN TIEPLYPAP) OPANUATOC, ATOSEIEN TapEiou 1
TILOAOYIO (NUEPOUNVia ayopdg Kat oppayida eumopou),
KOG CUCKEVAOUEVN OTNV appodia umnpecia oépfig.

Z€pPBIg EMOKEVIG:

Emokeuég petd TNV mapodo tou xpdvou
£yyuNong 1 EMOKEVEG ENATTWHATWY
XWPIG eyyunTikn aiwon ektedouvtal
amné 1o o€pPIg TOU EpYOCTAT{OU HAG.

Y ag mMopOKAAOULE va AMOOTEINETE TO
TIPOIOV KAAG GUOKEUACUEVO OTNV TANGCL-
£0TepPn U peoia o€pPIC.

36uis
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Awatapayég Aertovpyiag

Awatapayn

Awtia

Bon@sia

AloOntrplo¢ Aauntripag Xwpig taon

B Ac@Alela OIKiag ENATTWHATIKY,
Sev evepyomolOnke, Stakomn
KUKAWMATOG

B BpayukUKAwpa 010 SIKTUO TPOPO-
Soaoiag

B EvSexdpevog Stakdmng Siktvou
EKTOX

B Néa ao@dlela, evepyormoinon
SLaKOTTN SIKTUOU, ENEYXOG KUKAW-
HaTOG HE SOKIUAOTIKO TAoNG

B ENéy&te ouvbéoelg

H Evepyoroirjote Stakdmtn Siktvou

AlcOntrplog Aapntripag dev evepyo-
ToleiTal

B AavBaopévn emloyr puBIONG
AuKOPWTOG

B A\GQuTa ENATTWHATIKN

B Aokomtng Siktvou EKTOX

B Ac@dlela oIKiag ENOTTWHOTIKNA

B Néa pubuion

B Avtikataotote Aapma

M Evepyormoijote

B Néa ao@dleia olkiag, evoey. eNEy-
&te ovvdeon

AwoBntrplog Aaumtripag Sev amevep-
yorolgitat

B Suvexng kivnon otnv meploxn
KaAuyng

W ENéy&te meploxn

AloONTHPI0¢ AUt PAG EVEQYOTTOLEI-
Tal Xwpeig avtiAnmTn Kivnon

B Aapntripag Sev TomoBetriOnke pe
avtoxr o€ Kpadaopoug

B Yrmp&e kivnon, oA\G Sev €yive
QVTIANTITH amo Tov TapaTneENTH
(kivnon miow amé Toixo, Kivhon
HIKPOU QVTIKEIMEVOU OTO APECO
mePIBANOV Tou Aauntripa KAL)

B Kdvete otabepr| eykatdotaon
mAaiciou
W ENéy&te meploxn

AlcOntrplog Aauntripag dev evepyo-
moleitat mapd Tnv Kivnon

B lpriyopeg Kivroeig katamélovtal
yla peiwon mapacitwv i puBuIon
TEPLOXNG KAAUWNG TTOND KPR
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B ENéy&te meploxn

Montaj Kilavuzu

Sayin Miisterimiz,

STEINEL ic Mekan Sensérli Lambayi satin alarak firmami-
zin Urtinlerine gdstermis oldugunuz glivenden dolayi cok
tesekkiir ederiz. Itina ile tretilmis, test edilmis ve amba-
lajlanmis bu triind tercih ederek ytiksek kaliteli bir cihaz
satin almis bulunmaktasiniz.

Tesisat isleminden 6nce lutfen bu Montaj Talimatini oku-
yun. Tesisat ve isletmeye almanin ancak talimatlara gore
yapilmasi durumunda uzun 6murld, giivenilir ve arizasiz
bir isletme saglanir.

STEINEL i¢ Mekan Sensérlii Lamba ile iyi calismalar dileriz.

Cihaz Aciklamasi
@ Sasi

(@ Ayar regtilatorli HF sensori
® Tapa

@ Kapak baghgi

(® Tasima saci

(® Mentese mandali

@ Alaca karanlik ayari

@ Zaman ayari

@ Erisim mesafesi ayari
Montaj cemberi

® Montaj klemensi

I Siva alti elektrik baglantis
M Siva tstii elektrik baglantisi

Calisma Prensibi

Sensorli lamba aktif bir hareket sensortidiir. Lamba igine
entegre edilmis olan HF sensori yuksek frekansh elektro-
manyetik dalgalar (5,8 GHz) yayar ve bu dalgalardan gelen
yansimalari alir. Lambanin kapsama alaninda gerceklese-
cek en kuguk bir hareket sensérde eko degisikligi olarak
algilanir. Bagh olan bir mikro islemci,isik a¢” komutunu
verir. Kapsama 6zelliginin kapilardan, cam veya ince
duvarlardan gecerek gerceklesmesi mimkiinddr.

Tavan Montajindaki Kapsama Alanlari:
1) Asgari erisim mesafesi (3 1 m)
2) Azami erisim mesafesi (@ 8 m)

Duvar Montajindaki Kapsama Alanlari:
3) Asgari erisim mesafesi (@ 1 m)
4) Azami erisim mesafesi (@ 8 m)

3 4

- | 2,50m ‘

Onemli: Lambay! yiiriiyiis yéniiniin yan tarafina dogru
monte ettiginizde hareket algilanmasi en dogru ve givenli
sekilde saglanir.

Uyari:

HF sensoriintn yaydigi ylksek frekans yakl. 1 mW olup bu
deger, bir cep telefonu veya mikrodalgali firindan yayilan
frekansin binde biri kadardir.

yaklasik 1000 mW

yaklagik 1 mW

AGﬁvenlik Bilgileri

B Cihaz tzerinde yapilacak tiim ¢alismalardan 6nce gerilim
beslemesini kesin!

B Montaj calismasi esnasinda baglanacak olan elektrik
kablosundan akim gegmemelidir. Bu nedenle 6nce elekt-
rik akimini kesin ve sonra kabloda gerilim olmadigini
voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin.

B ic Mekan Sensorlii Lambanin tesisat calismasi elektrik

sebekesi Uzerinde yapilan bir calismadir. Bu nedenle

sézkonusu calisma gegerli olan tilkelere 6zel tesisat
yonetmelikleri ve baglama sartlarina gore yapilacaktir.

((® -VDE 0100, (&) -OVE-ONORM E8001-1, @) - SEV

1000)

Sadece orijinal yedek parca kullanin.

Onarim calismalari sadece yetkili servisler tarafindan

yapilacaktir

B Ampul degistirme isleminde lambanin gerilim besleme-
sini kesin.
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Tesisat

Montaj calismalarini daha planli ve diizenli yerine getir-
mek icin sasi (0 montajindan sonra tasima saci (§) igin
olan montaj cemberini () sasiye baglayin.

Sebeke besleme kablo baglantisi (bkz.Sekil). Elektrik kab-
losu 3 telli kablodan olusur:

L =Faz(genellikle siyah veya kahverengi renklidir)

N = Notr iletken (genellikle mavi)

PE =Toprak hatti (yesil/sar1)

Kablolarin hangisinin hangisi oldugunda stiphe duyuldu-
gunda kabloyu voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin; ile kont-
rol edin ve sonra tekrar gerilim beslemesini kesin.

Onemli: Baglantilarin karistirnlmasi cihaz veya sigorta
kutusunda kisa devre olusmasina yol acar. Bu durumda
kablolar tekrar tek tek tespit edilecek ve yeniden monte
edilecektir. Elektrik kablosuna agma ve kapama islemini
gerceklestirmek icin bir salter takilabilir.

Onemli: Sensérlii lambanin montajinin sarsintisiz bir sekil-
de baglanmasina ve yapilmasina dikkat edin.

Lambanin dimere (ayarli i1s1k) baglanmasi sonucunda
sensorlii lamba hasar gorecektir.

Lambanin 10 A kablo hatti koruma salteri ile sigortalan-
masina dikkat ediniz.

Teknik Ozellikler

Glg: 2 x 18 Watt

L ilave tiiketicinin baglanmasi:

Sensorli lambaya max. 200 W degerinde ek bir tiketici
baglanabilir, baglanan bu ek tiiketici elektronik sistem
tarafindan kumanda edilebilir. Tiketicinin cereyan kablosu
sensorli lambaninL ilel' isaretlenen klemensine monte
edilecektir. Notr iletken N ile isaretlenmis klemense sebeke
besleme kablosunun nétr kablosu ile birlikte baglanir.
Toprak hatti(X)topraklama klemensine baglanacaktir.

Sasi demontaji O

ek olarak max. 200 W (6rnegin. Banyo/WC fani)

Fonksiyonlar

Lamba monte edildikten ve elektrik baglantisi yapildiktan
sonra sensorlii lamba isletmeye alinabilir. Lambanin elden
151k salteri tizerinden isletmeye alinmasinda lamba alistirma
6lgtimi safhasi igin 10 saniye sonra séner ve arkasindan
sensorlu isletme icin aktif konuma gelir. Isik salterine yeni-
den basmaya gerek yoktur.

Erisim Mesafesi Ayari (Hassaslik)

Erisim mesafesi terimi, 2,5 metre montaj
yiiksekliginde taban lizerinde yaklasik bir
daire seklindeki kapsama alanini agiklar.
Erisim Mesafesi Ayar @ Sola dayanmasi
asgari erisim mesafesi (yaklasik @ 1 m),
sag dayanagda kadar ayarlanmasi ise
azami erisim mesafesini (yaklasik @ 8 m)

@1m-8m

gosterir. (Lamba fabrika ¢ikisinda azami erisim mesafesine
ayarlanmistir.)

Zaman Ayari (Kapatma Gecikmesi)

Lambanin istenilen yanma siresi

Lamba kademesiz olarak yaklasik 1 dakika
ile (ayar regiilatérii @ sol dayanakta)
max. 15 dakika ayar regiilatorii @ sag
dayanakta) arasinda ayarlanabilir. (Lamba
fabrika ¢ikisinda en kisa zamana ayarlan-
mistir.) Bu stire dolmadan gerceklesecek

1 dak. - 15 dak.

Sebeke baglantisi: 230 -240V, 50 Hz

Kullanma yeri:

Binalarin i¢ mekanlarinda, tavana montaj

her hareket algilamasinda saat yeniden baslatilir. Kapsama
alaninin ayarlanmasi ve fonksiyon testi i¢in en kisa yanma
suresinin ayarlanmasini tavsiye ederiz.

Uyari: Lambanin her kapatma isleminden sonra yeni bir
hareket algilamasi yaklasik 1 saniye boyunca kesilmistir.
Ancak bu stire dolduktan sonra lamba hareket algilamasi
durumunda yeniden yanar.

Alaca Karanlik Ayari (Devreye Girme Siniri)

HF Teknolojisi: 5,8 GHz CW-Radar, ISM Bandi

Verici kapasitesi: yaklagik T mW

Kapsama agis:

360°, 160° Kapsama fonksiyonu gerektiginde cam,

ahsap ve hafif yapi malzemesinden uretilmis duvarlardan gecer

Erisim mesafesi:

@ 1 - 8 m, kademesiz olarak ayarlanabilir

Lambanin istenilen devreye girme siniri
kademesiz olarak yakl. 2-2000 Lux

' arasinda ayarlanabilir. Ayar regiilatori
A sol dayanakta oldugunda alaca karanlik
'Q.' « isletmesi yakl. 2 Lux. Ayar regilatori @
5 2000 Lux sag dayanakta oldugunda ise glindiiz

Zaman ayari: 1 dak. - 15 dak.
Alaca karanlik ayari: 2 —2000 Lux
Koruma tiirii: IP 65

Koruma sinifi: |

Cihazin kendi sarfiyati: yakl. 0,9 W
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1sik isletmesi yakl. 2000 Lux. ayarlanmis
demektir (Lamba fabrika ¢ikisinda gtindiiz isik isletmesi-
ne ayarlanmistir.) Kapsama alani ayarlamasi ve glindiiz
1siginda yapilacak fonksiyon testi igin ayar regiilatori sag
dayanakta olmalidir.

Tavsiye:

Ampullerin kesintisiz yanma émriine erismek icin yeni
ampul kusaginin ureticileri 100 saatlik bir yanma suresini
tavsiye ederler. Bu tavsiyeyi karsilamak ve ozellikle dustk
ortam sicakliklarinda sensor fonksiyonunu saglamak icin
yeni teknoloji ampullerde asagida agiklanan yanma islemi
gerceklestirilecektir.

1. Lambayi baglayin ve calistirin

2. Ayar regtilatorlerinin 3'linl de sag dayanaga getirin,
sonra orta ayar regilatoriini tekrar tam sola ve arkasindan
tekrar tam sada (10 saniye icinde) dondrin

3.Yanma islemi lamba 2 kez KAPANIP ve YANDIKTAN sonra
tasdik edilir.

4. Sonra ayar reguilatorlerini istenilen pozisyona getirin

5. Istk sensor fonksiyonu olmaksizin 6nce 100 saat YANIK
kalir. Bu stire icinde lambanin gerilim beslemesini kesmeyin.
6. 100 Saat dolduktan sonra lamba otomatik olarak Madde 4
de aciklanan sensor isletmesine geger.

Uyar:

Yeni ampullerde veya disiik ortam sicakliklarinda sensériin
lambay1 kapatmadigi olabilir, bunun sebebi ampul icindeki
gaz hareketini hareket olarak algilamasidir. Bu durumlarda
lambayi kapatin ve erisim mesafesi ayarini cok diistiriin.

C € Uygunluk Agiklamasi

Bu Urtin 06/95/AT nolu Algak Gerilim Direktifi ve 04/108/
AT nolu Elektromanyetik Uyumluluk direktiflerini, RoHS
Direktifi 02/95/AT, RTTE Direktifi 99/05/AT ve Enerji
Verimliligi 00/55/AT Direktifini karsilar.

Fonksiyon Garantisi

Bu STEINEL riinii yiksek itina ile Gretilmis olup gecerli
olan yonetmeliklere uygun olarak fonksiyon ve gtivenlik
testlerinden gegirilmis ve son olarak numune kontroli
islemleri uygulanmistir. STEINEL firmasi Giriiniin mitkem-
mel durumda ve fonksiyon &zelliklerine sahip oldugunu
garanti eder. Cihaz 36 ay garantilidir ve garanti stresi
cihazin alicya satildigi glinden itibaren baslar. Firmamiz
malzeme ve imalat hatalarindan kaynaklanan arizalari
giderir, garanti kapsaminda verilen bu hizmetler arizali
parcanin onarimi veya degistiriimesi seklinde yapilir ve bu
secime firmamiz karar verir. Sarf malzemeleri, yonetmelik-
lere aykiri kullanim veya bakimdan kaynaklanan hasar ve
eksiklikler garanti kapsamina dahil degildir. Bunun disinda
yabanci esyalar lizerinde olusacak miteakip hasarlarda
firmamizdan herhangi bir hak iddia edilemez. Garanti
hizmetlerinden faydalanmak sadece, cihaz sokiilmeden
ve parcalarina ayrilmadan, 6zet ariza agiklamasi, kasa fisi
veya fatura (satin alis tarihini belirten bayi kasesi ile) ile iyi
sekilde ambalajlanarak yetkili servis merkezine génderil-
mesi ile gerceklesir.

Tamir servis hizmeti:

Garanti suresi dolduktan sonra olusan
arizalar veya garanti kapsaminda
bulunmayan parcalarin hasarlanmasi
durumunda fabrika servisimiz gerekli
tamir hizmetlerini verir. Bunun igin lGt-
fen cihazi iyi sekilde ambalajlayarak en
yakin servis merkezimize postalayin.

36.3Y_

garantisi
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isletme Anizalan

Ariza

Sebebi

Tamiri

Sensorli lamba lizerinde gerilim bes-
lemesi yok

M Ev sigortasi arizali, agiimadi, kablo-
da kesiklik mevcut

B Elektrik kablosunda kisa devre
mevcut

B Muhtemelen bagli olan elektrik
salteri kapal konumda

B Yeni ev sigortasi takin, salteri agin,
voltaj kontrol cihazi ile kabloyu
kontrol edin

W Baglantilan kontrol edin

B Elektrik salterini agin

Sensorlii lamba agilmiyor

B Alaca karanlik ayari yanlis yapilmis-
tr

B Ampul arizal

B Elektrik salteri KAPALI

M Ev sigortasi arizali

H Yeniden ayarlayin

B Ampuli degistirin

B Agin

B Yeni ev sigortasi takin, gerektigin-
de baglantiy1 kontrol edin

Sensorlii lamba kapanmiyor

B Kapsama alaninda suirekli hareket
var

H Alani kontrol edin

Sensorli lamba herhangi bir hareket
algilamadan lambay1 yakiyor

B Lamba sarsintiya karsi dayanikl
sekilde monte edilmemistir

H Hareket olusmustu fakat gézlemci
hareketi algilamadi (duvarin arka-
sinda olusan hareket, lambanin
hemen yanindaki kiiciik bir obje-
nin hareketi vs.)

B Govdeyi siki sekilde monte edin

H Alani kontrol edin

Sensorli lamba hareket algilamasi
olmasina ragmen lambay1 yakmiyor

B Hizli hareketler ariza minimizasyo-
nu nedeniyle bastirlir veya kap-
sama alani ayari ¢ok kiiglik olarak
yapilmistir

-56 -

H Alani kontrol edin

() Szerelési utasitas

Igen tisztelt Ugyfeliink!

K&szonjik bizalmat, amit 4j STEINEL belsé
mozgasérzékelds lampajanak megvasarlasaval kifejezésre
juttatott. On egy kivalé minéségi termék mellett dontétt,
amelyet a legnagyobb gondossaggal gyartottunk, probal-
tunk ki és csomagoltunk.

Kérjuk, az Uzembe helyezés el6tt tanulmanyozza &t alapo-
san ezt hasznalati Utmutatét. Csak a szakszer( felszerelés
és Uzembehelyezés garantélja a hosszu tavu, megbizhatd
és zavarmentes m(ikodést.

Kivanjuk, hogy Uj STEINEL belsé mozgésérzékelbs
lampdéjanak hasznalatdban 6romét lelje.

Késziilékismertetés

@ Haz

(@ HF-érzékeld, beallitocsavarokkal

® Tomitédugd

@ Bura

® Tartolemez

(® Kapcsos zaroelem

@ Alkonykapcsol6-beallitas

@ Idébellitas

@ Hatétavolsag-bellitas

Szerel6kengyel

(9 Szerel6kapocs

I Halozati csatlakozas vakolat alatti vezetékezéshez
M Halozati csatlakozas vakolat feletti vezetékezéshez

Miikodési elv

A mozgasérzékelds lampa aktiv mozgasérzékelSként
mukodik. A beépitett HF-érzékeld nagyfrekvencias elek-
tromagneses hullamokat bocsat ki (5,8 GHz), és felfogja
azok visszaverédését. A lampa érzékelési tartomanyéaban
torténd legkisebb mozgas esetén is érzékeli a szenzor

a visszhang megvaltozasat. Ekkor egy mikroprocesszor
kiadja a "Lampat bekapcsolni" parancsot. A mozgas érzé-
kelése ajtdkon, Uivegen vagy vékony falakon keresztiil is
lehetséges.

Erzékelési tartomanyok plafonra torténé felszerelés
esetén:

1) Minimalis hatotavolsag (@ 1 m)

2) Maximalis hatétavolsag (& 8 m)

Erzékelési tartomanyok falra torténé felszerelés ese-
tén:

3) Minimdlis hatétavolsag (@ 1 m)

4) Maximalis hatétavolsag (@ 8 m)

3 4

= ‘ 2,50m ‘

Fontos: A mozgés érzékelése akkor a legbiztosabb, ha a
felszerelt lampa felé halad.

Megjegyzés:

A HF-érzékeld nagyfrekvencias sugarzasi teljesitménye
kb. 1 mW - ez egy mobiltelefon vagy mikrohullamu siité
sugarzasanak minddssze 1000-ed része.

kb. 1000 mW

kb. 1 mW

1 2

A Biztonsagi tudnivalok

B A berendezésen végzett minden munka el6tt gondos-
kodjon a feszliltségmentesitésrol!

B Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek feszilt-
ségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés megkezdése
elétt kapcsolja le az aramot, és fesziiltség-ellenérzé
segitségével ellendrizze a fesziiltségmentességet!

B A mozgasérzékelSs belsé mozgasérzékelds lampa fel-

szerelésekor halozati feszlltséggel dolgozik. Ezeket a

munkakat ezért szakember altal, szakszer(ien, a szokasos

szerelési és csatlakoztatdsi el6irasoknak megfeleléen kell

végrehajtani. ((©) - VDE 0100,

(& -OVE-ONORM E8001-1, (€R) - SEV 1000)

Csak eredeti alkatrészeket hasznaljon.

Javitast csak szakszerviz végezhet

Vilagitotest cseréjekor gondoskodjon a lampa

fesziiltségmentesitésérdl.
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Bekotés

A szerelés 1épéseinek megkonnyitéséhez kérjiik, a haz @
rogzitése utan kapcsolja a tartélemez (8 szerel6kengyelét

a hazhoz.

A halozati kdbel csatlakoztatasa (Id. az abran). A halézati
kabel haromeres vezeték:

L =fazis (tobbnyire fekete vagy barna)

N = nulla vezeték (tébbnyire kék)

PE = védéfoldelés (zold/sarga)

Kétség esetén a kabeleket fesziiltség-ellenérzé segitségével
azonositani kell; az azonositas befejezése utan dramtalanit-
son ismét.

Fontos: A csatlakozok felcserélése a berendezésben vagy
a biztositéktablan késobb rovidzérlathoz vezet. Ebben

az esetben ismét azonositsa az egyes kébeleket és csat-
lakoztassa azokat Ujra. A halézati vezetékben magétdl
értetédden elhelyezhet6 egy halézati kapcsold, a beren-
dezés be- és kikapcsolasahoz.

Fontos: A mozgasérzékelSs lampa felszerelésekor tgyelni
kell arra, hogy rézkéddsmentesen legyen régzitve.

Fényerészabalyzohoz valé csatlakoztatas a
mozgasérzékelés lampa karosodasat okozza!
Kérjik, vegye figyelembe, hogy a lampat egy 10 A-es
vezetékvédé megszakitdval biztositani kell!

Miiszaki adatok

Teljesitmény: 2 x 18 Watt

L' Egy tovabbi fogyaszto csatlakoztatasa:

A mozgasérzékelds lampahoz egy max. 200 W
teljesitményt tovabbi fogyaszto is csatlakoztathatd, amelyet
a lampa elektronikdja kapcsolhat. A fogyaszté fazis-veze-
tékét a mozgasérzékelds lampa L-el jel6lt csatlakozdjadhoz
kotjik. A nulla vezetéket kosse az N jelli csatlakozohoz, a
halézati kabel nulla vezetékével egyiitt. A védéfoldelés (1)
vezetékét kosse a foldeld csatlakozéhoz.

A haz leszerelése ()

valamint max. 200 VA (pl. fiird6szobai/WC-ventilator)

Miikodési funkciok

Miutan beszerelte, bekototte a hdldzati csatlakozast,
lizembe helyezheti a [dampat. A lampanak a kapcsoléval
tortént manualis izembe helyezésekor az a kb.10mp-es
bemérési fazis utan kikapcsol, majd azt kovetéen érzékeld
lizemmodban marad. A vildgitaskapcsold ismételt
mukodtetése nem sziikséges.

Hatétavolsag-beallitas (érzékenység)

A hatotavolsag alatt egy kb. kor alakd
teriiletet értiink a talajon, amely 2,5 m-es
magassagban torténd felszerelés esetén
érzékelési tartomanyként adodik. A
hatétavolsag-bedllitoé csavar a bal oldali
végallasban minimalis @ hatétavolsagot

@1m-8m

Haldzati csatlakozas: 230 -240V, 50 Hz

Alkalmazasi terulet:

éplletek belsé tereiben, plafonra felszerelve

HF-technika: 5,8 GHz CW-radar, ISM sav

(kb. @ 1 m), jobb oldali végallasban maxi-
malis hatétavolsagot (kb. @ 8 m) jelent. (Kiszallitaskor a
ldmpa gyarilag a maximdlis hatétavolsagra van beéllitva.)

Idébeadllitas (kikapcsolas-késleltetés)

A lampa kivant vilagitasi ideje

A ldmpa vildgitasi ideje fokozatmentesen
allithaté kb. 1 perc.-t6l @ (a 3 allitdc-
savar a bal oldali végéllasban) max.

15 percig (a 3 allitécsavar jobb oldali
végallasban). (Kiszallitaskor @ a lampa
gyarilag a legrévidebb idére van bedllit-
va.) A beallitott id6 letelte el6tt érzékelt mozgas hatasara
az id6é mérése Ujra kezdédik. Az érzékelési tartomany
beallitdsdhoz és a m(ikddés ellenérzéséhez a legrévidebb
beallitasa ajanlott.

1 perc. - 15 perc.

Megjegyzés: Miutan a lampa 6nm(ikddéen kikapcsolt, a
mozgasérzékelés kb. 1 mp-ig megszakad. Csak ennek az
id6nek a letelte utan képes a lampa mozgas esetén ismét
bekapcsolni.

Alkonykapcsolé-bedllitas (érzékenységi kiiszob)

Adoteljesitmény: kb. 1 mW

Erzékelés:

360°, 160° nyitasi szog, adott esetben livegen, fan és konny(iszerkezetes falakon keresztuil

Hatétavolsag:

@ 1 - 8 m, fokozatmentesen bedllithatd

Id6tartam-beallitas: 1 perc. - 15 perc.

A lampa kivant érzékenysége fokozat-
mentesen kb. 2 lux-tél 2000 lux-ig

A allithaté. Az éllitécsavar @ a bal oldali
_-(')-_ « végéllasban esti lizemet jelent kb.

N 2 lux-nal. Az allitécsavar@ a jobb oldali
2 - 2000 Lux végallasban a nappali Gzemet allitja be,

kb. 2000 lux-nal. (Kiszallitaskor a lampa

Alkonykapcsolé-bedllitdas: 2 - 2000 Lux

A védelem fajtdja: IP 65

Védettségi fokozat: |

Fogyasztés: kb. 0,9 W
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gyarilag nappali lizemre van bedllitva.) Az érzékelési
tartomany beallitdsanal és a nappali fénynél végzett
muikodési tesztnél a bedllitocsavar a jobboldali végallas-
ban kell alljon.

Ajanlas:

A vilagitotest-gyartok az uj vilagitdtestek esetén 100
6ras beégetési id6t javasolnak, annak érdekében, hogy a
vilagitotest teljes élettartama elérheté legyen. Ennek az
ajanlasnak a betartasahoz, valamint mindenekel6tt ala-
csony kornyezeti h6mérsékletek esetén a zavartalan
érzékel6-mUikddés biztositasahoz Uj vilagitotest esetén

a kovetkezd eljarast kell végrehajtani.

1. Csatlakoztassa a lampat, és kapcsolja be
2. Mindharom bedllitdcsavart dllitsa a jobboldali végallasba,

majd a kozépso bedllitdcsavart forgassa teljesen balra, majd
ismét teljesen jobbra (10 mp.-en belll)

3. A beégetési folyamatot Ugy hagyhatja jova, ha a
vilagitotestet 2 x KI, majd ismét BE kapcsolja.

4. Most allitsa a beallitdcsavarokat a kivant pozicioba

5. A lampa ezutan kikapcsolds érzékel6vel 100 6ran at
BEkapcsolva marad. Ez alatt a vilagitotestet nem szabad
lekapcsolni a haldzatrol.

6. A 100 6ra lejarta utdn a lampa automatikusan a kordbban
a 4. pontban kivalasztott érzékelds izemmaddba kapcsol.

Megjegyzés:

Uj vildgitotestek vagy alacsony kérnyezeti hémérséklet
esetén el6fordulhat, hogy a lampa érzékel6je nem kapcsol
ki, mert a gdz mozgésat érzékeli a vildgitotestekben. Ebben
az esetben kapcsolja ki a [Ampat, majd erésen csokkentse a
hatétavolsag-beallitast.

C € Megfelelési tanusitvany

Ez a termék megfelel a 06/95/EG alacsonyfesziiltségre
vonatkozo6 irdnyelvnek, a 04/108/EG EMV iranyelvnek, a
02/95/EG RoHS-irdnyelvnek, az RTTE 99/05/EG iranyelvé-
nek, valamint az energiahatékonysagra vonatkozé 00/55/
EG iranyelvnek.

Miikodési garancia

Ezt a STEINELterméket a legnagyobb gondossaggal
készitettik, m(ikodését és biztonsagat az érvényes
eléirasoknak megfelel6en ellenériztiik majd szdréprobas
ellendrzésnek vetettik ala. STEINEL garanciat vallal a
kifogastalan minéségre és miikodésre. A garancia ideje

36 honap, ami a vasarlas napjan kezdédik. Minden

olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy gyartasi hibéara
vezethetd vissza. A garancia teljesitésének maddja lehet a
hibas rész javitasa vagy cseréje. Nem vallalunk garanciat
kopasnak kitett alkatrészekre és olyan kdrosodasokra,
amit szakszerttlen kezelés vagy karbantartas okozott. Mas
targyakra kovetkezményként atterjedd karok a garanciabdl
ki vannak zarva.

A garanciat csak akkor vallaljuk, ha a készuléket szétszere-
letlen dllapotban, a hiba révid leirdsaval, pénztarbizonylat-
tal vagy szamlaval (vétel idépontjaval, a keresked6 pe-
csétjével) ) egyutt, szakszerlien becsomagolva az illetékes
szervizallomasra kildték.

Javitasi szolgaltatas:

A garanciaid6 eltelte utan, vagy nem 2
garancias esetekben gyari szerviziink 36 hona
elvégzi a javitasokat. Kérjuk, hogy a

terméket szakszer(ien becsomagolva GARANCIA

kildje a legkdzelebbi szervizbe.
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Miikodési zavarok

Uzemzavar

Ok

Elharitas

A mozgasérzékelds ldmpa nem kap
fesziiltséget

B A haz biztositéka hibas, nincs
bekapcsolva, vezetékszakadas.

W Rovidzarlat a halozati vezetékben.
B Az esetlegesen megtalalhatd

halézati kapcsold Kl van kapcsolva.

B Helyezzen be Uj biztositékot,
kapcsolja be a haldzati kap-
csolot, ellendrizze a vezetéket
feszlltségmérével!

M Ellendrizze a csatlakozasokat!

W Kapcsolja be a halézati kapcsolot!

A mozgasérzékelds lampa nem kap-
csol be

B Az alkonykapcsold beéllitdsa nem
megfeleld.

B azizzélampa tonkrement

B A haldzati kapcsolé Kl van kapcsolva.

B A haz biztositéka hibas.

M Allitsa be Gjra!

B cserélje ki az izzolampat

H Kapcsolja be

W Helyezzen be Uj biztositékot, ill.
ellendrizze a csatlakozasokat

A mozgasérzékelSs lampa nem kap-
csol ki

B Folyamatos mozgas az érzékelési
tartomanyban.

B Ellenérizze az érzékelési tar-
tomanyt.

A mozgasérzékelds [dmpa
érzékelheté mozgas nélkul sziikség-
telenil bekapcsol.

B A ldmpa nem razkddasmentesen
lett felszerelve

B Mozgas tortént, amit azonban a
medfigyel6 nem érzékelt (mozgas
a fal mogott, kis targy mozgas a
ldmpa kozvetlen kézelében stb.).

B Rogzitse szilardan a készilékhazat!

M Ellendrizze az érzékelési tar-
tomanyt.

A mozgasérzékelds lampa mozgas
ellenére nem kapcsol be.

H A gyors mozgasokat a zavarok
csokkentése érdekében a ldmpa
elnyomja, vagy tul sztikre van
bedllitva az érzékelési tartomany.
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M Ellendrizze az érzékelési tar-
tomanyt.

(2 Montazni navod
Vazeny zakazniku,

dékujeme za divéru, kterou jste ndm projevil zakoupenim
tohoto nového vnitfniho senzorového svitidla znacky
STEINEL. Rozhodl jste se pro vysoce kvalitni produkt,
ktery byl vyroben, testovan a zabalen s nejvétsi moznou
peclivosti.

Pfed instalaci se, prosim, seznamte s timto montaznim
navodem. Pouze odborné provedend instalace a zpro-

voznéni totiz zaruci dlouhy, spolehlivy a bezporuchovy
provoz.

Pfejeme vam, abyste byl s novym vnitinim senzorovym
svitidlem STEINEL naprosto spokojen.

Popis pristroje

@ Ram

(@ VF senzor s oto¢nymi regulatory
® Utésiovaci zatka

@ Kryt

(® Nosny plech

(® Kloubova svorka

@ Soumrakové nastaveni

@ Casové nastaveni

@ Nastaveni dosahu

Montazni tfrmen

(@ Montazni svorka

I Sitovy pfipojovaci kabel pod omitku
I Sitovy pripojovaci kabel na omitku

Princip ¢innosti

Senzorové svitidlo je aktivni hlasi¢ pohybu. Integrovany
senzor VF vysila vysokofrekven¢ni elektromagnetické viny
(5,8 GHz) a pfijima jejich echo. Pii sebemensim pohybu

v oblasti zachytu svitidla rozezna senzor zménu echa.
Mikroprocesor pak inicializuje spinaci povel ,Zapnout svétlo”.
Zachyt je mozny i pfes dvefe, okenni tabule nebo tenké
stény.

Oblasti zachytu pfi montazi na strop:
1) Minimalni dosah (@ 1 m)
2) Maximalni dosah (@ 8 m)

Oblasti zachytu pfi montazi na sténu:
3) Minimalni dosah (@ 1 m)
4) Maximalni dosah (@ 8 m)

3 4

- | 2,50m ‘

Dulezité: Nejjistéjsi zaznamenavéni pohybu ziskate tehdy,
budete-li se pohybovat ve sméru montovaného svitidla.

Upozornéni:

Vysokofrekvenc¢ni vykon senzoru VF ¢ini asi 1 mW - coz
je jen setina vysilaciho vykonu mobilniho telefonu nebo
mikrovinné trouby.

asi 1 mwW

pfiblizné 1000 mW

A Bezpe&nostni pokyny

B Pied zahajenim jakychkoli praci na pfistroji prerusit pi-
vod napéti!

B Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem monta-
Ze pod napétim. Proto je nejprve tieba vypnout proud
a poté pomoci zkoudecky napéti zkontrolovat, zda je
vedeni bez napéti.

W Pii instalaci vnitiniho senzorového svitidla se jedna

0 préci na sitovém napéti. Musi proto byt provedena

kvalifikovanym persondlem podle obvyklych predpist

pro instalaci elektrickych zafizeni a podminek jejich

pipojeni dle CSN. (@) - VDE 0100,

(® -OVE-ONORM E8001-1, (€R) - SEV 1000)

PouZzivejte jen originalni nahradni dily.

Opravy mohou provéadét jen odborné servisy

Pfi vyméné Zarovky odpojte svitidlo od napéti.
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Instalace

K lepsi manipulaci pfi montazi po upevnéni rdmu
@ spojte prosim montazni timen (® pro nosny plech
® s ramem.

Pripojeni sitového privodniho vedeni (viz obr.). K pfipojeni
k elektrické siti pouzijte tfipdlovy kabel:

L =fazovy vodi¢ (vétsinou cerny nebo hnédy)

N = nulovy vodi¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty)

V pfipadé pochybnosti Ize jednotlivé vodice kabelu identifi-
kovat pomoci zkousecky napéti; po provedeni zkousky musi
byt napéti opét odpojeno.

Dulezité: Pripadna zaména pfivodl zpUsobi po zapnuti
zkrat v pfistroji nebo ve vasi pojistkové krabici. V tomto
piipadé je nutno jednotlivé kabely opakované identifi-
kovat a poté znovu zapojit. V pfivodnim sitovém vedeni
muZze byt samoziejmé zafazen bézny sitovy vypinac.

Dulezité: Pii montazi senzorového svitidla dbat, aby bylo
upevnéno na misto bez otresu.

Pripojeni k utlumovému regulatoru vede k posko-
zeni senzorového svitidla.

Méjte prosim na paméti, Ze svitidlo musi byt zajisténo
jisticem vedeni o hodnoté 10 A.

Technické parametry

Vykon: 2x18W

L’ Pfripojeni dodateéného spotiebice:

K senzorovému svitidlu mGze byt pfipojen dodatecny
spotiebi¢ max. se 200 W, ktery je spinan elektronicky.
Proudovy pfivodni vodi¢ ke spottebici je nasSroubovén do
svorky senzorového svitidla oznacené L. Nulovy vodic¢
se prostfednictvim svorky oznacené N propoji s nulovym
vodicem sitového piivodniho vedeni. Ochranny vodi¢
se pfipoji k zemnici svorce.

Demontaz ramu ()

Funkce

Po provedeni montaze svitidla a pfipojeni k siti Ize sen-
zorové svitidlo uvést do provozu. Pfi manudlnim uvadéni
svitidla do provozu spinacem svétel se svitidlo pro dobu
faze méfeni po 10 vtefinach vypne a nasledovné je aktivni
pro senzorovy provoz. Opétovné zapnuti svételného spi-
nace neni potiebné.

Nastaveni dosahu (citlivost)

Pod pojmem dosah je minén pfiblizny
kruhovity primér na zemi, ktery p¥i mon-
tazi do vysky 2,5 m vyplyne jako oblast
L zéachytu. Nastaveni dosahu @ Levy doraz
— znamena minimalni dosah (asi @-1 m),
pravy doraz znamena maximalni dosah

@1 m-8m

(asi @ 8 m). (Pfed opusténim vyrobniho
zavodu je svitidlo nastaveno na maximalni dosah.)

Casové nastaveni (zpozdéni vypnuti)

Pozadovana doba sviceni Svitidlo Ize
plynule nastavovat v rozmezi od asi

1 min. (oto¢ny regulator @ levy doraz) do
max. 15 min. (otoény regulator @ pravy
doraz). (opusténim vyrobniho zadvodu

je svitidlo nastaveno na nejkratsi dobu.)
Kazdym pohybem pfed uplynutim této

1min-15min

navic max. 200 W (napt. vétrak v koupelné/WC)

Pripojeni k siti: 230 -240V, 50 Hz

doby budou znovu spustény automatické hodiny. Pfi
nastavovani oblasti zachytu a provadéni funkeni zkousky
se doporucuje nastavit nejkratsi dobu.

Upozornéni: Po kazdém vypnuti svitidla je opétovné
zachycovéni pohybu pieruseno asi na 1 vtefinu. Teprve po
uplynuti této doby muze svitidlo pfi pohybu zase zapnout
svétlo.

Soumrakové nastaveni (prah citlivosti)

Misto instalace:

uvniti budov, montaz na strop

Pozadovanou prahovou reakéni hodnotu
svitidla je mozno plynule nastavit v roz-

—— mezi od asi 2-2000 Ix. Oto¢ny regulator

_*O'_ « @ Levy doraz znamena soumrakovy
~ provoz asi 2 Ix. Oto¢ny regulator @
5-20001x Pravy doraz znamena provoz za denni-

Technika VF: 5,8 GHz Dopplertv radiolokator, pasmo ISM

Vysilaci vykon: asi 1 mwW

Zachyt: uhel otevieni 360°, 160°, event. skrze sklo, dfevo a stény z lehkych materialt
Dosah: @ 1 -8 m, plynule nastavitelny

Casové nastaventi: 1 min. az 15 min.

Soumrakové nastaveni: 2 -2000 Ix

Trida kryti: IP 65

Trida kryti: |

Vlastni prikon: asi 0,9 W
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ho svétla asi 2000 Ix. (Pfed opusténim
vyrobniho zévodu je svitidlo nastaveno na provoz za
denniho svétla.) Pfi nastavovani oblasti zachytu a pii pro-
vadéni funkéni zkousky za denniho svétla musi byt oto¢ny
reguldtor nastaven k pravému dorazu.

Doporuceni:

K dosazeni neomezené Zivotnosti zarovek doporucuji
vyrobci u novych Zarovek dobu zahofeni 100 hodin. Ke
spInéni tohoto doporuceni a predevsim k zajisténi dobré
funkce senzoru u nizkych teplot prostiedi by mél u novych
zarovek probéhnout nasledujici proces zahorovani.

1. Svitidlo pfipojit a zapnout

2.Vsechny 3 oto¢né regulatory otocit k pravému dorazu,
pak prostiedni otocny regulator opét nastavit uplné doleva
a poté zase Uplné doprava (béhem 10 sekund)

3. Proces zahotovani se potvrdi, Ze se 2 x vypne a zase
zapne zarovka.

4. Nyni oto¢né regulatory umistit do pozadovanych poloh.
5. Svétlo zUstane nejdfive zapnuté po dobu 100 hodin bez
senzorové funkce. Béhem této doby Zarovku neodpojovat

ze sité.

6. Po uplynuti 100 hodin se svitidlo automaticky pfepne do
senzorového rezimu, ktery byl pfedtim zvolen pod bodem

4.

Upozornéni:

U novych Zérovek nebo nizkych teplot prostredi se mize
stat, Ze senzor svitidlo nevypne, protoze za urcitych okol-
nosti rozpozna pohyb plynu v Zarovkach. V tomto pfipadé
svitidlo vypnout a vyrazné snizit nastaveni dosahu.

C € Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek spliiuje smérnici nizkého napéti 06/95/
EU, smérnici elektromagnetické snasenlivosti 04/108/EU,
smérnici RoHS 02/95/EU a smérnici RTTE 99/05/EU

a smérnici pfedfadnych pfistroji 00/55/EU.

Zaruka

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrdbén s maximalni
pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpec¢nosti, které
byly vyzkouseny podle platnych pfedpist, pficemz se vyro-
bek rovnéz podrobil namétkové vystupni kontrole. Firma
Steinel piebira zaruku za bezvadné provedeni a funkénost.
Zaruka se poskytuje v délce 36 mésicli a zacind dnem
prodeje vyrobku spottebiteli. Odstranény budou nedo-
statky zplsobené vadnym materidlem nebo vyrobnimi
vadami. Zaruka spociva v opravé nebo vyméné vadnych
soucasti dle rozhodnuti servisu. Zaruka se nevztahuje na
vady a skody na dilech podléhajicich opotiebeni ani na
bou. Uplatriovani dalsich narokd néslednych Skod na cizich
vécech je vylouceno. Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-
li nedemontovany pfistroj dobfe zabalen, pfilozen kratky
popis zavady, pokladni stvrzenka nebo faktura (datum
prodeje a razitko prodejny), poslan na adresu pfislusného
servisu.

Servisni opravny:

Nase servisni opravny provadéji rov- P
néz opravy po uplynuti zaru¢ni doby 36 w
nebo opravy zavad, na které se zaruka =
nevztahuje. Dobte zabaleny vyrobek ZARUKA

zaslete, prosim, i v tomto piipadé
nejblizsimu servisnimu stredisku.
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Provozni poruchy

Porucha

Pri¢ina

Naprava

Senzorové svitidlo bez napéti

B Vadna domovni pojistka, lampa
neni zapnuta, prerusené vedeni

B Zkrat v pfivodnim sitovém vedeni
B Eventualné vypnuty stavajici sitovy
vypinac

B Nova domovni pojistka, zapnout
sitovy vypinac, zkontrolovat
vedeni pomoci zkousecky napéti

B Zkontrolovat pfipojeni

B Zapnout sitovy vypinac

Senzorové svitidlo nezapina

B Zvoleno nespravné soumrakové
nastaveni

B Vadna zarovka

B Sitovy vypinac v poloze VYPNUTO

B Vadna domovni pojistka

M Znovu nastavit

B Vyménit Zarovku

B Zapnout

B Nova domovni pojistka, popf.
zkontrolovat pfipojeni

Senzorové svitidlo nevypina

M Trvaly pohyb v oblasti zachytu

B Zkontrolovat oblast

Senzorové svitidlo zapina bez
patrného pohybu

M Svitidlo je namontovéano na misté,
kde dochézi k otfesim

B K pohybu doslo, ale nebyl rozez-
nan pozorovatelem (pohyb za
sténou, pohyb malého objektu
v bezprostiedni blizkosti lampy
atd.)

B Pevné namontovat téleso

B Zkontrolovat oblast

Senzorové svitidlo pfi pohybu
nezapina

B Minimalizaci poruch jsou
potlaceny rychlé pohyby nebo je
nastavena piili$ mald oblast zéchytu
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B Zkontrolovat oblast

GK Montazny navod
Vazeny zakaznik,

dakujeme Vam za doveru, ktord ste ndm preukazali
kupou Vasho nového interiérového senzorového svietidla
STEINEL. Rozhodli ste sa pre vysokohodnotny kvalitny
produkt, ktory bol vyrobeny, testovany a baleny s naj-
vyssou déslednostou.

Pred instaldciou sa, prosim, oboznamte s tymto ndvodom
na montaz. Pretoze len spravna instaldcia a uvedenie do
prevéadzky zarucuje dlhodobu, spolahlivi a bezporuchovu
prevadzku.

Prajeme Vam vela potesenia z Vasho nového interiérové-
ho senzorového svietidla STEINEL.

Popis pristroja

@ Spodny ram

@ HF-senzor s regulatormi

®) Tesniaca zatka

@ Kryt

(® Nosny plech

(® Zavesna svorka

@ Nastavenie simraku

@ Nastavenie ¢asu

@ Nastavenie dosahu
Montazny zaves

(® Montazna svorka

I Sietové pripojenie pod omietkou
M povrchové sietové pripojenie

Princip

Senzorové svietidlo je aktivny hlasi¢ pohybu. Integrovany
vysokofrekvenény senzor vysiela vysokofrekvenc¢né
elektromagnetické viny (5,8 GHz) a prijima ich echo. Pri
najmensom pohybe v oblasti snimania svietidla spozoruje
senzor zmenu echa. Mikroprocesor potom spusti prikaz

na zapnutie,zapnut svetlo”. Snimanie je mozné cez dvere,
sklenené tabule alebo tenké steny.

Oblast snimania pri montazi na strop:
1) Miniméalny dosah (@ 1 m)
2) Maximélny dosah (@ 8 m)

Oblast snimania pri montazi na stenu:
3) Minimalny dosah (@ 1 m)
4) Maximalny dosah (@ 8 m)

3 4

- | 2,50m ‘

Délezité: Najbezpecnejsie snimanie pohybu dosiahnete
vtedy, ked sa budete pohybovat v smere namontovaného
svietidla.

Upozornenie:

Vysokofrekvencny vykon vysokofrekvenéného senzora
predstavuje cca 1 mW - to je len 1/1000 vysielaného
vykonu mobilného telefonu alebo mikrovinne;j rary.

cca 1000 mW

cca T mwW

A Bezpecnostné pokyny

B Pred vetkymi pracami na pristroji odpojte privod napatia!

W Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie bez
napatia. Preto je potrebné najskor vypnut elektricky
prud a skontrolovat beznapétovost pomocou skusacky
napatia.

B Priinstalacii interiérového senzorového svietidla ide o

pracu na sietovom napati. Musi sa preto vykonat odbor-

nym persondlom podla miestnych instala¢nych predpi-

sov a podmienok pripojenia. ((® - VDE 0100,

(&) -OVE-ONORM E8001-1, H) - SEV 1000)

Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

Opravy moézu vykondvat iba odborné servisné dielne

Pri vymene Ziarivky vypnite svietidlo z napatia.
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Instalacia

Na lepsie zvladnutie montaznych krokov, prosim, spojte
po upevneni spodného ramu () montazny zaves (8) pre
nosny plech &) so spodnym ramom.

Pripojenie privodného vedenia (pozri obr.). Pripojné vede-
nie pozostava z 3-zilového kabla:

L =Faza (najcastejsie cierna, alebo hneda)

N = nulovy vodi¢ (zva¢sa modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleny/zlty)

V pripade pochybnosti musite jednotlivé vodice identifiko-
vat pomocou skusacky napétia; po preskusani kdblov znovu
vypnut elektrické napétie.

Délezité: Zamena vodicov mdze neskor v pristroji alebo
vo Vasej skrinke s poistkami sposobit skrat. V takomto pri-
pade musite znovu identifikovat jednotlivé vodice a nanovo
ich zapojit. Do pripojného vedenia sa mbze samozrejme
nainstalovat sietovy vypina¢ na zapinanie a vypinanie.

Délezité: Pri montazi senzorového svietidla dbajte na to,
aby bolo upevnené tak, aby nedochadzalo k jeho otrasom.

Pripojenie na stmievac vedie k poskodeniu senzorové-
ho svietidla.

Dbajte, prosim, na to, Ze svietidlo musi byt istené pomo-
cou 10 Aistica.

Technické udaje

L' Pripojenie dodato¢ného spotrebica:

Na senzorové svietidlo je mozné pripojit dodatocny spot-
rebi¢ s max. vykonom 200 W, ktory je spinany elektronikou.
Vodi¢ vodiaci elektricky prud sa na spotrebi¢ priskrutkuje
do svorky oznacenej ako L' senzorového svietidla. Nulovy
vodic¢ sa spolu s nulovym vodi¢om sietového privodu pripoji
na svorku oznacenu ako N. Ochranny vodié@sa pripevni
na uzemnovaciu svorku.

Demontaz chassis ()

Vykon: 2 x 18 Watt
dodato¢ne max. 200 W (napr. ventilator v kipelni/WC)
Napéjanie: 230 -240V, 50 Hz

Miesto poufZitia:

v interiéroch budov, montaz na strop

HF-technika:

5,8 GHz CW radar, pasmo ISM

Vykon vysielania: cca 1 mW

Snimanie:

360°, uhol otvorenia 160° prip. cez sklo, drevo a steny s lahkou konstrukciou

Dosah:

@ 1 -8 m, plynule regulovatelny

Nastavenie ¢asu: 1 min. az 15 min.

Nastavenie sumraku: 2 - 2000 lux

Druh ochrany: IP 65

Trieda ochrany: |

Prikon: cca09W
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Funkcie

Po namontovani svietidla a pripojeni na siet sa moze
senzorové svietidlo uviest do prevadzky. Pri manualnom
uvedeni svietidla do prevadzky pomocou svetelného
vypinaca sa svietidlo po 10 sekundach zameriavacej fazy
vypne a nasledne je pripravené na senzorovu prevadzku.
Nie je potrebné opatovne ovladat svetelny vypinac.

Nastavenie dosahu (citlivosti)

Pojmom dosah sa mysli zhruba kruhovy
priemer na podlahe, ktory sa pri montézi
v 2,5 m vyske premietne ako oblast sni-
mania. Nastavenie dosahu @ lavy doraz
znamend minimalny dosah (cca @-1 m),
pravy doraz predstavuje maximalny

@1m-8m

dosah (cca @ 8 m). (Pri dodani je svietidlo
vyrobcom nastavené na maximalny dosah.)

Nastavenie ¢asu (vypinacie oneskorenie)

Pozadovanu dobu svietenia

Svietidla je mozné nastavovat plynulo
od cca 1 min. (regulator @ lavy doraz)
po max. 15 min. (regulator @ pravy
doraz). (Pri dodani je svietidlo nastavené
vyrobcom na najkratsi ¢as.) Kazdym
zachytenym pohybom pred uplynutim

1 min. - 15 min.

tohto ¢asu sa ¢asovy spina¢ opakovane zapne. Pri nasta-
veni oblasti snimania a na test funkénosti odporicame
nastavit najkratsi cas.

Upozornenie: Po kazdom vypnuti svietidla je opatovné
snimanie pohybu prerusené na cca 1 sekundu. Az po
uplynuti tohto ¢asu moéze svietidlo pri pohybe opat
zapnut svetlo.

Nastavenie stmievania (prah rozlisitelhosti)

Pozadovany prah reakcie svietidla sa d4
nastavovat plynulo od cca 2-2000 Lux.

A Regulator @) lavy doraz znamena pre-
S véadzku stmievania cca 2 Lux. Regulator
'.Q.' « @ pravy doraz znamena prevadzku pri
3 2000 lux dennom svetle cca 2000 Lux. (Pri dodani

je svietidlo vyrobcom nastavené na pre-
vadzku pri dennom svetle.) Pri nastaveni oblasti snimania
pre test funkénosti pri dennom svetle musi byt regulator
nastaveny na pravom doraze.

Odporucanie:

Vyrobcovia svietiacich prostriedkov odporucaju pri novych
Ziarivkach ¢as zapalenia 100 hodin, aby sa dosiahla neob-
medzend Zivotnost ziariviek. Na splnenie tohto odporuca-
nia a predovsetkym na zabezpecenie nerusenej snimacej
funkcie pri nizkych vonkajsich teplotach by sa mal pri
novych Ziarivkach vykonat nasledovny postup zapalenia.

1. Svietidlo zapojit a zapnut

2. Vietky 3 reguldtory otocit na pravy doraz, potom stredny
regulator otocit celkom dolava a nasledne celkom doprava
(v priebehu 10 sekund)

3. Postup zapdlenia sa potvrdi, pricom sa Ziarivka 2 x vypne
a opat zapne.

4.Teraz dat regulatory do pozadovanych poloh.

5. Svetlo teraz ostane zapalené pocas 100 hodin bez snima-
cej funkcie. Pocas tohto ¢asu neodpajajte svetlo zo siete.

6. Po uplynuti 100 hodin sa svietidlo automaticky prepne do
vopred nastavenej snimacej prevadzky v bode 4.

Upozornenie:

Pri novych Ziarivkach alebo pri nizkych vonkajsich teplo-
tach sa moze stat, Zze senzor svietidlo nevypne, pretoze pri
urcitych okolnostiach zachytava pohyb plynov v Ziarivkach.
V tomto pripade svietidlo vypnite a najskor vyrazne znizte
nastavenie dosahu.

C € Vyhlasenie o zhode

Tento vyrobok je v sulade so smernicou o nizkom napati
06/95/ES, smernicou EMC 04/108/ES, smernicou RoHS
02/95/ES a smernicou RTTE 99/05/ES a energetickou
ucinnostou 00/55/ES.

Zaruka funkénosti

Tento vyrobok STEINEL bol vyrobeny s maximalnou
doslednostou, overeny na funkénost a bezpecnost podla
platnych predpisov a nasledne podrobeny nahodnej
kontrole. STEINEL preberd zaruku za bezporuchovy stav a
funkénost. Zaru¢na doba je 36 mesiacov a zacina plynut
driom predaja spotrebitelovi. Odstranime vietky nedo-
statky, ktoré sa zakladaju na chybe materialu alebo vyroby,
zarucné plnenie sa uskutocriuje formou opravy alebo
vymeny chybnych dielcov podla nasho uvazenia. Zaru¢né
plnenie odpada v pripade $kéd na dieloch podliehajucich
opotrebeniu, ako aj $kod a chyb spdsobenych nesprav-
nym zaobchédzanim alebo Gdrzbou. Dalsie nasledné skody
na cudzich objektoch su vylucené zo zaruky.

Zaruku poskytneme len vtedy, ak pristroj v nerozmonto-
vanom stave spolu so stru¢nym popisom chyby, poklad-
ni¢nym dokladom alebo fakturou (datum zakupenia a
peciatka predajcu) zaslete dobre zabaleny na adresu
prislusného servisu.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zéru¢nej doby alebo v P
pripade chyb, na ktoré sa nevztahuje 36%
zaruka, vykonava opravy nas vyrobny \

servis. Prosim poslite dobre zabaleny FUNKCNOSTI

vyrobok na najblizsiu servisnu stanicu.
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Prevadzkové poruchy

Porucha

Pric¢ina

Moznost odstranenia

senzorové svietidlo bez napatia

B domova poistka chybnd, nezapnu-
ta, prerusené vedenie

B skrat na privodnom sietovom
vedeni

B pripadne nainstalovany sietovy
vypinac je vypnuty

B vymenit domovu poistku, zapnut
sietovy vypina¢, skontrolovat
vedenie skusackou napatia

B skontrolovat pripojenie

W zapnut sietovy vypinac

Senzorové lampa sa nezapina

H nastavenie simraku je nespravne
zvolené

B defektna Ziarovka

B sietovy vypinac je vypnuty

B domova poistka je chybna

H nanovo nastavit

B vymenit Ziarovku

B zapnut vypinac

B vymenit domovu poistku, pripad-
ne skontrolovat pripojenie

Senzorova svietidlo sa nevypina

M trvaly pohyb v oblasti snimania

B skontrolovat nastavenu oblast

Senzorové svietidlo sa zapina bez
zjavného pohybu

M svietidlo nebolo namontované bez
vylucenia otrasov

W pohyb sa uskutoc¢nil, avsak strazca
ho nerozpoznal (pohyb za stenou,
pohyb malého objektu v bez-
prostrednej blizkosti svietidla atd")

B pevne namontovat kryt

M skontrolovat nastavenu oblast

Senzorové svietidlo sa napriek
pohybu nezapina

M rychle pohyby su potla¢ané kvoli
minimalizovaniu poruch alebo je
nastavena oblast snimania primala
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Ml skontrolovat nastavenu oblast

Instrukcja montazu

Szanowny Kliencie!

dziekujemy za zakup wewnetrznej lampy z czujnikiem
marki STEINEL i okazane tym samym zaufanie. Wybraliscie
Panstwo wyréb wysokiej jakosci, ktory wyprodukowano,
przetestowano i zapakowano z najwieksza starannoscia.

Przed uruchomieniem prosimy zapoznac sie z ponizszg
instrukcja montazu. Tylko prawidtowa instalacja i urucho-
mienie urzadzenia zapewniaja dtuga, niezawodng i bez-
awaryjna eksploatacje.

Zyczymy Panstwu zadowolenia z uzytkowania wewnetrz-
nej lampy z czujnikiem marki STEINEL.

Opis urzadzenia

@ Podstawa

@ Czujnik wysokiej czestotliwosci z regulacja
® Zaslepka uszczelniajaca

@ Pokrywa

(® Blacha no$na

(©® Klamra zawiasu

@ Regulacja progu czutosci zmierzchowej
@ Regulacja czasu zataczenia

@ Regulacja zasiegu czujnika

Uchwyt montazowy

(® Zacisk montazowy

I Zasilanie sieciowe, przewdd podtynkowy
M Zasilanie sieciowe, przewéd natynkowy

Zasada dziatania

Lampa z czujnikiem ruchu jest aktywnym detektorem
ruchu. Zintegrowany w lampie czujnik wysyta fale elektro-
magnetyczne o wysokiej czestotliwosci (5,8 GHz) i odbiera
ich odbicie. Nawet przy najmniejszym ruchu w obszarze
wykrywania lampy, czujnik rejestruje zmiane echa fal.
Mikroprocesor uruchamia wéwczas polecenie , Wiacz swiatto”
Mozliwe jest wykrywanie ruchu przez drzwi, szyby szklane
lub cienkie $ciany.

Obszary wykrywania czujnika przy montazu na sufi-
cie:

1) minimalny zasieg (@ 1 m)

2) maksymalny zasieg (@ 8 m)

Obszary wykrywania czujnika przy montazu na scianie:

3) minimalny zasieg (@ 1 m)
4) maksymalny zasieg (@ 8 m)

3 4

- | 2,50m ‘

Wazne: Najlepsza detekcje ruchu osigga sie przy ruchu
w kierunku zamontowanej lampy.

Wskazowka:

Moc nadawcza czujnika wysokiej czestotliwosci wynosi ok.
1 mW - stanowi to tylko jedna tysieczng mocy nadawczej
telefonu komérkowego lub kuchenki mikrofalowej.

ok. 1000 mW

ok. T mw

1 2

A Zasady bezpieczenstwa

B Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac nalezy odta-
czy¢ urzadzenie od napigcia!

B Podczas montazu podfaczany przewdd elektryczny
musi by¢ pozbawiony napiecia. Dlatego najpierw nalezy
wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak napiecia przy pomocy
prébnika napiecia.

B Instalacje wewnetrznej lampy z czujnikiem wykonuje

sie pod napieciem sieciowym. Dlatego powinien prze-

prowadzac jg wykwalifikowany personel, zgodnie

z obowiazujacymi w danym kraju przepisami dotycza-

cymi instalacji i podtaczania do zasilania elektrycznego.

(@ -VDE 0100, (&) -OVE-ONORM E8001-1,

@® - SEV 1000)

Stosowac wytacznie oryginalne czesci zamienne.

Naprawy moga wykonywac wytgcznie autoryzowane

punkty serwisowe.

B Podczas wymiany zaréwki nalezy odtaczy¢ lampe od
napiecia.
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Instalacja

W celu usprawnienia czynnosci montazowych, po zamo-
cowaniu podstawy (D) nalezy pofaczy¢ z nig uchwyt mon-
tazowy (® blachy nosnej B .

Podtaczenie przewodu zasilajacego (patrz rys.). Przewéd
zasilajacy skfada sie z 3-zytowego kabla:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny lub brazowy)
N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowac prébnikiem
poszczegolne zyly przewodu, a potem ponownie wytgczy¢
napiecie.

Wazne: Pomylenie przytaczy przewodéw moze spowodo-
wac zwarcie w urzadzeniu lub w skrzynce bezpiecznikéw.
W takim przypadku nalezy jeszcze raz zidentyfikowac
poszczegolne zyty przewoddw i na nowo podiaczyé. Do
przewodu zasilajagcego mozna oczywiscie zainstalowac
wylacznik sieciowy do wigczania i wytaczania.

Wazne: Lampe z czujnikiem ruchu nalezy zamontowac
w miejscu niepodlegajacym wstrzasom i drganiom.

Podtaczenie do sciemniacza powoduje uszkodzenie
lampy z czujnikiem ruchu.

Lampe nalezy zabezpieczy¢ wytacznikiem ochronnym
omocy 10 A.

Dane techniczne

Moc: 2x18W

Podlaczanie dodatkowego odbiornika:

Do lampy z czujnikiem ruchu mozna podtaczy¢ dodatko-
wy odbiornik energii elektrycznej o maks. poborze mocy
200 W, wigczany elektronicznie. Przewéd doprowadzajacy
prad do odbiornika przykreca sie do oznaczonego literg L
zacisku lampy z czujnkiem. Przewdd zerowy nalezy podta-
czy¢ do zacisku oznaczonego literg N razem z przewodem
zerowym zasilania sieciowego. Przewéd ochronny (D) jest
mocowany do zacisku uziemienia.

Demontaz oprawy ()

Funkcje

Po zamontowaniu i podigczeniu lampy do sieci mozna

ja uruchomic¢. W przypadku recznego uruchomienia za
pomoca wiacznika $wiatta lampa wylacza sie po ok. 10 sek.
na czas fazy pomiarowej, po czym jest aktywna dla trybu
pracy czujnika. Ponowne wigczenie wigcznika swiatta nie
jest konieczne.

Ustawianie zasiegu czujnika (czulosci)

Pod pojeciem zasiegu nalezy rozumie¢
srednice kota na podtodze, ktéra stanowi
obszar wykrywania przy montazu na
wysokosci 2,5 m. Ustawienie zasiegu

@ do oporu w lewo oznacza minimalny
zasieg (ok. @-1 m), a do oporu w prawo

- zasieg maksymalny (ok. @ 8 m). (Lampa
jest fabrycznie ustawiona na maksymalny zasieg.)

@1m-8m

Ustawianie czasu $wiecenia (op6znienie wytaczenia)

Wymagany czas $wiecenia lampy mozna
regulowac bezstopniowo w zakresie

od ok. 1 min (regulator @ do oporu w
lewo) do maks. 15 min (regulator @ do
oporu w prawo). (Fabrycznie lampa jest
ustawiona na najkrotszy czas.) Kazde

1 min =15 min

wykrycie ruchu przed uptywem tego

dodatkowo maks. 200 W (np. wentylator tazienkowy/WC)

Zasilanie sieciowe: 230 - 240V, 50 Hz

czasu ponownie uruchamia zegar. Przy ustawianiu obsza-
ru wykrywania oraz podczas testu dziatania zaleca sie
ustawienie najkrotszego czasu.

Wskazoéwka: Po kazdym wytaczeniu lampy ponowne
wykrywanie ruchu jest przerwane na czas ok. 1 sekundy.
Dopiero po uptywie tego czasu lampa moze si¢ ponownie
zaswieci¢ w przypadku wykrycia ruchu.

Ustawianie czulosci zmierzchowej (progu czulosci)

Miejsce zastosowania:

wewnatrz budynkéw, montaz na suficie

Technika wysokiej czestotliwosci:

5,8 GHz, radar na fali ciagtej (CW), pasmo ISM

Moc nadawcza: ok. 1 mW

Wykrywanie:

360°, kat rozwarcia 160°, ewent. przez szyby, drewno i $cianki o lekkiej konstrukgji

Zasieg czujnika:

@ 1 -8 m, ustawiany plynnie

Zadany prég czutosci lampy mozna usta-
wiac ptynnie w zakresie ok. 2-2000 luk-
— séw. Regulator @ ustawiony do oporu
e w lewo oznacza tryb pracy o zmierzchu
'.(?.' « ok. 2 lukséw. Ustawienie regulatora @)
3 2000 lukstw do oporu w prawo oznacza tryb pracy

Ustawianie czasu zataczenia: 1 min do 15 min

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: 2 - 2000 lukséw

Stopien ochrony: IP 65

Stopien ochrony: |

Pobdr mocy: ok.0,9W
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przy $wietle dziennym ok. 2000 lukséw.
(Fabrycznie lampa jest ustawiona na tryb pracy przy swie-
tle dziennym.) Podczas ustawiania obszaru wykrywania
oraz testu dziatania regulator musi by¢ ustawiony do
oporu w prawo.

Zalecenie:

W przypadku nowych zaréwek producenci zalecajg czas
rozruchu wynoszacy 100 godzin, w celu uzyskania nieogra-
niczonej zywotnosci zarowek. Aby spetnic to zalecenie,

a przede wszystkim zapewni¢ bezawaryjne dziatanie
czujnika w niskich temperaturach otoczenia, nowe

zaréwki nalezy poddac nastepujacemu procesowi.

1. Lampe podtaczyc¢ i wiaczy¢

2. Wszystkie 3 regulatory obroci¢ do oporu w prawo,
nastepnie obrdci¢ srodkowy regulator ponownie w lewo
i znéw do oporu w prawo (w ciaggu 10 sekund)

3. Proces rozruchu zostaje potwierdzony dwukrotnym wyta-
czeniem zaréwki i ponownym jej wtaczeniem.

4.Teraz nalezy ustawic regulatory w zadanych pozycjach

5. Swiatto pozostaje wigczone przez 100 godzin, bez funkgji
czujnika. W tym czasie nie nalezy odfaczac zaréwki od sieci.
6. Po uptywie 100 godzin lampa automatycznie przetacza
sie na wybrany uprzednio (w punkcie 4) tryb pracy czujnika.

Wskazéwka:

W przypadku nowych zaréwek lub w niskich temperaturach
otoczenia moze sie zdarzy¢, ze czujnik nie wylaczy lampy,
poniewaz wykrywa ewentualny ruch gazu w zaréwce. W
takim przypadku nalezy wytgczy¢ lampe i mocno zreduko-
wac ustawienie zasiegu.

C € Deklaracja zgodnosci z normami

Produkt spetnia wymogi dyrektywy niskonapieciowej
06/95/WE, dyrektywy o kompatybilnosci elektromagne-
tycznej (EMC) 04/108/WE, dyrektywy RoHS 02/95/WE oraz
dyrektywy RTTE 99/05/WE i dotyczacej wydajnosci ener-
getycznej 00/55/WE.

Gwarancja funkcjonowania

Ponizszy produkt firmy STEINEL zostat bardzo starannie
wykonany. Prawidtowe dziatanie i bezpieczernstwo uzyt-
kowania potwierdzaja przeprowadzane losowo kontrole
jakosci oraz zgodnos¢ z obowiazujacymi przepisami.
Firma STEINEL udziela gwarancji na prawidtowa jako$¢

i dziatanie. Okres gwarancji wynosi 36 miesiecy i rozpoczy-
na sie z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W okresie gwa-
rancyjnym producent usuwa braki spowodowane wadami
materiatowymi lub produkcyjnymi, Swiadczenie gwaran-
cyjne polega na naprawie lub wymianie wadliwych czesci
wedtug wyboru producenta. Swiadczenie gwarancyjne
nie obejmuje szkdd dotyczacych czesci eksploatacyjnych,
szkéd i brakéw spowodowanych nieprawidtowym poste-
powaniem z urzadzeniem lub niewfasciwa konserwacja.
Wyklucza sg odpowiedzialno$¢ za szkody wtérne dotycza-
ce przedmiotéw obcych.

Gwaracja udzielana jest tylko w przypadku, jezeli prawi-
dtowo zapakowane (nieroztozone na czesci) urzadzenie
zostanie odestane wraz z krétkim opisem usterek

i paragonem lub rachunkiem zakupu (opatrzonym datg
zakupu i pieczatka sklepu) do odpowiedniego punktu
serwisowego.

Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwarancji albo w T
razie usterek nieobjetych gwarancjg 36%
naprawy wykonuje nasz serwis firmo-

wy. Prosimy o przestanie dobrze zapa- GWARANCJI

kowanego urzadzenia do najblizszego
punktu serwisowego.
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Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

brak napiecia zasilajacego lampe
z czujnikiem ruchu

W przepalony bezpiecznik, niewty-
czony, przerwany przewéd

M zwarcie w przewodzie zasilajgcym
B ewent. zainstalowany wytacznik
sieciowy jest wytaczony

B nowy bezpiecznik, wigczy¢ wytacz-
nik sieciowy, sprawdzi¢ przewéd
prébnikiem napiecia

Bl skontrolowac przytacza

B wiaczy¢ wylgcznik sieciowy

lampa z czujnikiem ruchu nie wiacza
sie

W nieprawidtowo ustawiona czuto$¢
zmierzchowa czujnika

B wadliwa zaréwka

B wiacznik sieciowy WYLACZONY

B uszkodzony bezpiecznik instalacyjny

M ustawi¢ na nowo

B wymienic¢ zaréwke

B wiaczy¢

W zatozy¢ nowy bezpiecznik, ewen-
tualnie sprawdzi¢ podfaczenie
elektryczne

lampa z czujnikiem ruchu nie wytacza
sie

B w obszarze wykrywania czujnika
ciagle sie co$ porusza

B sprawdzi¢ obszar wykrywania
czujnika

lampa z czujnikiem ruchu zapala sie
bez powodu

H lampa nie jest zamontowana bez
narazenia na wstrzasy

M ruch miat miejsce, jednak nie
zostat zauwazony przez obser-
watora (ruchy za sciang, poru-
szanie sie matego obiektu
w bezposérednim sasiedztwie
lampy itp.)

B przykrecic¢ na state obudowe

M sprawdzi¢ obszar wykrywania
czujnika

lampa z czujnikiem ruchu nie zapala
sie pomimo ruchu

B szybkie ruchy s wyttumiane, aby
zminimalizowac¢ zaktécenia albo
ustawiono za maty zakres wykry-
wania
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B sprawdzi¢ obszar wykrywania
czujnika

Instructiuni de montaj

Stimate client,

vé multumim pentru increderea acordatd, cu ocazia cumpararii
noii dvs. ldmpi STEINEL pentru interior cu senzor. V-ati decis
pentru un produs de inalta calitate, fabricat, testat si ambalat cu
cea mai mare grija.

Tnainte de efectuarea lucrarilor de instalare, vd rugdm sa cititi
prezentele instructiuni de montaj. Pentru ca numai astfel garan-
tdm o functionare optima si de durata.

Va dorim sa va bucurati din plin de noua dvs. lampa STEINEL
pentru interior cu senzor.

Descrierea aparatului

@ carcasd

() carcasd HF cu elemente de reglaj
(@ dop de etansare

(@ capac de acoperire

(® tabla de prindere

® clema de fixare

@ reglarea de crepuscularitate

@ reglarea de timp

@ reglarea de raza de actiune
agatatoare

(©® clema de montaj

I Conectare la retea sub tencuiala
M Conectare la retea pe tencuiald

Principiul de functionare

Lampa senzor este un sesizor activ de miscare. Senzorul de inal-
td frecventa este un senzor activ. Acesta emite unde electromag-
netice de inalté frecventa (5.8 Ghz) si receptioneaza ecoul lor. La
cea mai mica migcare in domeniul de cuprindere al corpului de
iluminat, senzorul detecteaza modificarea ecoului. Un micropro-
cesor da apoi comanda de ,aprindere a luminii“. Detectarea miscarii
este posibild si prin obstacole: usi de lemn, pereti subtiri, sticla.

Intervalul de sesizare la montarea pe tavan:
1) Raza de actiune minima (@ 1 m)
2) Raza de actiune maximd (@ 8 m)

Intervalul de sesizare la montarea de perete:
3) Raza de actiune minima (@ 1 m)
4) Raza de actiune maximd (@ 8 m)

3 4

- | 2,50m ‘

Important: Obtineti cea mai sigura detectare a miscarii, daca va
deplasati pe directia corpului de iluminat.

Indicatie:

Puterea de inaltd frecventd a senzorului HF este de cca. 1 mW -
ceea-ce reprezintd doar a 1000-a parte din puterea de emisie a
unui telefon mobil sau a unui cuptor cu microunde.

cca. 1000 mW

cca. T mW

A Instructiuni de siguranta

M Inainte de a efectua orice lucrare la aparat scoteti-l de sub
tensiune!

B La montaj, circuitul electric ce urmeazd a fi conectat trebuie
sa fie scos de sub tensiune. Din acest motiv, in primul rand se
decupleaza alimentarea cu curent electric si se verificd lipsa
de tensiune cu ajutorul unui aparat de verificare a tensiunii.

B Lainstalarea ldmpii senzor pentru interior se efectueaza o

lucrare pe o instalatie aflaté sub tensiune. Aceastd lucrare tre-

buie efectuata doar de personal calificat, conform cerintelor
de conectare, specifice térii in care se desfasoara. (o) - VDE

0100, (&) -OVE-ONORM E8001-1, G - SEV 1000)

A se folosi doar piese de schimb originale.

Reparatiile au voie sa fie efectuate doar in ateliere de speciali-

tate.

B Cand schimbati becul, scoateti corpul de iluminat de sub ten-
siune.
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Instalarea

Pentru a respecta o mai buna succesiune a etapelor de montaj,
dupé fixarea carcasei (1), legati agatatoarele ®) pentru tabla &)
de prindere de carcasa.

Racordarea la retea (a se vedea fig.). Circuitul de alimentare e
realizat dintr-un cablu cu 3 fire:

L =fazd (de cele mai multe ori negru sau maro)

N = nul (de obicei albastru)

PE = pamantare (verde/galben)

Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati cablurile cu ajutorul unui
testor de tensiune; apoi se va deconecta din nou de la retea.

Important: Inversarea conexiunilor poate duce la scurt-circuit
in retea. In acest caz, cablurile trebuie identificate separat si
racordate din nou. Pe circuitul de alimentare de la retea poate fi
intercalat bineinteles un intrerupator de conectare/deconectare.

Important: La montarea lampii senzor trebuie avut grijg, ca
aceasta sa nu fie supusa trepidatiilor.

Conectarea la un dimmer duce la defectarea lampii senzor.

Pentru siguranta sistemului, acest corp de iluminat trebuie racor-
dat la un disjunctor de protectie de 10 A.

Caracteristici tehnice

Putere: 2 x 18 Wati

L' Conectarea unui consumator suplimentar:

Tmpreund cu lampa senzor mai poate fi conectat un consumator
de max. 200 W, care sa fie comutat si el cu ajutorul sistemului elec-
tronic. Firul cu ajutorul cdruia se leaga sub tensiune consuma-
torul se fixeazd cu surub la clema marcatd cu L' a lampii senzor.
Conductorul de nul se leaga la clema marcata cu N de firul de nul
al instalatiei electrice. Cablul de protectie (L) se leaga la clema de
pamantare.

Demontare carcasa ()

suplimentar max. 200 W (de ex. ventilator baie/WC)

Functiile

Dupa ce corpul de iluminat a fost montat si alimentat cu curent,
lampa senzor poate fi pusa in functiune. La punerea in functi-
une manuald a ldmpii senzor cu ajutorul comutatorului pentru
lumina aceasta se stinge automat timp de 10 secunde pentru faza
de masurare. dupa care se activeaza regimul de functionare cu
senzor. Nu este necesard o noud actionare a intrerupatorului.

Reglarea razei de actiune (sensibilitatea)

Prin termenul razé de actiune se intelege o
zona circulara la nivelul solului, care rezulta
ca urmare a unui montaj la o inaltime de
— 2,5 m, reprezentand aria de cuprindere.
— Reglajul razei de actiune @ pozitionat maxim
la stanga corespunde unei raze de actiune
minime (de cca. @-1 m), iar pozitionat maxim

@1m-8m

la dreapta corespunde unei raze de actiune maxime (de cca.
@ 8 m). (La livrare corpul de iluminat este reglat din fabrica
pentru raza de actiune maxima).

Reglarea timpului de functionare
(temporizarea deconectarii)

Durata dorita a timpului de iluminare pentru
corpul de iluminat poate fi reglata continuu

de la cca. T min. (element de reglaj @ maxim
la stanga) pana la max. 15 min. ( element de
reglaj @ maxim la dreapta). La livrare corpul
de iluminat este reglat din fabricd pe timpul
cel mai scurt. Cu ocazia fiecarei miscari detec-

1min.-15min.

Tensiune de alimentare: 230 -240V, 50 Hz

Locul de utilizare:

la interior in cladiri, montaj pe tavan

Instalatii de inalta frecventd: 5,8 Ghz, radar CW, bandd ISM

Putere de emisie: cca. 1 mW

Cuprindere:

360°, cu unghi de deschidere de 160°, patrunde prin sticld, lemn si pereti subtiri.

Raza de actiune: @ 1-8m, reglabild continuu

Reglare de timp: 1 min. pana la 15 min.

Reglare de crepuscularitate: 2 - 2000 Lux

Modul de protectie: IP 65

Clasa de protectie: |

Consumul propriu: ca.09W
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tate inainte de scurgerea acestui timp, temporizatorul se rese-
teazd din nou. La reglarea ariei de cuprindere si pentru testul de
functionare, se recomanda alegerea timpului celui mai scurt.

Mentiune: Dupé fiecare decuplare a corpului de iluminat o noud
detectare de miscare este posibila doar dupa o intrerupere de
cca. 1 secunda. Doar dupd scurgerea acestui interval corpul de
iluminat se poate aprinde din nou.

Reglarea crepuscularitatii (pragul de declansare)

Pragul de declansare al corpului de iluminat
poate fi reglat continuu in cadrul intervalului
de cca. 2-2000 Lux. Elementul de reglaj @
la stanga maxim inseamna functionare de
amurg, la cca. 2 Lux. Elementul de reglaj @
la dreapta maxim inseamna functionare pe
timp de zi la cca. 2000 Lux. (La livrare corpul
de iluminat este reglat din fabricd pe modul de functionare pe
timp de zi.) La reglarea ariei de cuprindere si pentru testul de
functionare pe timp de zi elementul de reglare trebuie sé fie in
pozitia dreapta maxim.

—
o (

2-2000 Lux

Recomandare:

Producatorii de corpuri de iluminat recomanda o perioada de
rodaj de 100 de ore pentru corpurile de iluminat noi, pentru a
obtine o duratd de viata prelungita. Pentru a indeplini aceastd
cerintd si pentru a asigura o functionare neperturbata a senzoru-
lui, cu precadere la temperaturi scdzute ale mediului inconjurator,
se recomanda efectuarea urmatorului rodaj la corpurile noi de de
iluminat.

1. Conectati si aprindeti corpul de iluminat

2. Rotiti toate cele 3 elemente de reglaj pe pozitia dreapta maxim,
apoi reveniti cu elementul din mijloc un pic inapoi spre stanga si
apoi din nou la dreapta maxim (intr-un interval de 10 secunde.)

3. Procedura de rodaj se confirma, prin APRINDEREA si STINGEREA
de 2 ori a corpului de iluminat.

4. Aduceti acum elementul de reglaj in pozitiile dorite

5. Lumina ramane APRINSA in continuare fara functia de senzor
timp de 100 de ore. Pe aceastd perioadd nu decuplati corpul de
iluminat de la retea.

6. Dupa scurgerea celor 100 de ore corpul de iluminat trece
automat in modul de functionare cu senzor, selectat anterior la
puncul 4.

Indicatie:

La corpuri noi de iluminat sau la temperaturi joase ale mediului
ambiant, este posibil ca senzorul s nu decupleze corpul de ilumi-
nat, deoarece dupa caz el poate detecta miscarea gazelor din inte-
riorul corpului de iluminat. n acest caz stingeti corpul de iluminat
si reduceti semnificativ reglajul de razd de actiune.

C € Declaratie de conformitate

Acest produs indeplineste cerintele directivei nr. 06/95/CE pri-
vind instalatiile de joasd tensiune, ale directivei nr. 04/108/CE
privind undele electromagnetice, ale directivei RoHS nr. 02/95/
CE, directivei RTTE nr. 99/05/CE si ale celei privind eficienta
energetica 00/55/CE.

Garantia de functionare

Acest produs STEINEL a fost fabricat si controlat din punct

de vedere functional si al sigurantei conform prevederilor in
vigoare, dupd care a fost supus unei probe de functionare prin
sondaj. STEINEL preia garantia pentru o executie si o functionare
impecabile. Termenul de garantie este de 36 de luni si incepe
de la data vanzarii produsului catre consumator. Garantia aco-
pera deficientele bazate pe defecte de material si fabricatie.
Indeplinirea garantiei se realizeaza prin repararea sau inlocuirea
pieselor defecte conform optiunii noastre. Garantia nu se aplica
pieselor de uzura si nici deteriorarilor sau deficientelor cauzate
de utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare. Nu se asigura
garantie si pentru daune provocate unor alte obiecte.

Garantia se asigura numai atunci cand aparatul va fi trimis bine
ambalat, fara a fi descompus in bucati, la punctul service cores-
punzdtor insotit de o descriere a erorii, de bonul de casé sau de
factura de cumparare (data cumpararii si stampila magazinului).

Service-ul pentru reparatii:

Dupa expirarea termenului de garantie sau
in caz de defectiuni ce nu intrd sub inciden-
ta garantiei, reparatiile se efectueaza de
catre atelierul nostru service. Va rugam sa

36 Luni

de functionare

trimiteti produsul ambalat corespunzator
celui mai apropiat centru service.
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Perturbari in functionare

Deranjamentul

Cauza

Remediul

Lampa senzor fara tensiune

M siguranta de la tablou, necuplata,
circuitul intrerupt

M scurt circuit in cablul de retea
B comutatorul de retea existent este
inchis

W sigurantd noua, cuplati intrerupatorul,
verificati circuitul cu un testor de
tensiune

B se verifica conexiunile

B se cupleazd comutatorul de retea

corpul de iluminat cu senzori nu
cupleaza

M reglare de crepuscularitate gresita
B becul este defect

M intrerupatorul este OPRIT

M siguranta este defecta

M se regleaza din nou

H se schimba becul

M se aprinde

B se schimba siguranta, eventual
se verifica conexiunea

corpul de iluminat cu senzori nu
decupleaza

H miscare continua in aria de cuprindere

B se verifica zona de detectie

Lampa senzor se aprinde fara sa
aiba loc o miscare

M corpul de iluminat nu e montat ferm si
se misca la vibratii

M a avut loc migcare care a fost detectata
de senzor (miscare dupa un perete,
miscarea unui obiect mic in imediata
apropiere a lampii, etc.)

M carcasa se monteaza fix

B se verifica zona de detectie

Lampa senzor nu se aprinde cu
toate cd are loc o miscare

M miscarile rapide sunt reduse la deran-
jamente mici sau unghiul de sesizare
este fixat prea mic.
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B se verifica zona de detectie

Navodila za montazo

Cenjeni kupec,

zahvaljujemo se vam za zaupanje, ki ste nam ga izkazali
ob nakupu vase nove notranje senzorske svetilke STEINEL.
Odlocili ste se za iziemno kakovosten izdelek, ki je bil
izdelan, testiran in pakiran z veliko skrbnostjo.

Pred instalacijo si, prosimo, preberite ta navodila za mon-
taZo. Le primerna instalacija in uporaba namre¢
zagotavljata dolgotrajno, zanesljivo in nemoteno delo-
vanje.

Zelimo vam veliko veselja pri uporabi vase nove notranje
senzorske svetilke STEINEL.

Opis naprave

@ Okuvir

(@ HF-senzor z nastavitveni gumbi
®) Tesnilni ¢epki

@ Pokrov

(® Nosilna ploskev

(® Sarnirske sponke

@ Nastavitev mejne osvetljenosti
@ Nastavitev ¢asa

@ Nastavitev dosega

Montazna vezica

(® Montazna sponka

I Podometni omrezni priklju¢ek
M Nadometni omrezni priklju¢ek

Princip delovanja

Senzorska svetilka je aktivni javljalnik gibanja. Vgrajeni
HF-senzor oddaja visokofrekvenc¢ne elektromagnetne
valove (5,8 GHz) in sprejema njihov odmev. Ze ob najne-
znatnejsem gibanju v obmocju zaznavanja svetilke senzor
zazna spremembo odmeva. Mikroprocesor nato sprozi ukaz
Vklop luci”. Mozno je tudi zaznavanje skozi vrata, steklo in
tanjse stene.

Obmocja zaznavanja pri stropni montazi:
1) Minimalni doseg (@ 1 m)
2) Maksimalni doseg (@ 8 m)

Obmocja zaznavanja pri stenski montazi:
3) Minimalni doseg (@ 1 m)
4) Maksimalni doseg (@ 8 m)

3 4

- | 2,50m ‘

Pomembno: Najbolj zanesljivo zaznavanje gibanja boste

dosegli, kadar se premikate v smeri proti montirani svetilki.

Opomba:

Visokofrekven¢na mo¢ HF-senzorja znasa pribl. 1 mW - to
predstavlja le 1/1000 oddajne moci mobilnega telefona ali
mikrovalovne precice.

pribl. 1000 mW

pribl. 1 mwW

AVarnostni napotki

B Pred kakr$nimikoli deli na napravi prekinite dovajanje
napetosti!

B Med montazo elektricna napeljava, na katero boste pri-
kljucili napravo, ne sme biti pod napetostjo. Zato najprej
izklopite tok ter z indikatorjem napetosti preverite, da
napeljava ni pod napetostjo.

B Priinstalaciji senzorske svetilke gre za delo na omrezni

napetosti. Instalacijo mora zato izvesti

strokovnjak v skladu z za vsako drzavo dolo¢enimi

instalacijskimi predpisi in pogoji prikljucitve. (@) - VDE

0100, (&) -OVE-ONORM E8001-1, @) - SEV 1000)

Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

Popravila lahko izvajajo le kvalificirane servisne delavnice

Pri menjavanju zarnic svetilko odklopite od el. napetosti.
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Instalacija

Za lazje rokovanje med montazo po pritrditvi okvirja
@ montazno vezico (8 za nosilno ploskev () zvezite z
okvirom.

Prikljucitev omreznega kabla (gl. sl.). Omrezni kabel
sestavlja 3-Zilni kabel:

L =faza (najveckrat rjava ali ¢rna)

N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = zascitni vodnik (zelen/rumen)

V primeru dvoma kable identificirajte z indikatorjem nape-
tosti; nato zopet odklopite vir napetosti.

Pomembno: Ce boste pomesali priklju¢ke, lahko kasneje
v napravi ali v varovalni omarici pride do kratkega stika.

V takem primeru morate identificirati posamezne kable in
jih na novo prikljuciti. V omrezni kabel lahko seveda monti-
rate omrezno stikalo za VKLOP in IZKLOP.

Pomembno: Pri montazi senzorske svetilke morate po-
skrbeti, da je ta dobro pritrjena, stabilna in ni izpostavljena
tresljajem.

Na svetilko ne smete prikljuciti svetlobnega stikala,
saj jo lahko s tem pokvarite.

Upostevajte, da morate svetilko zas¢ititi z 10 A varovalnim
stikalom.

Tehni¢ni podatki

Moc¢: 2x18W

L' Prikljucitev dodatnega porabnika:

Na senzorsko svetilko lahko prikljucite dodatni porabnik
z maks. mo¢jo 200 W, ki ga vklaplja elektronika svetilke.
Vodnik, ki dovaja tok do porabnika, prikljucite v sponko
na senzorski svetilki, ki je oznacena z L'. Nevtralni vodnik
prikljucite v sponko, ozna¢eno z N skupaj z nevtralnim vo-
dnikom omrezne napeljave. Zas¢itni vodnik (Dprikljucite
na ozemljitveno sponko.

Demontaza okvir ()

Funkcije

Potem ko ste senzorsko svetilko prikljucili na el. omrezje
in montirali, je naprava pripravljena na obratovanje. Pri
ro¢nem vklopu svetilke prek sobnega stikala se ta zaradi
faze merjenja po pribl. 10 sekundah izklopi, nato pa je pri-
pravljena na senzorsko obratovanje. Ponoven vklop prek
sobnega stikala ni potreben.

Nastavitev dosega (obcutljivost)

S pojmom doseg je misljen krozni
premer talne povrsine, ki pri montazni
vi$ini 2,5 m zajema obmocje zaznavanja
senzorja svetilke. Nastavitev dosega @
Kadar je nastavitveni gumb obrnjen
povsem v levo, je nastavljen najmanjsji

@1m-8m

doseg (pribl. @-1 m), kadar je nastavitve-
ni gumb obrnjen povsem v desno, je nastavljen najvecji
doseg (pribl. @ 8 m). (Ob dobavi je svetilka tovarnisko
nastavljena na najvecji doseg.)

Nastavitev ¢asa (zakasnitev izklopa)

Zeleno trajanje svetenja svetilke

lahko brezstopenjsko nastavite od pribl.

1 min. (nast. gumb @ povsem v levo) do
maks. 15 min. (nast. gumb @ povsem v

desno). (Ob dobavi je svetilka tovarnisko
nastavljena na najkrajsi ¢as.) Ob vsakem

1 min. - 15 min.

dodatno maks. 200 W (npr. ventilator v kopalnici/straniscu)

Omrezni prikljucek: 230-240V, 50 Hz

Mesto uporabe:

v notranjosti zgradb, stropna montaza

HF-tehnologija: 5,8 GHz CW radar, ISM Band

zaznanem premikanju pred potekom
tega ¢asa ura ponovno za¢ne odstevati nastavljeni ¢as.
Med nastavljanjem obmocja zaznavanja in preizkusom
delovanja je priporocljivo, da nastavite najkrajsi ¢as sve-
tenja.

Opomba: Po vsakem postopku izklopa svetilke je ponovno
zaznavanje gibanja za pribl. 1 sekundo prekinjeno. Sele po
preteku tega ¢asa lahko svetilka ob premikanju ponovno
vklopi lu¢.

Nastavitev mejne osvetljenosti (vklopni prag)

Oddajna moc¢: pribl. 1 mW

Zaznavanje: 360°, izstopni kot 160°, evtl. skozi steklo, les in lahke gradbene stene
Doseg: @ 1 -8m, brezstopenjsko nastavljiv
Nastavitev asa: 1 min. do 15 min.

Nastavitev mejne osvetljenosti: 2 - 2000 luksov

Zeleni vklopni prag svetilke lahko
brezstopenjsko nastavite od pribl.
— 2-2000 luksov. Nastavitveni gumb
_'é’_ « @ v skrajnem levem poloZaju pomeni
N obratovanje v mraku pri pribl. 2 luksih.
2 -2000 luksov

Nastavitveni gumb @ v skrajnem

Vrsta zasCite: IP 65

Razred zaicite: |

Lastna poraba: pribl. 0,9 W
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desnem poloZaju pomeni delovanje pri
dnevni svetlobi pribl. 2000 luksov. (Ob dobavi je svetilka
tovarnisko nastavljena na delovanje pri dnevni svetlobi.)
Med nastavljanjem obmocja zaznavanja in preizkusom
delovanja pri dnevni svetlobi naj bo nastavitveni gumb
obrnjen povsem v desno.

Priporocilo:

Proizvajalci Zarnic za nove zZarnice priporocajo zacetni ¢as
svetenja 100 ur, da boste zagotovili neomejeno Zivljenj-
sko dobo Zarnice. Neomejeno Zivljenjsko dobo Zarnice in
nemoteno delovanje senzorja Se posebej pri nizkih tempe-
raturah okolice boste dosegli z naslednjim postopkom.

1. Svetilko prikljucite in jo vklopite
2.Vse 3 nastavitvene gumbe zavrtite povsem v desno,

nato pa srednji nastavitveni gumb zavrtite povsem v levo in
zopet nazaj povsem v desno (v roku 10 sek.)

3. Postopek zacetnega svetenja je potrjen tako, da se svetil-
ka 2x izklopi in ponovno vklopi.

4. Nato nastavitvene gumbe zavrtite v Zeleni poloZaj

5. Zarnica nato sveti pribl 100 ur, pri tem pa funkcija sen-
zorja ni aktivna. Med tem ¢asom zarnice ne odklapljajte od
omreZja.

6. Ko je preteklo pribl. 100 ur, se svetilka samodejno vklopi v
pod tocko 4 nastavljenem senzorskem nacinu obratovanja.

Opomba:

Pri novih Zarnicah oz. pri nizkih temperaturah okolice se
lahko zgodi, da senzor ne izklopi lu¢i, saj zaznava premika-
nje plinov v notranjosti Zarnice. V takem primeru svetilko
izklopite in mo¢no zmanjsajte nastavitev dosega.

C € 1zjava o skladnosti

Proizvod izpolnjuje zahteve Direktive o nizki napetosti
6/95/ES, Direktive o elektromagnetni zdruzljivosti 04/108/
ES, Direktive o omejevanju uporabe dolo¢enih nevarnih
snovi v elektri¢ni in elektronski opremi 02/95/ES ter
Direktive o radijski in telekomunikacijski terminalski
opremi 99/05/ES in Direktive o energetski ucinkovitosti
00/55/ES.

Garancija na delovanje

Ta proizvod podjetja STEINEL je bil izdelan z veliko
skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti PO
veljavnih predpisih ter kon¢no podvrzen nakljucni kontro-
li. Podjetje Steinel daje garancijo na neopore¢no kakovost
in delovanje. Garancijski rok znasa 36 mesecev, garancija
pa pri¢ne veljati na dan prodaje uporabniku. Odpravljamo
pomanijkljivosti, ki obsegajo napake na materialu ali tova-
rniske napake; garancija je izpolnjena ob popravilu oz.
zamenjavi pomanjkljivih delov po nasi izbiri. Garancija ne
velja pri poskodbah hitro obrabljivih delov, prav tako ne
velja za skodo in pomanjkljivosti, do katerih je prislo
zaradi nepravilne uporabe ali vzdrzevanja. Na ostalo posre-
dno skodo ne dajemo garancije. Garancija bo odobrena v
primeru, da posljete dobro zapakirano, nerazstavljeno
napravo s kratkim opisom napake ter potrdilom

o nakupu oz. ra¢unom (datum nakupa in Stampiljka
trgovca) na ustrezno servisno sluzbo.

Servis za popravila:

Popravila po poteku garancije oz. <
popravila pomanjkljivosti, za katere 36&“"3
garancija ne velja, opravlja nasa ser- -
visna sluzba. Prosimo, posljite dobro delovanje

zapakiran proizvod na najblizji servis.
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Motnje pri delovanju

Motnja

Vzrok

Kaj storiti

Senzorska svetilka je brez napetosti

B okvarjena varovalka, naprava ni
vklopljena, prekinjena napeljava

B kratek stik v omrezni napeljavi
B morebitno omrezno stikalo je
izklopljeno

H nova varovalka, vklopite omrezno
stikalo, preverite napeljavo z indi-
katorjem napetosti

B preverite prikljucke

B vklopite omrezno stikalo

Senzorska svetilka se ne vklopi

H napacno nastavljena nastavitev
mejne osvetljenosti

B okvarjena zarnica

B omreZno stikalo IZKL.

B okvarjena varovalka

H na novo nastavite

B zamenjajte Zarnico

H vklopite stikalo

Hl nova varovalka, po potrebi preveri-
te prikljucek

Senzorska svetilka se ne izklopi

M trajno premikanje v obmocju
zaznavanja

M preverite obmogje

Senzorska svetilka se vklopi brez opa-
znega premikanja

B svetilka ni stabilno montirana

M prislo je do premikanja v obmocju
zaznavanja, vendar ga niste opa-
zaili (gibaje za zidom, premikanje
manjsega predmeta v neposredni
blizini svetilke)

B fiksno montirajte ohisje
H preverite obmocje

Senzorska svetilka se kljub gibanju v
obmocju zaznavanja ne vklopi

M hitro gibanje je lahko izlo¢eno iz
zaznavanja zaradi odpravljanja
motenj ali pa je obmocje zaznava-
nja premajhno
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H preverite obmodje

Uputa za montazu

Postovani kupce,

zahvaljujemo na povjerenju koje ste nam ukazali kupnjom
Vase nove STEINEL-ove senzorske svjetiljke za unutrasnje
prostore. Odlucili ste se za proizvod visoke kvalitete koji
je proizveden, ispitan i zapakiran s velikom paznjom.

Molimo Vas da se prije njegovog instaliranja upoznate
s ovim uputama za montazu. Samo stru¢na instalacija i
pustanje u pogon jamce dug i pouzdan rad bez smetniji.

Zelimo Vam puno zadovoljstva s Vaiom novom
STEINEL-ovom senzorskom svjetiljkom za
unutrasnje prostore.

Opis uredaja

(@ Baza (postolje)

@ VF senzor s regulatorima

®) Brtveni ¢epovi

@ Poklopac

® Nosivi lim

(® Kvacica za brtvljenje

@ Podesavanje svjetlosnog praga
@ Podesavanje vremena

@ Podesavanje dometa
Montazna petlja

(® Montazna stezaljka

I Podzbukni mrezni priklju¢ak
M Nadzbukni mrezni priklju¢ak

Princip

Senzorska svjetiljka je aktivan dojavnik pokreta.
Integrirani VF senzor odasilje visokofrekventne elektro-
magnetske valove (5,8 GHz) i prima njihov eho. Kod naj-
manjeg pokreta u podrucju detektiranja, senzor registrira
promjenu eha. Mikroprocesor zatim aktivira bez kasnjenja
aktivira naredbu,Ukljuciti svjetlo” Moguce je detektiranje
kroz vrata, prozorska stakla ili tanke zidove.

Podrucja detekcije kod stropne montaze:
1) Minimalni domet (@ 1 m)
2) Maksimalni domet (@ 8 m)

Podrucja detekcije kod zidne montaze:
3) Minimalni domet (@ 1 m)
4) Maksimalni domet (@ 8 m)

3 4

- | 2,50m ‘

Vazno: Najsigurnije detektiranje pokreta postize se tako
da se krecete u smjeru montirane svjetiljke.

Napomena:

Visokofrekventna snaga senzora iznosi oko 1 mW - to je
samo 1000-ina snage odasiljanja mobitela ili mikrovalne
pecnice.

oko 1000 mW

oko 1 mW

A Sigurnosne napomene

W Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko napajanje!
B Kod montaze elektri¢ni vod koji treba prikljuciti ne smije
biti pod naponom. Pritom se kao prvo mora iskljuciti
struja i pomocu ispitiva¢a napona provjeriti beznapon-

sko stanje.

B Kod instalacije senzorske svjetiljke za unutrasnje prosto-
re radi se s mreznim naponom. Zbog toga se ona mora
provesti stru¢no i u skladu s drzavnim propisima o insta-
lacijama i uvjetima priklju¢ivanja. ((@) - VDE 0100,

(&) -OVE-ONORM E8001-1, H) - SEV 1000)

W Koristite samo originalne rezervne dijelove.

B Popravke smije provesti samo ovlastena servisna radio-
nica

B Prilikom zamjene rasvjetnog tijela iskljucite svjetiljku iz
napona.
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Instalacija

U svrhu boljeg izvr$enja koraka montaze molimo da
nakon pri¢vri¢enja nosaca (1), spojite montaznu petlju
za nosivi lim B) s bazom.

Priklju¢ak mreznog voda (v. sliku). Mrezni vod se sastoji od
3-Zilnog kabela:

L =faza (ve¢inom crna ili smeda)

N = neutralni vodic¢ (ve¢inom plavi)

PE = zastitni vodi¢ (zeleno/zuti)

U slucaju sumnje morate identificirati kabel pomocu ispiti-
vaca napona; na kraju opet uspostavite beznaponsko stanje.

Vazno: Slucajna zamjena prikljucaka u uredaju ili Vasem
ormaricu za osigurace kasnije moze uzrokovati kratki spoj.
U tom slucaju jos jednom se moraju identificirati i ponov-
no spojiti pojedinacni kabeli. Naravno da u mreznom vodu
moze biti instalirana mrezna sklopka za ukljucivanje i
iskljucivanje.

Vazno: Prilikom montaZe senzorske svjetiljke treba pri-
paziti na to da se svjetiljka pri¢vrsti na podlogu koja nije
podlozna vibraciji.

Prikljucak na regulator svjetlosti (dimer) uzrokovat ce
ostecenje senzorske svjetiljke.

Imajte na umu da svjetiljka mora biti osigurana zastitnom
sklopkom od 10 A.

Tehnicki podaci

Snaga: 2x18W

L' prikljucak dodatnog potrosaca:

Na senzorsku svjetiljku mozete prikljuciti dodatni potrosac
maks. snage od 200 W kojeg ¢e ukljuciti elektronika. Vodi¢
koji provodi struju do potrosaca ucvrscuje se u stezaljku
oznacenu s L' senzorske svjetiljke. Neutralni vodic¢ spaja se
sa stezaljkom oznac¢enom s N zajedno s neutralnim vodi-
¢em mreznog voda. Zastitni vodic (D) spaja se sa stezalj-
kom za uzemljenje.

Demontaza postolja ()

dodatno maks. 200 W (npr.. kupaona/ventilator za WC)

Funkcije

Kad je svjetiljka montirana i uspostavljen mrezni priklju-
¢ak, mozete ukljuciti senzorsku svjetiljku. Kod ru¢nog
pustanja u rad putem sklopke za svjetlo ona se iskljucuje za
fazu ispitivanja nakon 10 sek. i zatim je aktivna za senzorski
pogon. Nije potrebno ponovno pritisnuti sklopku.

Podesavanje dometa (osjetljivost)

Pojam domet obuhvaca promjer otprilike
kruznog oblika koji kao podrucje detek-
cije nastaje na tlu kod montaze na visini
od 2,5 m. Podesenost dometa@ na lije-
vom grani¢niku znaci minimalni domet
(oko @-1 m), a na desnom granicniku znaci
maksimalni domet (oko @ 8 m). (Prilikom

@1m-8m

isporuke svjetiljka je tvornicki podesena na maksimalni
domet.)

Podesavanje vremena (kasnjenje iskljucivanja)

Zeljeno trajanje svjetla

moze se podesiti kontinuirano od oko

1 min. (regulator @ na lijevom grani-
¢niku) do maks. 15 min. (regulator @na
desnom granic¢niku). (Kod isporuke svje-
tiljka je tvornicki podesena na najkrace
vrijeme.) Svaki detektirani pokret prije

1 min. - 15 min.

Mrezni prikljucak: 230-240V, 50 Hz

isteka tog vremena iznova pokrece sat. Prilikom podesa-
vanja podru¢ja detekcije i testa funkcioniranja preporuclji-
vo je da se podesi najkrace vrijeme.

Napomena: Nakon svakog postupka iskljucivanja svje-
tiljke prekida se ponovno detektiranje pokreta na oko 1
sekundu. Tek nakon isteka tog vremena svjetiljka moze pri
pokretu ponovno ukljuciti svjetlo.

Podesavanje svjetlosnog praga (prag reagiranja)

Mjesto koristenja:

u unutrasnjem podrucju zgrada, stropna montaza

VF-tehnika:

5,8 GHz CW-radar, ISM frekventni pojas

Snaga odasiljanja: oko 1 mW

Registriranje:

360°, 160° kut otvora event. kroz staklo, drvo i zidove od lake konstrukcije

Domet: @1 -8 m, kontinuirano podesiv

Zeljeni prag aktiviranja svjetiljke moze
se podesiti kontinuirano na oko 2-2000
luksa. Regulator @na lijevom grani¢ni-

A i whd

e ku znaci zatamnjivanje na oko 2 luksa.
'.(,).' « Regulator @ na desnom grani¢niku znaci
5 2000 luken danje svjetlo od oko 2000 luksa. (Kod

- u .

Podesavanje vremena: 1 min. do 15 min.

Podesavanje svjetlosnog praga: 2 - 2000 luksa,

Vrsta zastite: IP 65

Klasa zastite: |

Vlastita potrosnja: oko 0,9W
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isporuke svjetiljka je tvornicki podesena
na danje svjetlo.) Kod podesavanja podrucja detekcije i u
svrhu testa funkcioniranja kod danjeg svjetla, requlator
mora biti na desnom grani¢niku.

Preporuka:

Proizvodaci rasvjetnih tijela preporucuju kod novih rasvjet-
nih tijela vrijeme paljenja od 100 sati da bi se postigao
neogranicen zivotni vijek rasvjetnih tijela. Da bi se ta prepo-
ruka realizirala i prije svega kod niskih temperatura okoline
zajamcila nesmetana funkcija senzora, kod novih rasvjetnih
tijela treba provesti sljedeci postupak paljenja.

1. Prikljuciti i ukljuciti svjetiljku

2.Sva 3 regulatora podesiti na desni grani¢nik, zatim srednji
regulator ponovno okrenuti do kraja ulijevo i onda opet do
kraja udesno (u roku od 10 sek.)

3. Postupak paljenja se potvrduje tako da se rasvjetno tijelo
2 x ISKLJUCI i ponovno UKLJUCI.

4. Sad se regulatori okrecu u zeljene polozaje.

5. Svjetlo prvo ostaje UKLJUCENO bez senzorske funkcije
oko 100 sati. Tijekom tog vremena rasvjetno tijelo se ne
iskljucuje iz strujne mreze.

6. Nakon isteka 100 sati svjetiljka se automatski uklju¢uje u
senzorski pogon koji je prethodno opisan pod to¢kom 4.

Napomena:

Kod novih rasvjetnih tijela ili niskih temperatura okoline
moze se dogoditi da senzor ne iskljuci svjetiljku jer u takvim
uvjetima on prepoznaje kretanje plinova u rasvjetnim tije-
lima. U tom slucaju iskljucite svjetiljku i prvo jako skratite
podeseni domet.

C € Izjava o uskladenosti

Ovaj proizvod ispunjava odredbu o niskom naponu
06/95/EG, odredbu o elektromagnetskoj podnosljivosti
EMV 04/108/EG, odredbu o ogranicenju koristenja odre-
denih, opasnih materijala u elektri¢nim i elektronickim
uredajima (RoHS) 02/95/EG, te odredbu o radio i teleko-
munikacijskim uredajima (RTTE) 99/05/EG i energetskoj
ucinkovitosti 00/55/EG.

Jamstvo funkcionalnosti

Ovaj STEINEL-ov proizvod izraden je uz veliku paznju, nje-
govo funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema vaze¢im
propisima i na kraju je proizvod podvrgnut kontroli uzor-
ka. STEINEL preuzima jamstvo za besprijekornu kakvocu

i funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci a zapo-
¢inje s danom prodaje potrosacu. Uklanjamo nedostatke
koji nastaju zbog greske na materijalu ili tijekom proizvod-
nje, jamstvo se realizira popravkom ili zamjenom dijelova
s greskom po nasem izboru. Uslugu jamstva ne dajemo
za ostecenja potrosnih dijelova kao ni tete i nedostatke
koji nastanu zbog nestru¢nog rukovanja ili odrzavanja.
Posljedi¢ne Stete na drugim predmetima su iskljucene.
Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro zapa-
kiran uredaj posaljete zajedno s kratkim opisom greske

i racunom (datum kupnje i pecat trgovine), nadleznoj
servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se . :

. A m 1
utvrdi nedostatak bez jamstva, popra- 36 mjescol
vak ce se izvrsiti u tvornici. Molimo da / \
dobro zapakiran proizvod posaljete funkcionalnosti

najblizoj servisnoj sluzbi.
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Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomoc¢

Senzorska svjetiljka je bez napona.

M neispravan ku¢ni osigura¢, sklopka
nije ukljucena, prekinut mrezni
vod

M kratki spoj u mreznom vodu
Bl event. postojeci mrezni utikac je
iskljucen

B staviti novi osigura¢, ukljuciti
mreznu sklopku, provijeriti vod
pomocu ispitivaca napona

M provijerite prikljucke
B ukljucite mreznu sklopku

Senzorska svjetiljka se ne ukljucuje.

B pogresno odabrana podesenost
svjetlosnog praga

B neispravna Zarulja

M mreZna sklopka ISKLJUCENA

M neispravan osigura¢

H ponovno podesite

B zamijeniti zarulju

B ukljucite

B stavite novi osigura¢, event.
provjerite priklju¢ak

Senzorska svjetiljka se ne isklju¢uje.

B stalno kretanje u podru¢ju detekcije

H kontrolirati podru¢je

Senzorska svjetiljka ukljucuje se bez
prepoznatljivog pokreta.

M svjetiljka je instalirana na povrsinu
podloznu vibracijama

B pokret se dogada ali ga promatra¢
ne prepoznaje (pokret iza zida,
pokret malog objekta u neposred-
noj blizini svjetiljke itd.)

W ¢vrsto montirati kuciste

B kontrolirati podru¢je

Senzorska svjetiljka se ne ukljucuje
usprkos pokretu.

B brzi pokreti prigu$uju se do mini-
miziranja smetnji ili je podeseno
premalo podru¢je detektiranja
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M kontrolirati podru¢je

@D Paigaldusjuhend

Véga austatud klient!

Taname Teid Teie usalduse eest, mida Te meile osutasite,
ostes uue STEINELI siseanduriga valgusti. Te otsustasite
korgevaartusliku kvaliteettoote kasuks, mis on valmistatud,
katsetatud ja pakitud suurima hoolikusega.

Palun tutvuge enne seadme paigaldamist selle paigaldusju-
hendiga. Sest ainult asjakohane paigaldus ja kasutuselevott
tagab pika, usaldusvaérse ning haireteta t66.

Soovime Teile meeldivat STEINELI siseanduriga valgusti
kasutamist.

Seadme kirjeldus

@ Raam

(@ HF-andur reguleerimisnuppudega
® Tihend

@ Kattekaas

(® Tugiplaat

(® Liigendklamber

@ Hamarusnivoo regulaator

@ Ajaregulaator

@ Méétepiirkonna reguleerimine
Paigaldusalus

(© Paigaldusklamber

I Juhtmeavaus slvispaigalduseks
I Juhtmeavaus pindpaigalduseks

Po6himate

Anduriga valgusti on aktiivne likumisandur. Integreeritud
HF-andur saadab kérgsageduslikke elektromagnetlaineid
(5,8 GHz) ning votab vastu nende kaja. Vaikseimagi liiku-
mise puhul lambi ulatuspiirkonnas registreerib andur kaja
muutused. Mikroprotsessor kéivitab seejérel liilituskasu "val-
guse sisselllitamine" . Kaja muutuste registreerimine toimib
ka labi uste, klaaside voi 6hukeste seinte.

Jélgitav ala lakke monteerimisel
1) Minimaalne mddtepiirkond (& 1 m)
2) Maksimaalne mobtepiirkond (& 8 m)

Jélgitav ala seinale monteerimisel:
3) Minimaalne méétepiirkond (& 1 m)
4) Maksimaalne mddtepiirkond (& 8 m)

3 4

- | 2,50m ‘

Tahtis! Koige kindlamini veendute selles, et seade registree-
rib likumist, kui ligute monteeritud lambi suunas.

Viide:

HF-anduri kérgsagedusvdimsus on umb. 1 mW - see on
ainult Gks 1000ndik mobiiltelefoni voi mikrolaineahju tlekan-
devoimsusest.

umb. 1000 mW

umb. 1 mW

AOhutusjuhised

Enne seadme juures t66de alustamist llilitage vool véljal
Paigaldamise ajal peab (ihendatav elektrijuhe olema pin-
gevaba. Seeparast tuleb kdigepealt elektrivool valja lilita-
da ja kontrollida pingetestri abil, et juhe oleks pingevaba.
B Siseanduriga valgusti paigaldamisel on tegemist t66ga
vooluvdrgus, mida peavad teostama spetsialistid vas-
tavalt riigis kehtivatele paigalduseeskirjadele ja Uihenda-
mistingimustele. ((® - VDE 0100, Ca) -OVE-ONORM
E8001-1, €H) - SEV 1000)

Kasutage ainult originaalvaruosi.

Seadet tohivad parandada ainult selleks spetsialiseeru-
nud téokojad

B Valgusallika vahetamisel lllitage valgustist voolupinge
vélja.
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Paigaldamine

Paremaks paigaldamiseks soovitame parast raami () kin-
nitamist Ghendada paigaldusaluse (®) (tugiplaadi (5) jaoks)
raamiga.

Vorgujuhtme ihendamine (vt joonist). Vorgujuhe koosneb
3-soonelisest kaablist:

L = faas (enamasti must voi pruun)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Kahtluse korral identifitseerige kaablid pingetestriga; seejérel
lulitage pinge taas valja.

Tahtis! Uhenduste dravahetamine pdhjustab hiliem lihise
seadmes voi kaitsekapis. Sellisel juhul tuleb kaablid veel
kord kindlaks teha ning uuesti hendada. Vorgujuhtmesse
on loomulikult véimalik monteerida ka vorguliliti sisse- ja
véljalulitamiseks.

Tahtis! Anduriga valgusti montaazi ajal tuleb jélgida, et see
oleks kinnitatud rappumiskindlalt.

Dimmeriga iihendamine kahjustab anduriga valgustit.

Palun pddrake téhelepanu sellele, et valgusti oleks kaitstud
10 A kaitsellitiga.

Tehnilised andmed

L’ Taiendava voolutarbija iihendamine:

Andurvalgustiga on véimalik Ghendada téiendav elektrooni-
liselt Itlitatav voolutarbija, mille voimsus ei tohi lletada 200 W.
Voolutarbijasse viiv pingestatud juhe tuleb kruvida anduriga
valgusti L’ -téhega téhistatud klemmi kiilge. Neutraaljuht
lihendada koos vorgujuhtme neutraaljuhiga N-tahega tahista-
tud klemmiga. Kaitsejuht @) ihendatakse maandusklemiga.

Sassii demonteerimine 0

Funktsioonid

Kui valgusti on kohale paigaldatud ja vorguiihendus tehtud,
on anduriga valgusti kasutusvalmis. Valgusti lilitab end
manuaalsel sisselllitamisel (ihe tédperioodi jarel 10 sekundi
parast vélja ning on seejérel valmis anduri reziimis kasuta-
miseks. Valguslilitit ei ole vaja uuesti vajutada.

Ulatuspiirkonna reguleerimine (tundlikkus)

Mbistega modtepiirkond peetakse silmas
umbes ringikujulist jalgitavat ala, mis tekib
maapinnal, kui lamp monteeritakse maast
2,5 m kérgusele. Mddtepiirkonna sead-
mine @ Nupu keeramine vasakule 16puni
- minimaalne modtepiirkond (ca @-1 m),
nupu keeramine paremale 16puni - mak-

@1m-8m

simaalne mdotepiirkond (ca & 8 m). (Tarnimisel on valgusti
tehases seadistatud maksimaalsele mddtepiirkonnale.)

Kellaaja seadmine (viivitusega valjaliilitumine)

Lambi sisselilitusaega valgustil saab suju-
valt 1 min (reguleerimisnupp @ vasakule
16puni) kuni max 15 minutini (reguleeri-
misnupp @ paremale 15puni) seadistada.
(Tarnimisel on valgusti tehases seadistatud
koige lihemale ajale.) Iga registreeritud lii-
kumine enne selle aja mé6dumist kaivitab

1 min =15 min

seadistatud aja uuesti. Jalgitava ala seadistamisel ning t66-
korras oleku testimisel on soovitatav valida lihim aeg.

Viide. Lambi valjalllitumisel katkeb uue liikumise registreeri-

mine ca 1 sekundiks. Alles parast selle aja mdéodumist saab
valgusti likumise korral uuesti sisse lulituda.

Hamarusnivoo seadistamine (reageerimislavi)

V6imsus: 2 x 18 vatti
lisaks max 200 vatti (nt vannitoa-/WC-ventilaator)
Vorguithendus: 230 - 240 V, 50 Hz
Paigalduskoht: hoonete sees, monteerimine lakke
HF-tehnika: 5,8 GHz CW-radar, ISM riba

Kiirgusvoimsus: umb. 1 mW

Registreerimine:

360°, 160° avause nurk, ka labi klaasi, puidu ja kergmaterjalidest seinte

Valgusti reaktsioonildve on véimalik
sujuvalt reguleerida umbes 2-2000 lux.

— Reguleerimisnupu @ vasakule 18puni

-(')- « keeramine tdhendab h&dmarusreziimi ca
~ 2 lux. Reguleerimisnupu @ paremale 16pu-
2- 2000 lux ni keeramine tédhendab paevavalgusreZiimi

ca 2000 lux. (Tarnimisel on valgusti teha-

Mao6tepiirkond:

@ 1 -8 m, astmeteta reguleeritav

Kellaaja seadmine: 1 min kuni 15 min

H&marusnivoo seadistamine: 2 — 2000 lux

Kaitseliik: IP 65

Kaitseklass: |

Omatarbimine: ca09W
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ses seadistatud paevavalgusreziimile.) Jalgitava ala sead-
misel ja todkorras oleku kontrollimisel paevavalges peab
reguleerimisnupp olema keeratud paremale [puni.

Soovitus.

Valgusallikate tootjad soovitavad uute valgusallikate puhul
arvestada 100 tunni pikkuse sissetddtamisajaga, et saavuta-
da valgusallika piiramatu kasutusiga. Selle soovituse jérgi-
miseks ning eelkdige kiilmade temperatuuride korral anduri
voimalikult laitmatu talitiuse tagamiseks tuleks uue valgusti
sissetddtamiseks teha jargmist:

1. Uhendage valgusti ja lllitage sisse

2. Keerake koik kolm reguleerimisnuppu paremale 1puni,
seejarel keskmine reguleerimisnupp vasakule 16puni ja seejé-
rel uuesti paremale I6puni (10 sekundi jooksul).

3. Sissetodtamise kinnitate sellega, et lilitate valgusallika

2 x VALJA ja seejérel SISSE.

4. Nld viige reguleerimisnupud soovitud asendisse

5. Valgus jaéb esialgu ilma anduri funktsioonita 100 tunniks
SISSE. Sel ajal drge valgusallikat vooluvdrgust lahutage.

6. 100 tunni méddumisel Illitub valgusti automaatselt punktis
4 valitud anduri reziimile.

Viide.

Uute valgusallikate voi kllmade temperatuuride puhul véib
juhtuda, et andur ei llilita valgustit vélja, kuna registreerib tea-
tud juhtudel gaasi likumist valgusallikas likumisena. Sellisel
juhul lulitage valgusti vélja ja véhendage oluliselt mb6tepiir-
konda.

C €vastavusdeklaratsioon

See toode vastab madalpingeseadmete direktiivi 2006/95/
EU, elektromagnetilise Ghilduvuse direktiivi 2004/108/EU,
elektri- ja elektroonikaseadmete direktiivi 2002/95/EU, raa-
dioseadmete ja telekommunikatsioonivérgu I6ppseadmete
direktiivi 1999/5/EU ning energiatdhususe direktiivi 2000/55/
EU nduetele.

Funktsiooni garantii

See Steineli toode on valmistatud suurima hoolega, kont-
rollitud td6kindluse ja ohutuse osas kehtivate eeskirjade
jérgi ning seejarel labinud pistelise kontrolli. STEINEL annab
garantii toote laitmatu kvaliteedi ja té6korras oleku kohta.
Garantiiaeg on 36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise
paevast. Meie remondime materjalist voi tootmisvigadest
tulenevad puudused, mille korral seade kas remonditakse
voi puudulik osa asendatakse uuega, valiku lle otsustame
meie. Garantii ei kehti kuluvate osade ning kahju ja puudus-
te kohta, mis on tekkinud oskamatu késitsemise voi hool-
duse tagajérjel. Kaugemale ulatuvad jatkukahjud vodraste
esemete suhtes on valistatud.

Garantiiremonti tehakse ainult siis, kui lahtivotmata seade
saadetakse koos vea llhikirjelduse, kassatSeki voi arvega
(ostmise kuupaev ja kaupluse tempel) ja korralikult pakituna
vastavasse teeninduspunkti.

Remonttédde teenus.

Parast garantiiaja mé6dumist voi puu-
duste korral, mille kohta garantii ei kehti, 36 ku_u'(s
remondib seadme meie tehase teenin-
duspunkt. Palun saatke toode korralikult GARANTI

pakituna lahimasse teeninduspunkti.

EST
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Haired seadme t66s

Rike

Pohjus

Abi

Anduriga valgustil puudub pinge

M maja kaitse on defektne, ei ole
sisse lilitatud, juhe on katkenud

M I(ihis vArgujuhtmes
M vorguliliti on vélja lulitatud
(kui on olemas)

H vahetage maja kaitse, lilitage
vorguliliti sisse, kontrollige junet
pingetestriga

M kontrollige Gihendusi

M lilitage vorgulliliti sisse

Anduriga valgusti ei lulitu sisse

B hamarusnivoo valesti reguleeritud
M hodglamp defektne

M vorgultiliti on VALJA lulitatud

W maja kaitse on defektne

B reguleerige uuesti

H vahetage hodglamp

M lUlitage sisse

H vahetage maja kaitse, vajaduse kor-
ral kontrollige Gihendust

Anduriga valgusti ei IUlitu valja

M pidev likumine jalgitaval alal

H kontrollige piirkonda

Anduriga valgusti IUlitub likumist
tuvastamata sisse

M valgusti ei ole paigaldatud vibrat-
sioonivabalt

M likumine toimus, kuid vaatleja ei
tuvastanud seda (likumine seina
taga, vaikese objekti likumine lambi
vahetus laheduses jne)

M paigaldage korpus kindlalt

H kontrollige piirkonda

Anduriga valgusti ei lUlitu likumisest
hoolimata sisse

M kiire liikumise eiramine hairete mini-
meerimiseks voi jélgitav ala on liiga
vaike
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M kontrollige piirkonda

(@ Montavimo instrukcija
Gerb. Kliente,

dékojame, kad parodéte pasitikéjima ir jsigijote naujajj viduje
montuojama sensorinj STEINEL $viestuva. Jus sigijote aukstos
kokybés produkta, kuris pagamintas, iSbandytas ir supakuotas
ypac kruopsciai.

Pries prijungdami prietaisa susipazinkite su Sia montavimo ins-

trukcija. Nes tik taisyklingai prijungtg ir tinkamai pradéta naudoti
prietaisa galésite eksploatuoti ilgai, patikimai ir be gedimy.

Linkime maloniy akimirky naudojantis savo naujuoju viduje
montuojamu sensoriniu STEINEL Sviestuvu.

Prietaiso aprasymas

@ Rémas

(@ Auksto daznio sensorius su nustatymo reguliatoriais
(® Sandarinimo kaistis

@ Dangtis

(® Laikomoji skarda

(® Lanksto gnybtas

@ Prieblandos lygio nustatymas
@ Svietimo trukmés nustatymas
@ Jautrumo zonos nustatymas
Montavimo lankelis

(® Montavimo gnybtas

I Potinkinis maitinimo laidas
M Virstinkinis maitinimo laidas

Principas

Sensorinis $viestuvas yra aktyvus judesio sensorius. J[montuotas
HF judesio jutiklis siuncia auksto daznio elektromagnetines
bangas (5,8 GHz) ir priima jy aida. Esant maziausiam judesiui
Sviestuvo veikimo zonoje jutiklis fiksuoja aido pokytj. Tada mikro-
procesorius duoda komanda,jjungti Sviesa” Sensorius gali suveikti
(,pagauti judesj") ir per duris, langus ar plonas sienas.

Veikimo zona, kai lempa montuojama ant luby:
1) minimalus veikimo nuotolis (@ 1 m)
2) maksimalus veikimo nuotolis (@ 8 m)

Veikimo zona, kai lempa montuojama ant sienos:
3) minimalus veikimo nuotolis (@ 1 m)
4) maksimalus veikimo nuotolis (& 8 m)

- 3 4
1Jm 8m
|
i 280,

Svarbu! Geriausiai judesys bus fiksuojamas tuomet, kai judama
pritvirtinto Sviestuvo link.

Nurodymas

HF jutiklio auksto daznio galia yra apie 1 mW - tai sudaro
tik vieng tukstantaja mobiliojo telefono arba mikrobangy
krosnelés galios.

apie 1000 mW

apie 1 mW

A Saugos reikalavimai

B Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atjunkite elektros jtampa!

B Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi bati
jtampos. Todél visy pirma atjunkite elektros srove ir jtampos
rodytuvu patikrinkite, ar néra jtampos.

B Viduje montuojamas sensorinis $viestuvas jungiamas prie

elektros tinklo. Todél jj turi prijungti specialistai, vadovau-

damiesi 3alyje galiojanciomis instaliacijos taisyklemis. (@)

- VDE 0100, (&) -OVE-ONORM E8001-1, GR) - SEV 1000)

Naudokite tik originalias dalis.

Remonto darbus atlikti galima tik specializuotose taisyklose.

Keisdami elektros lempute atjunkite Sviestuva nuo jtampos.
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Prijungimas

Siekdami geriau atlikti visus montavimo etapus, pritvirting réma
(@, sujunkite montavimo lankelj ®), skirtg laikomajai skardai ),
su rému.

Tinklo jvado prijungimas (zr. pav.). Jvada sudaro trijy laidy
kabelis:

L =fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)

N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)

PE = jzeminimo laidas (geltonas / Zalias)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indikatoriumi: patik-
rine laidus, vél atjunkite srove.

Svarbu! Supainiojus laidus prietaise arba saugikliy dézutéje
jvyks trumpasis jungimas. Tokiu atveju reikia dar kartg identifi-
kuoti atskirus kabelius ir prijungti i naujo. Be abejo, prie elektros
kabelio galima prijungti jjungimo / iSjungimo jungiklj.

Svarbu! Montuodami sensorinj Sviestuva atkreipkite démesj j
tai, kad jis baty gerai pritvirtintas.

Sensorinis Sviestuvas suges, jei prijungsite prie apsvietimo

reguliatoriaus.
Prie $viestuvo turi bati jungiamas 10 A automatinis iSjungiklis.

Techniniai duomenys

Galingumas: 2 x 18 vaty

Papildomo prietaiso prijungimas:

Prie sensorinio Sviestuvo galima prijungti papildoma maks.

200 W galios vartotoja, kuris bus valdomas elektroniniu badu.
Prietaiso laidas, kuriuo teka srové, jungiamas prie L' sensorinio
Sviestuvo gnybto. Nulinis laidas jungiamas prie N gnybto kartu su
tinklo jvado nuliniu laidu. Apsauginis laidas () prijungiamas
prie jzeminimo gnybto.

Rémo iSmontavimas ()

papildomai maks. 200 W (pvz., vonios / tualeto ventiliatorius)

Prijungimas prie elektr. tinklo: 230 - 240V, 50 Hz

Naudojimo vieta:

pastaty viduje, montuojamas ant luby

Auksto daznio technika:

5,8 GHz, radiorelinés nepertraukiamo spinduliavimo bangos, ISM juosta

Siuntimo galia: apie 1 mW

Apimtis:

360°, 160° atvirasis kampas, pvz., dél stiklo, medzio ir lengvos konstrukcijos sieny

Jautrumo zonos ilgis:

@ 1 -8m, bepakopis reguliavimas

Svietimo trukmés nustatymas: nuo 1 min. iki 15 min,

Prieblandos nustatymas: 2-2000 liuksy

Saugos klasé: IP 65

Saugos klasé: |

Energijos sanaudos

(be lemputés): apie 09 W
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Funkcijos

Sumontave ir jjunge j tinkla, sensorinj $viestuva galite naudoti.
Jei $viestuva jjungsite paspaude jungiklj (rankiniu badu), jis po
10 sek. matavimo fazés iSsijungia, ir tada jau yra parengtas veikti
sensoriniu rezimu. Dar kartg jjungti jungikliu nebereikia.

Veikimo nuotolio reguliavimas (jautrumas)

Veikimo nuotolis - tai mazdaug rato for-

mos zona, kurioje judes;j fiksuoja jutiklis, jei
sumontuojamas 2,5 m aukstyje. Kairioji veiki-
mo nuotolio reguliatoriaus @3 padétis reiskia
minimaly veikimo nuotolj (@ mazdaug 1 m),
desinioji — maksimaly veikimo nuotolj (@
mazdaug 8 m). (Naujoje prekéje gamykloje
Sviestuve nustatyta didziausia jautrumo zona.)

Laiko reguliavimas (i$sijungimo delsa)

Sviestuvo pageidaujama $vietimo trukme
galima nustatyti tolygiai. Sviestuva galima
tolygiai nustatyti nuo mazdaug 1 min. (nusta-
tymo reguliatorius @) pasuktas j kaire) iki
maks. 15 min. (nustatymo reguliatorius @
pasuktas j desine). (Naujame Sviestuve gamy-
kloje nustatyta trumpiausia Svietimo trukmé.)
Uzfiksavus judesj pries pasibaigiant nustatytam laikui laikmatis
suaktyvinamas i$ naujo. Reguliuojant veikimo nuotolj ir atliekant
funkcijy testa rekomenduojama nustatyti maziausia trukme.

1 min. - 15 min.

Pastaba: kiekviena karta Sviestuvui isijungus kitas judesys bus
fiksuojamas mazdaug po 1 sekundeés. Tik pasibaigus Siam laikui
Sviestuvas uzfiksaves judesj vél jjungs Sviesa.

Sutemimo reguliavimas (jjungimo riba)

Pageidaujamas $viestuvo suveikimo slenkstis
gali bati nustatytas nuo mazdaug 2-2000
liuksy. Reguliatoriaus @) kairioji padétis reis-
kia mazdaug 2 liuksy prietema, reguliatoriaus
@ desinioji padétis — mazdaug 2000 liuksy
dienos Sviesg (gamykloje Sviestuve nustatytas
dienos $viesos rezimas.) Reguliuojant veikimo
zona ir atliekant funkcijy testg dienos Sviesoje rekomenduojama
reguliatoriy pasukti j krastine desiniaja padétj.

—
0 (

2-2000 liuksy

Rekomendacija:

Lempuciy gamintojas rekomenduoja 100 valandy pasildyti nau-
jas lemputes, kad bity pasiekta neribota lemputés naudojimo
trukmé. Kad galétuméte laikytis Sios rekomendacijos ir visy pirma
siekdami uztikrinti sklandy veikima esant zemai aplinkos tempera-
tarai, naujos lemputeés turéty bati pasildomos taip.

1. Prijunkite lempute ir ja jjunkite

2.Visus 3 nustatymo reguliatorius pasukite j desine puse, tuomet
vidurinjjj reguliatoriy pasukite vél iki galo j kaire puse ir po to dar
karta j desine (per 10 sek.)

3. Sildymo procesas patvirtinamas 2 kartus lemputes ISJUNGIANT
ir vél JUNGIANT.

4. Dabar nustatymo reguliatorius nustatykite pageidaujamose
padétyse.

5. Dabar $viesa 100 valandy bus JJUNGTA; sensorinis rezimas
neveiks. Siuo laikotarpiu nei$junkite lemputeés i tinklo.

6. Praéjus 100 valandy, $viestuvas automatiskai grjs j 4 punkte
pasirinkta sensorinj rezima.

Nurodymas

Naujose lemputése ar esant Zemai aplinkos temperaturai gali atsi-
tikti taip, kad sensorius Sviestuvo neisjungs, nes jis uzfiksuos dujy
judéjima lemputéje. Tokiu atveju iSjunkite Sviestuva ir visy pirma
Zenkliai sumazinkite jautrumo zona.

C € Atitikties deklaracija

Gaminys atitinka Zemos jtampos direktyva 06/95/EB, elektro-
magnetinio suderinamumo direktyva 04/108/EB, direktyva dél
pavojingy medziagy panaudojimo apribojimo (RoHS) 02/95/

EB, radijo rysio jrenginiy ir telekomunikacijy galiniy jrenginiy
(RTTE) direktyva 1999/5/EB ir direktyva 2000/55/EB dél energijos
vartojimo efektyvumo reikalavimy, taikomy liuminescencinio
apsvietimo balastiniams jtaisams.

Funkciné garantija

Sis STEINEL produktas pagamintas itin kruops¢iai, pagal
galiojancias normas patikrintos jo funkcijos ir saugumas bei
papildomai atlikta pasirinkty prietaisy patikra. STEINEL suteikia
prietaisui garantija. Garantinis laikotarpis - 36 ménesiai. Jis
prasideda nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes pasa-
linsime defektus, susijusius su medziagy arba gamybos broku;
garantiniu laikotarpiu, masy nuozidra, prietaisas nemokamai
remontuojamas arba kei¢iamos sugedusios jo dalys. Netaikoma
garantija susidévinc¢ioms dalims, taip pat jei prietaisas sugenda
dél netinkamo naudojimo arba netinkamos prieZidros. Kitiems
daiktams padaryta Zala neatlyginama.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neisardytas prietaisas kartu
su kasos Cekiu arba saskaita (pirkimo data ir pardavéjo antspau-
du), tinkamai supakuotas atsiunc¢iamas j atitinkama techninés
priezidros tarnybos vieta.

Remonto servisas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo laiko-
tarpiui arba atsiradus gedimams, kuriems
garantija netaikoma, prietaisa taiso masy
gamyklos servisas. Prasom gerai supakuotg

36 ménesiy

GARANTIJA

produkta atsiysti j artimiausia servisa.
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Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

Pagalba

Sensoriniame Sviestuve néra elektros
sroves

B Perdeges vidinis saugiklis, prietaisas
nejjungtas, nutrakes kabelis

B Trumpasis jungimas jvade
B [3jungtas tinklo jungiklis (jei yra)

M |dékite nauja saugiklj, jjunkite tinklo
jungiklj, jtampos indikatoriumi pati-
krinkite kabelj

B Patikrinkite jungtis

B Jjunkite tinklo jungiklj

Sensorinis Zibintas nejsijungia

B Neteisingai nustatytas prieblandos
lygis

B Perdegusi lemputé

B I3jungtas tinklo jungiklis

B Perdeges vidinis saugiklis

B Nustatykite i$ naujo

B Pakeiskite lempute

M Jjunkite

M |dékite nauja vidinj saugiklj arba
patikrinkite jungtis

Sensorinis Zibintas neissijungia

B Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys

M Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

Sensorinis $viestuvas jsijungia, nors
judesio nebuvo

M Sviestuvas blogai pritvirtintas

B Judesys buvo, taciau stebétojas jo
nepazino (judesys uz sienos, judéjo
mazas objektas arti lempos ir t. t.)

M Tvirtai prisukite korpusa
B Patikrinkite veikimo zonos nustatymus

Sensorinis Sviestuvas nejsijungia
esant judéjimui

B Siekiant sumazinti pasaliniy trukdziy
galimybe greiti judesiai nefiksuojami,
arba nustatyta per maza jautrumo
zona
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B Patikrinkite veikimo zonos nustatymus

() Montazas pamaciba
Loti cienijamais klient!

Paldies par uzticésanos, kuru mums izradat, iegadajoties
S0 STEINEL infrasarkano staru sensora gaismekli. Jus esat
izvéléjies augstvértigu, kvalitativu produktu, kurs ir izgata-
vots, parbaudits un iepakots ar vislielako rapibu.

Pirms instalésanas ladzam izlasit o montazas pamacibu.
Jo vienigi lietpratiga montaza un lietosana nodrosina ilg-
laicigu, droSu un nevainojamu darbibu.

Més novélam Jums daudz patikamu mirk|u kopa ar Jasu
jauno iekstelpu sensora gaismekli.

lerices apraksts

@ korpuss

(@ HF sensors (augstas frekvences sensors)
®) blivaizbaznis

@ nosegstikls

(® pamatne

(® 3arnira skava

@ kréslas sliek$na iestatisana
@ laika iestatisana

@ aizsniedzamibas iestatisana
montazas stieple

(® montazas klemme

I tikla pieslegums zem apmetuma
M tikla pieslégums virs apmetuma

Princips

Sensora gaismeklis ir aktivs kustibas zinotajs. Integrétais
HF sensors stta augstas frekvences elektromagnétiskos
vilnus (5,8 GHz) un uztver to atbalsi. Pie vismazakas
kustibas gaismekla uztveres lauka sensors uztver atbalss
izmainas. Mikroprocesors tad dod pavéli leslégt gaismu!”.
Kustibas uztvere caur durvim, stikliem vai planam sienam
ir iespéjama.

Montazas pie griestiem uztveres lauki:
1) minimala aizsniedzamiba (@ 1 m)
2) maksimala aizsniedzamiba (@ 8 m)

Montazas pie sienas uztveres lauki:
3) minimala aizsniedzamiba (@ 1 m)
4) maksimala aizsniedzamiba (@ 8 m)

- 3 4
1Jm 8m
|
i 280,

Svarigi: Visdrosako kustibas uztveri iegusiet, ja Jas virzisie-
ties uzmontéta gaismekla virziena.

Norade:

HF sensora augstfrekvences jauda sasniedz aptuveni 1 mW
- ta ir tikai takstosa dala no mobila telefona vai mikrovilpu
krasns raidisanas jaudas.

aptuveni 1000 mW

aptuveni 1 mW

A Noradijumi drosibai

B Pirms jebkadiem darbiem ar ierici partraukt stravas
padevi tai.

B Montazas laika pievienojamais elektribas vads nedrikst
atrasties zem sprieguma. Tadé| vispirms atslégt stravas
padevi un ar sprieguma méritaju parbaudit, vai vads
atrodas zem sprieguma.

B Instaléjot iekstelpu sensora gaismekli, jastrada ar elektro-

tikla spriegumu. Tadé| tas javeic specialistam, lietpratigi

un saskana ar vietéjo instalésanas un pieslégsanas teh-

nisko prieksrakstu prasibam ((@) -VDE 0100,

(& -OVEONORM E8001-1, € - SEV 1000)

Izmantot tikai originalas rezerves dalas.

Remontdarbus drikst veikt tikai specializétas darbnicas.

Nomainot gaismas avotu, atslégt stravas padevi gais-

meklim.
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Instalésana

Ertakai montazas solu izpildisanai péc korpusa () pie-
stiprinasanas savienot pamatnei (§) paredzétas montazas
stieples (8 ar korpusu.

Tikla pievadvada pieslégsana (skat. att.).
Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:
L =faze (visbiezak melns vai brans)

N = nulles vads (visbiezak zils)

PE = aizsargvads (zal$/dzeltens)

Saubu gadijuma noteikt kabela dzislas ar sprieguma mérita-
ju; péc tam atslégt kabeli no stravas tikla.

Svarigi: Pieslégumu sajauksana noved pie issavienojumu
iericé vai Jusu majas drosinatajos. Sada gadijuma veicama
atkartota atsevisku kabelu noteiksana un savienosana.
Protams, tikla pievadvada, var iemontét tikla slédzi ieslég-
$anai un izslégsanai.

Svarigi: Montéjot sensora gaismekli, uzmaniba pievérsa-
ma tam, lai tas tiktu piestiprinats stabili.

Sensora gaismekla piesléegsana parslegam var novest
pie gaismekla bojajumiem.

Ladzu, ievérojiet, ka gaismeklis nodrosinams ar 10 A tikla
aizsargslédzi.

Tehniskie dati

Papildus patérétaja L' pieslégsana:

Sensora gaismeklim var tikt pieslégts papildus patérétajs
ar augstakais 200 W, kurs tiek slégts ar elektronikas pali-
dzibu. Vads, kur$ patérétajam pievada stravu tiek pieskra-
Véts ar L' apzimétaja sensora gaismekla klemmé. Nulles
vads tiek pievienots kopa ar tikla pievadvada nulles vadu
ar N apzimétajai klemmei. Aizsargvads (L) tiek pievienots
iezemésanas klemmei.

Korpusa demontaza (O

Jauda: 2 x 18 vati Papildus maks. 200 W (pieméram, vannas istabas/WC ventilacija)

Tikla pieslégums: 230 -240V, 50 Hz

Pielietojums: iekstelpas, montaza pie griestiem

HF tehnika: 5,8 GHz neséjfrekvencu (CW) radars, ISM josla

Raidisanas jauda: aptuveni T mW

Uztvere: visapkart 360° lenki, 160° liels atveres lenkis, ari caur stiklu, koku un viegla tipa sienam

Aizsniedzamiba:

@ 1 -8 m, bezpakapju iestatisana

Laika iestatisana: 1 min. lidz 15 min.

Kréslas sliek$na ieregul&jums: 2 — 2000 Lux

Aizsardzibas veids: IP 65

Aizsardzibas klase: |

Padpatérins: aptuveni 0,9 W
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Funkcijas

Péc tam, kad gaismeklis ir uzmontéts un tas ir pieslégts
stravas padevei, sensora gaismekli var sakt ekspluatét.
Gaismekla manualaja lietosana, izmantojot gaismas slédzi,
tas ieslégsanas fazé izsledzas péc 10 sekundém un péc
tam ir aktivs sensora darbibai. Atkartota gaismas slédza
lietosana nav nepieciesama.

Aizsniedzamibas iestatisana (jutigums)

Ar jédzienu ,aizsniedzamiba” ir domats
apalas formas diametrs uz gridas,
kur$ montazas 2,5 m augstuma gadi-
Lo juma izveidojas par uztveres lauku.
— Aizsniedzamibas iestatijumu @regula-
tora kreisas puses gala pozicija nozimé
minimalo aizsniedzamibu (aptuveni @ 1
m), labas puses gala pozicija nozimé maksimalo aizsnie-
dzamibu (aptuveni @ 8 m). (gaismekla ripnicas iestati-
jums ir maksimala aizsniedzamiba.)

@1m-8m

Laika iestatisana (izsléegsanas novilcinasana)

Vélamais gaismekla degsanas ilgums
iestatams bez pakapam no aptuveni

1 min. (iestati$anas regulatora @ labas
puses gala pozicija) Iidz augstakais

1 min. (iestati3anas regulatora @ labas
puses gala pozicija) Ar katru pirms 31
laika beigsanas uztverto kustibu laika
pulkstenis tiek aktivizéts no jauna. Uztveres lauka iestati-
Sanai un darbibas parbaudei ieteikts iestatit 1sako laiku.

1 min. - 15 min.

Norade: Péc katras gaismekla izslégsanas jaunas kustibas
uztvere uz 1 sek. ir partraukta. Tikai péc si laika posma kus-
tibas gadijuma var ieslégties gaisma.

Kréslas slieksna iestatisana (reakcijas slieksnis)

Vélamo sensora reakcijas slieksni bez
starppakapém var iestatit robezas no 2

' lidz 2000 luksiem. lestatijumu regulato-
A ra @ kreisas puses gala pozicija nozimé
'Q.' « kréslosanas rezimu - aptuveni 2 luksi.
3 2000 Lux lestatijuma regulatora @ labas puses

gala pozicija nozimé darbibu dienasgais-
mas reZima - aptuveni 2000 luksi. (Sakuma komplektacija
gaismekla rapnicas iestatijums ir dienasgaismas rezims.)
lereguléjot uztveres lauku un parbaudot darbibu dienas
gaisma, regulatoram jaatrodas labas puses gala pozicija.

leteikums:

Gaismek|a razotaji iesaka jauna stravas avota gadijuma

100 stundu ilgu iestradasanas” laiku, lai sasniegtu gaismas
avota neierobezotu miza ilgumu. Lai ievérotu o ieteikumu
un pie zemam apkartnes temperattram nodrosinatu nevai-
nojamu sensora darbibu jaunas stravas avota gadijuma,
javeic sadi iestradasanas” pasakumi:

1. Gaismekli pieslégt un ieslégt

2. Visus tris regulatorus pagriezt lidz to labas puses gala
pozicijai, tad vidéjo iestatijumu regulatoru lidz kreisas
puses gala pozicijai un nosléguma lidz labas puses gala
pozicijai (10 sek. laika)

3.,lestradasanas” process tiek apstiprinats ar gaismas avotu
IZSLEGSANU x 2 un atkal IESLEGSANU

4.Tagad iestatijumu regulatorus pagriezt vélamaja pozicija

5. Turpmakas 100 stundas gaisma bus IESLEGTA, bez senso-
ra funkcijas. Saja laika gaismekli neatvienot no tikla

6. Péc 100 stundam gaismeklis automatiski pariet 4. punkta
izvélétaja sensora rezima.

Norade:

Jaunu gaismas avotu vai zemu apkartnes temperataru gadi-
jumos ir iespéjams, ka sensors gaismekli neizslédz, jo tas,
iespéjams, atpazist gaismas avotos notiekoso gazu kustibu.
Sada gadijuma gaismekli izslégt un butiski samazinat aiz-
sniedzamibu.

C € Atbilstibas deklaracija

Sis produkts atbilst Zemsprieguma direktivas 06/95/EK,
EMC direktivas 04/108/EK, RoHS direktivas 02/95/EK un
RTTE direktivas 99/05 EK, un Energoefektivitates direktivas
00/55 EK prasibam.

Darbibas garantija

Sis STEINEL produkts ir izgatavots ar vislielako rapibu,

ta darbiba un drosiba ir parbaudita saskana ar spéka
esosajiem prieksrakstiem, un nosléguma paklauts izlases
veida parbaudei. STEINEL garanté nevainojamas produkta
Tpasibas un darbibu. Garantijas laiks ir 36 ménesi un stajas
spéka ar pardosanas dienu lietotajam. Més novérsam
trakumus, kuri radusies materialu vai rapnicas kladu dél,
garantijas serviss ietver sevi bojato dalu savesanu kartiba
vai apmainu péc musu izvéles. Garantijas serviss neattie-
cas uz nodilumam paklauto dalu bojajumiem, ka ari uz
bojajumiem un trakumiem, kuri radusies nelietpratigas
lietoSanas, apkopes vai ari neoriginalu dalu izmantosanas
rezultata. Garantijas saistibas neattiecas uz citiem objek-
tiem, kas varétu tikt bojati ierices darbibas rezultata.

Garantija ir spéka tikai un vienigi tad, ja neizjaukta ierice
kopa ar Tsu klimes aprakstu, kases ¢eku vai rékinu (ar
pirk3anas datumu un tirgotaja zimogu) , tiek nosutita
attiecigajai servisa nodalai vai pirmajos 6 ménesos tiek
nodota attiecigajam tirgotajam.

Remonta serviss:

Péc garantijas laika beigam vai
bojajumus bez tiesibam uz garantijas
servisu remonté musu ripnicas serviss.
Produktu, lGdzu, labi iesainotu nosatit

36 menes

GARANTIJA

tuvakajai servisa nodalai.
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Darbibas traucéjumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

Sensora gaismeklim netiek pievadita
strava

B bojats majas drosinatajs, nav
ieslégts, parrauts vads

M issavienojums tikla pievadvada
M izslégts, ja pastav, tikla slédzis

M jauns majas drosinatajs, ieslégt
tikla slédzi, parbaudit vadu ar
sprieguma méritaju

W parbaudit pieslegumus

H ieslégt tikla slédzi

Sensora gaismeklis neieslédzas

M nepareizi izvéléts kréslas slieksnis
Bl bojata kvélspuldze

B IZSLEGTS tikla slédzis

W bojats majas drosinatajs

B iestatit atkartoti

B nomainit kvélspuldzi

H ieslégt

M jauns majas drosinatajs, péc
vajadzibas parbaudit pieslégumu

Sensora gaismeklis neizslédzas

M nepartraukta kustiba uztveres
lauka

W parbaudit lauku

Sensora gaismeklis ieslédzas bez red-
zamas kustibas

W gaismeklis nav uzmontéts stabili

B kustiba bija, tacu novérotajs to
nepamanija (kustiba aiz sienas,
neliela objekta kustiba gaismekla
tiesa tuvuma utt.)

B korpusu piestiprinat stabili

W parbaudit lauku

Sensorsa gaismeklis, neskatoties uz
kustibu, neieslédzas

M traucéjumu samazinasanai atras
kustibas netiek nemtas véra vai ari
uztveres lauks ir par mazu
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W parbaudit lauku

MHCTPYKUMA N0 MOHTaXy

YBaxaemblii noKynaresnb!

Bnarogapum Bac 3a foBeprie, kKoTopoe Bbl Bbipasunu, Kynus
HOBbII1 CEHCOPHbI CBETUNbHUK ANA BHYTPEHHIX NOMELLEHNI
mapku STEINEL. Bbl nprobpenu usgenve BbICOKOro Kauectsa,
13roTOBJIEHHOE, UCMbITaHHOE U yNakoBaHHOe C 60NbLIMM BHI-
MaHuem.

Mepepn Hauanom MoHTaXa AaHHOro M3aenus, NPocuM Bac BHUMa-
TENbHO 03HAKOMUTLCA C MHCTPYKLVEl MO MOHTaXy. Befib Tonbko
cobniofieHne VHCTPYKLIMW MO MOHTaXy W NYCKy B SKCMyaTaLmio
rapaHTVPYyeT NPOAOIKIUTENbHYIO, HAEXHYIO U 6e30TKa3Hylo
paborty nspenua.

’Kenaem NpuATHON 3KCNTyaTaLM HOBOrO CEHCOPHOTO CBETUSb-
HUKa AnA BHYTPeHHKX nomelleHnin mapku STEINEL.

OnucaHue npubopa

@ LWacen

(@ BY-ceHcop ¢ perynstopamu

® Ynnothutens

@ NnadoH

(B Hecywpwit wmrok

(® LWapHupHas ckoba

@) YcTaHoBKa CymepeyHoro nopora

@ PerynupoBka BpemeHu

@ PerynupoBka paguyca fencrans
MowTaxHas ckoba

(® MoHTaxHas knemma

I CeteBoe NOAKMIOYEHME CKPBITOM MPOBOAKOI
M Cetesoe nogxnioueHme OTKPLITO NPOBOAKON

MpuHUMn gencrensa

CeHCOPHbIN CBETUIBHUK - 3TO aKTUBHbIN JaTUMK ABUXKEHNA.
BcTpoeHHbIl BY-ceHcOp nocbinaeT BbICOKOYACTOTHbIE INEKTPO-
MarHuTHble BoNHbI (5,8 M) 1 nonyyaet ux 3xo. Mpun camom
He6OMbLLOM ABVKEHUM B 30HE OBHAPYXeHUA CBETUIbHMKA
CeHCop BOCTMPYHUMAET M3MeHeHUs 3x0. MukponpoLeccop faet
KOMaHAy nepekstoyeHus , BkniounTs ceet”. Bo3moxHO 0bHapyxe-
HUe Yepes 1BepU, OKOHHbIE CTEKNA UK CTEHbI.

30Ha 06HapyXeHNA Npu MOHTaXe Ha NoTosNKe:
1) MUHUManbHBIA pagmnyc aeicTans (@ 1 m)
2) MaKCUManbHblii papunyc fenctena (@ 8 m)

30Ha 06HapyXeHNA Npu MOHTaXe Ha cTeHe:
3) MUHUManbHbINA pagnyc fencteus (@ 1 m)
4) MakcMmanbHbIl paguyc feincTua (@ 8 m)

3 4

- | 2,50m ‘

Mpumeyanue: Camyio HafiexHyto 30Hy 0bHapy»keHA Bbl nony-
yaeTe Npu ABVKEHWW B HanpaBieHUM YCTaHOBNEHHOIO CBETUb-
HIKa.

YKasaHne:

MowyHocTb BY-ceHcopa coctaBnfieT ok. 1 MBT - 370 Bcero nuiub
OfiHa COoTas MOLYHOCTY, 13Ny4aeMoi COTOBbIM TenepOHOM MK
MMWKPOBOTHOBOW Neybto.

OK. 1000 mBT

oK. 1 MBT

Ayxasauvm no TexHMKe 6e3onacHOCTM

B Mepepn Hauanom NobbIx PaboT, MPOBOAVMBIX Ha NPUGO-
pe, cnegyeT OTKNIOUNTDL HanpskeHue!

B [Mpy npoBegeHUY MOHTaXa MOAK/IOUYAEMbI S1EKTPO-
npoBof AoMKeH ObiTb 06ecToueH. Mo3Tomy, B Nnepayto
ouepeqb, ClieAyeT OTKIUNTb HANPSXKEHVE N NPOBEPUTD
€ro OTCYTCTBUE C MOMOLLbIO HAMKATOPA HaMPsXKeHNs.

B MoHTaXHble paboTbl MO NOAKIOYEHNIO CEHCOPHOTO
CBETWIbHWKA ANA BHYTPEHHVX NOMELEHUNIN OTHOCATCA
K KaTeropum paboT ¢ ceTeBbIM Hanps»keHrem. Mostomy
MOHTaX AO/MKEH BbINOMHATL CNELMANCT C cObNoaeHun-
eM yKasaHui 1 yCnoBUiA NOAKIoUeHUA, JeNCTBYIOLWMX B
CTpaHe UCNoNb30BaHUA CBETUIbHMKA. (@ -VDE 0100,
(&) -OVE-ONORM E8001-1, ©H) - SEV 1000)

B VIcnonb30BaTh TOIbKO OPUTMHASIbHbIE 3aMacHbIe YacTu.

B PeMOHT MOXeET BbINOMHATLCA TONBKO B CNeLManm3mnpo-
BaHHbIX MAaCTEPCKMX.

B [Mpy 3aMeHe Namnbl HAaKaNMBaHYA OTK/OYATb NUTaHUe
CBETUNbHMKA.
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MoHTax

[ln9 ynyyLeHns NopsKa MOHTaXa Nocne 3aKpenneHus Waccu
@), coepnHUTL MOHTaXHYI0 cKoby (8) Ans HecyLero wuTka (&)
C waceu.

MopkntoueHwe K ceTn (cm. puc.). CeTeBOI NPOBOA COCTOMT 13 3
K

L =da3a (06bIYHO UEPHOTO NN KOPUYHEBOTO LiBETA)

N = HyneBoi NpoBog (Yalle Bcero CUHNI))

PE = npoBop 3a3emneHns (3eneHblin/}enTblii)

B CNly4yae COMHeHMA onpeaennTe BUA NpoBofa C NOMOLLbIO MHAK-
KaTopa HanpaXeHuA; B 3aKtoUeHne OTKUNTE HanpaxKeHne.

MpumeyaHue: Bcneactene HeNpaBuUabHOTO NPUCOEANHEHNA
NPOBOAOB MOXET MPOU30MTI KOPOTKOE 3aMblKaHue B CBETUb-
HVIKE WU B PacnpefenuTeNibHOM sILMKe C MPesoXpaHnTENsMu.
B 3TOM cnyyae pekomeHAyeTcs elle pa3 NpoBepuTb NPOBOAA 1
3aHOBO MOAKMIUNTb UX. [PY HEOBXOANMOCTM B NPOBOA NpU-
COELVHEHMSA K CETU MOXET BbITb BMOHTUPOBAH BbIK/IOUaTesb
ANsA BKIOUEHNA 1 BbIKIOYEHsA CETEBOTO TOKa.

MpumeyaHme: Mpu MOHTAXe CEHCOPHOTO CBETUNBbHIKA CIEAUTD
3a TeM, YToObl OH Kpenuncs 6e3 BrbpaLmin.

MopaknioueHne K peocTaTty BefieT K

NOBPEXAEHUI0 CEHCOPHOTO CBETUIbHUKA.

Cnepute, 4TOObI CBETUNBHMK Obifl OCHALLEH IMHENHBIM 3aWUT-
HbIM NpegoxpaHuTenem 10 A,

TexHNUYecKne gaHHble

MoLHOCTb: 2 x 18 Batt

L' MoaknioueHne fONONHUTENBHOTO NOTpe6buTens:

K ceHCopHOMY CBETUNBHUKY MOXET ObiTb MOAKIOUEH AoMNon-
HUTENbHBIN NoTpebuTenb ¢ mMakc. 200 BT, koTopblit ynpasnaetcs
3NEKTPOHUKON. TOKOMOABOAALMI MPOBOA K NOTpebUTENto
BBVHUMBAETCA B KIIEMMY CEHCOPHOTO CBETUNBHIKA, OTMEUEHHYIO
L. Hynesoit npoBop cBETW/bHIKa BMECTE C HyNeBbIM CeTeBbIM

MPOBOAOM NPUCOSANHUTE K 3aXIMy, 0603HaueHHOMY bykBoit N.

MpoBop 3a3emneHns
KPenuTca Ha Knemmy 3asemneHns.

DemonTtax waccu (1)

SKcnnyatauuma

Mocne KperneHna CBETUNbHIKA 1 NPUCOEANHEHNA NPOBOAOB K
CETW, CHCOPHbIN CBETUNIbHUK MOXET ObiTb MyLLeH B SKCMTyaTa-
Lo, Mpy pyyHOM MycKe CBETUbHMKA B SKCMITyaTaLMio C NMOMO-
Lbto BbIKMKOYATENA OH BbIK/IOUAeTCA Ha Nepuoj N3mepeHusa
uyepe3 10 cek. 1 3aTeM aKTMBMPOBAH [/I CBHCOPHOTO pPeXMMa.
TMoBTOPHO HaXWMaTb BbIK/OUYaTeNb CBETUIbHIKA He TpebyeTca.

YcTaHoBKa paanyca feiicTBMA (4yBCTBUTENIbHOCTH)

Moa noHATMEM "paamnyc AeiicTBIA" NOHUMAIOT
NoYTM KpyroobpasHblii AuameTp Ha 3emie,
KOTOpbI NPY MOHTaXe Ha BbicoTe 2,5 M
A 06pa3yeT 30Hy 0bHapyeHUA. YCTaHOBKa

-— paanyca aeicTuA 30 NEBOTO yriopa 03Ha-
4aeT MUHUMaNbHbIN pagnyc AencTauns (Mpum.
@1 m), 4O NPaBOro yrnopa - MakcUManbHbIA
paauyc penctaua (npum. @ 8 m). (Mpwm noctaBke CBETUNbHUK
MIMeeT 3aBOCKYI0 YCTaHOBKY Ha MaKCManbHbIN pagnyc Aen-
CTBUA.)

@im-8m

PerynnpoBka BpemeH (NPOAOMKUTENbHOCTD BKIOYEHUs)

Heobxoaumoe Bpems paboTbl

CBETUNBHK MOXHO NNIaBHO YCTaHOBUTb OT O

~ - 1 MuH. (perynsTop @) NoBepHYT A0 N1EBOrO
® ynopa) fo Makc. 15 MuH. (perynsatop @

noBepHyYT [0 NpaBoro ynopa). (Mpu nokynke

CBETU/IbHUK YCTAHOBJIEH Ha CaMO€e KOPOTKOe
T MuH. = 15 MuH.

[0NOJHUTENbHO MaKc. 200 BT (Hanpumep, BEHTUNATOP B BaHHOW W Tyanete)

IneKTpUYeCcKoe COerHEHMe: 230-2408B,50Ty

MecTo ncnonb3oBaHua:

BO BHYTPEHHUX NOMeLLeHNAX BRBHVM, NOTONOYHbIA MOHTaX

BY-texHuKa:

5,8 Ly, paanopeneiHan CTaHLMA HenpepbiBHOTO U3Mly4eHus, A1ana3oH ISM

/3nyyaemas MOLHOCTb: oK. 1 MBT

Bpems BKNoueHns). Kaxpaoe 3apernctpu-
poBaHHOE ABVXEHME A0 UCTEYEHNA STOrO BPEMEHN 3aHOBO
HauWHaeT oTCuYeT BpeMeHN. Mpu YCTaHOBKe 30HbI 06HAPYXeHNs
11 MPY NPOBEAEHNM SKCMTyaTaLMOHHOrO TeCTa pekoMeHayeTca
yCTaHaBNMBaTb Hanbonee KOPOTKOE BPEMA.

YkasaHue: [Tocne Kaxporo npouecca OTKNoYeHUA CBETUNb-
HUKa oGHapymeHme HOBOTO ABMXEHNA NpepblBaeTCA NPUM. Ha
1 cekyHay. TonbKo MO NCTeYEHUM 3TOrO BPEMEHU CBETUIbHIK
MOXeT CHOBa BK/OYaTb CBET NP ABUKEHUN.

YcraHoBKa CymepeyHoro BKJo4eHusa (nopor CpaﬁaTblBaHMﬂ)

O6HapyxeHue:

360°, 160° yron OTKpbITUA, NPW HEOHXOANMOCTY Yepes CTEKNO,

[lePeBO 1 CTeHbl NIErKOi KOHCTPYKLNN

[lanbHOCTb AENCTBMA faTuKa:

@ 1 -8M, NnaBHaA HacTpoliKa

Bpems BKnoyeHms: oT 1 MUH. g0 15 MUH.

Heobxoaumbiii nopor cpabatbiBaHusA cae-
TUNbHWKA MOXET BbITb YCTAHOBNEH NNaBHO

B inanasoHe ot 2 nK fo 2000 nk. Perynatop
YCTaHOBKM (Z), MOBEPHYTbIII O yropa BNeBO,
03HayaeT pexnM CyMepeyHoro oceeLle-

HIUA NPUM. 2 NIK. PerynaTop yctaHosku@ ,
NOBEpPHYTHIN 10 yropa BrpaBo, 03HayaeT

—
o (

2-2000 nk

YcTaHOBKa CyMepeyHoro nopora: 2 -2000 nk
Bug 3awutol: IP 65

Knacc 3awubi: |
MoTpebnAemas MOLHOCTb: oK. 0,9 Bt
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pexum AHeBHOro ocBelyeHra npum. 2000 nk. (Mpw nocTtaBke
CBETUbHUK IMEET 3aBOACKYI0 YCTaHOBKY Ha PEXM IHEBHOTO
ocBelyeHys.) Mpy ycTaHOBKe 30HbI 0BHaPYKeHUA 1 AnA NpoBe-
[ieHUA 3KCNTyaTaLMOHHOrO TeCTa NPy iHEBHOM CBETE PerynsTtop
peKoMeHAyeTCA ycTaHaBnMBaTh 40 yropa Brpaso.

PekomeHpayus:

lMpowu3BopnTeny peKoMeHAYIOT 1A HOBbIX laMM HakKanMBaHuA
OCTaBUTb VX BK/IOYEHHBIMU Ha 100 YacoB, Y4TOObI AOCTUYD NX
HEeOrpaHNYeHHOro CPoKa CyX6bl.YTOObI COOTBETCTBOBATH 3TOM
peKkoMeHAaLMM 1 rapaHTUPOBaTb Be3yrnpeyHyto paboty ceeTunb-
HUKa, NPEeXe BCero, Mpu HU3KMX TemnepaTtypax OKpyxaloLLei
cpepbl 479 HOBbIX laMN HaKannBaHWA Heo6XoAUMO NPOBECTH
cnepyownin npowecc.

1. TIOAKNIOUNTD U BKIOUUTb CBETUNBHUK

2. Bce 3 perynatopa noBepHyTb A0 yropa BNpaBo, 3aTeM CpeaHuiA
perynaTop cHoBa NOBEPHYTb A0 YNopa BIeBO W 3aTeM CHOBa
MoBepHYTb A0 yropa Bnpaso (B TeueHue 10 cek.)

3. Mpouecc nopTBEPXAAETCA, KOTAa NaMMbl HaKanMBaHNA 2 X
BblKJTiouatotca n cHosa BKJTiouatotca.

4. Tenepb yCTaHOBUTb PETYNATOPbI B HEOOXOAMMOE MONOXKeHe

5. OcBeLLeHue ocTaeTcs cHayana 6e3 GyHKLMM ceHcopa BKIio-
YeHHbIM B TeyeHre 100 yacos. B 370 Bpema He oTknoyatb namny
HaKaMBaHus OT CETU.

6. Mo ncteyeHnn 100 YacoB CBETU/bHIIK aBTOMATUYECKN NepeKto-
YaETCA B CEHCOPHDIN PEXIM, BbIGPaHHbINA paHee B NyHKTe 4.

YkazaHwe:

Mpy HOBbIX TAMNaX HaKaNMBaHWA WM NPU HU3KUX TemnepaTypax
OKpYaloLLeil Cpefibl MOXET ObiTb, YTO CEHCOP He BBIKUUT
CBETWIIbHIIK, TaK KaK My onpefeneHHbIX 06CToATeNbCTBax pac-
MO3HaET [IBIKEHNE ra3a B lamnax HakanusaHua. B sTom ciyyae
BbIK/IOUYUTb CBETUIbHIIK U CHaYana HaMHOTO YMeHbLLUTb YCTaHOB-
Ky BanbHOCTN [eNCTBIA.

C € CepTndukar coorBeTcTBMA

3TOT NPOAYKT OTBEUaET TPebOBaHNAM ANPEKTUBbI MO HU3-
KoBONbTHOMY 06opyaoBaHuio 06/95/EG, aupektusbl no SMC
04/108/EG, anpekTtnebl RoHS 02/95/EG, anpekTusbl RTTE 99/05/
EG, a Takxe fnpeKTBbI N0 SHEprocbepexernto 00/55/EG.

lFapaHTuUitHble 06A3aTeNnbCcTBa

[aHHoe n3genue dpupmbl STEINEL 661510 ¢ 0coboii
TIWATENbHOCTbIO U3TOTOBAEHO W UCMbITaHO Ha
paboToCnocobHOCTb M 6€30MaCHOCTb SKCMTyaTaLyi COrNacHo
[LEeACTBYIOLMM NPEANMCAHNAM, U NPOLLIO BbIGOPOUHbIi
KOHTponb kayectBa. Gupma STEINEL rapaHTupyeT Bbicokoe
KauecTBO W HafexHyto paboTy 13aenma. fapaHTUitHbIN CPOK
3KCMTyaTaLmm CocTaBnsAeT 36 MeCALEB CO AHA NPOAAXKN
n3penua. Gupma 06a3yeTca yCTpaHUTb HeOCTaTKI, KOTOpble
BO3HUK/N B pe3ynbTaTe HeAOOPOKAUeCTBEHHOCTI MaTeprana
1NN BCNefCcTBre AedeKTOB KOHCTPYKLMN. [ledeKTbl ycTpaHsioTca
nyTem pemMoHTa N3aenua N1bo 3aMeHoI HencnpaBHbIX feTanei
1o YCMOTPEHMI0 GUPMbI. FapaHTUIAHBIN CPOK SKCNyaTaLmumn He
pacnpoCTPaHAETCA Ha NMOBPEXAEHNS, BO3HUKLUME B pe3ynbTaTe
13HOCa fieTaneil, N Ha NOBPEXAEHNA 1 HE[OCTaTKM, BO3HUKLLME
B pe3ynbTaTe HeHaanexallyein skcnnyatauun n yxopa. Gupma He
HeceT OTBETCTBEHHOCTM 33 MOBPEXAEHNA NPEAMETOB TPETLUX ML,
BbI3BaHHbIX JKCMyaTaLveil n3penua. fapaHTua npefocTaBseTca
TONbKO B TOM CJlyyae, ecvt 13fenme B CObpaHHoOM 1
YNaKkoBaHHOM BUAE C KPATKIM OMMCAHNEM HEVNCMPABHOCTY
6bl10 OTNPaBNEHO BMECTE C NPUNOKEHHBIM KAaCCOBBIM YeKOM
AN KBUTaHLWe (C AaToil NPOAAXM 1 NEeYaTbio TOProBoro
NpeAnpuATAs), MO aAPECy CEPBUCHON MAaCTEPCKON.

PeMOHTHbIN cepBuUC:

o ncreyeHnn rapaHTUAHOIO CPOKa
WJIN MPU HaZIMYMKN HeNnonagoK, NCKIo-
YaloLWMX rapaHTuIo, Hallle cepBrCHOe
npeanpuATe NpeanaraeT CBOU yciyru.

36 MecAues

B Takwvx ciyyasx, Npocum oTnpaBATb
13genve B ynakoBaHHOM Buge B 6au-
XKaliLLylo CePBUCHYI0 MAaCTEPCKYIO.
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HapyuweHunsa pa6otbi

Henonapka

MpuuunHa

YcTpaHeHue

Ha ceHcopHOM CBETUIbHUKE HET Hanpsi-
KEeHus

W [ledeKT rnaBHOro NpefoxpaHuTens, He
BKJ/TIOYEH, HEMCTPABHOCTb MPOBOAA

B KopoTkoe 3amblKaHIe Ha CETEBOM
nposoge

W BbiKknio4eH BO3MOXHO UMEIOLLNIACA
CeTeBOW BblKNtoyaTenb

Bl 3ameHVTb MMaBHbIN NPefoXpaHuTeNb,
BK/IIOUMTb CETEBOI BbIKNIOYATENb,
NPOBEPNTL MPOBOA NHANKATOPOM
HanpsXeHNs.

W MposepuTb coeguHeHns

Bl BkiounTb CETEBON BbIKMOYATENb

CeHCOpHbIN CBETUMBHIK He BKIIOYAeTCA

B HenpasunbHo BbiGpaHa ycTaHOBKa
CYMEPEUYHOTO BK/IOYeHUA

B Jlamna HakaMBaHUA HeMcnpaeHa

B CereBoit Bbikntoyatenb BbIK/1

B [ledekT rnaBHoro npefoxpaHuTens

B YcTaHOBUTb 3aHOBO

B 3ameHuTb lamny HakanMBaHuA

W Bkniountb

B 3ameHVTb FMaBHbIN NPefoXpaHuTeNb,
NPOBEPUTL NOACOEANHEHWE NPOBO-
08B

CeHCOPHbI CBETUIbHUK HE BbIKIIOYAETCA

B [MocTosiHHOE ABUXKEHME B 30HE 06Ha-
pyXeHns

M MposepuTb 30HY

CeHCOpHbIN CBETUMBHIK BKIOYaeTcs 6e3
pacno3HaBaeMoro [BKeHuA

B CBeTunbHIK yCTaHOBMEH 6e3 3alUuThl
oT BMbpaumin

W [IBnxeHvie 6bi10, 0fiHaKo, Habnoaa-
Tesb ero He pacno3Han (gBuxeHue 3a
CTEHOM, ABVKEHNE HEBOMbLIOrO 06b-
€eKTa B HenocpeACTBEHHON 65M30CTI K
CBETUMbHUKY 1 Np.)

B 3aduKcnposatb Kopryc

M MpoBepuTb 30HY

CeHCOprIVI CBETUIbHUK HE BK/IOYaeTCA,
HEeCMOoTpPA Ha ABKeHne

B [1na MUHUMK3aLMK nomex GbiCTpble
ABVKEHNA UTHOPUPYIOTCA UK YCTa-
HOBNEHa CIIMLIKOM Manas 30Ha 0bHa-
py»KeHua
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